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Igl9Sintonía.- Retransmisión desdela
de los Padres Dominicos; SANIO ROSA
DARA EL HOGAR»

CONCIERTO DE ORGANO;
Retransmisión desde la Iglesia del
Sagrado Corazón: MISA PARA ENFERMOS.
LA VOZ DE LA CRUZADA INTERNACIONAL
DE ORACION y PENITENCIA:
Coro de la Catedral de Estrashiirgo:
"Corelia", suite;
"Vals del Emperador";
DISCO DEL RADIOYENTE;
Retransmisión desde la ■'^asilica del
MonaLiterio de Montserrat- SALVE
MONTSERFATINA.
Sardanas; Cohla Barcelona:
Boletin informativo»
Abernal y su ^rquesta italiana:
Actuación del baritone JOSE NAVARRO.
Al piano Martin Olivella:
Gulac-omercial»
HORA EXACTA.- Programas destacados,
ACTUACIOFilDE LA ORQUESTA APOLO;
Guía comercial»
Servicio financiero»
RADIO NACIONAL DE ESPAÑA:
Lys Assia;
Guía comercial.
Conjunto de cuerda "líain Street":
"RADIO-CLUB";
"RECORTES DE PRENSA": -t^antasía de

imágenes mundiales, por Antonio Lo
"PROGRAMA INFAIITIL DE RADIO-BARCELO:
Concurso "LA RATETA QUE ESCOMBRAVA

"L'ESCALETA" y "El MUNDILLO DE LA£
PUNTILLAS DE ORO". Guión de de le
Selecciones de la zarzuela, "ÍÍA GRAN

Preddy ^artin y su Orquesta:
TEATRO DE EAJ-l» •^adiadición de la c

de J.R. del ^astillo:

"LA MALDICION DEL PROFETA"

interpretada,por el Cuadro Escénico
DESFILE DE DANZAS Y MELODIAS;
Boletin informativo,
Lolita Garrido;
Guía comercial.
Jacqueline Audan;
Andró Kostelanetz:
Guía comercial»
El quinteto Buddy Kaye;
HORA EXACTA.- Santoral para mañana.

"GLOSARIO DE ORIENTA.CION RELIGIOSA"
Monseñor Vicente, por el P.Basilio ò

Guía comercial.
Rosita Serrano;
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La acordeonista Ivette Horner:
Guía comercial.
"NOTICIARIO FILATELICO»:
"CONSULTORIO HERALDICO»:
miPORADA DE. OPEPJ^ DE "PADIO-BARCELC
•'Radiación de la ópera de Puccini:

"MADSLÍE BUTTERFLY»

(Intermedio "Leyendas Heráldicas)
Solistas instrumentales:
Fin de programa.
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PROGMIAI/GDE "HADIO-BAECELONA" B.Á.J. - 1

SOGEBAB ESPADOLA PE RADIOPIEUSIOÏÏ

DOÁIRGO, 6 de Agosto 1930.

91i.—■ Sintonia.- SOCIEDAD ESPAlíOIA DE RiJDIODIPÜSION, EMISORA DE
BARCELOHA EAJ-1, al servicio de España y de su Guadillo
Pranoo, Señores radioyentes muy Buenos días. "Viva Pranco»
Arri"ba España.

- Retransmisión desde la Iglesia de los PP, Dominicos: SAUTO
ROSARIO PARA EL HOGAR Y PARA IOS EHPERM06 .

911.30 REGITAl DE ORGAHO ;

\
■ lOh.—

lOh.30

(En cinta magnetofónica)

Retransmisión desde la Iglesia del Sagrado Corazón: MISA
PARA ENPEPDTOS E IMPOSIBILITADOS

(Desde la misma Iglesia) LA VOZ DE LA CRUZADA
INTERITACIONAL DE ORACIOH Y PENITENCIA.

lOh.45 Coro de la Catedral de Estras"burgo: (Discos)

lOh.55 "Corelia", suite de SiBelius: (Discos), por Orquesta
Sinfónica B.B.C.

. 1111.05 "Vals del Emperador", de Juan ^trauss, por Orquesta
Pilarminica de Viena: (Discos)

„ 1111.15 DISCO DEL RADIOTENTE:

131i.—

X1311.55
>·^ 14ñ.—

Àr-" 1411.02

Retransmisión desde la Basilica delMonasterio de Montserratt
SAL"VE MONTSERRATINA, por la Esco5.ania de Montserrat:

Sardanas: CoBla Barcelona: (Discos)
G'

■

Boletin informativo.

A"bernal y su Orquesta italiana: (Discos)

Actuación dsl "baritone JOSE NAVARRO. Al piano Martin
Olivella:

V
.

'

^
^— "Toledo" de A.Sara

X ¡ "Noche de Mar" de José Reyua
# í? —"El cantante enmascarado" de Diez Giles

Guía comercial.

HORA EXACTAProgramas destacados.

ACTUACION DE LADRQUBSTA APOLO:

í/
/

14h.l7 Guía comercial.



14iik20 ^EOgrama variado ; (Discos)
141i,25 ^'-Servicio financiero,

lèh.30 -^OEECTAIáOS OOTS RADIO NACIORAl DE ESPAÍÍA:

141i¿45 ÁOABAN VDES. EE OIR EL DIARIO HABLADO BE SOBRBïvIESA:

-V'Lys Assia; (Discos)
141i,50 •"èiiía comercial. -

141i.5^_^:Conjunto d.e cuerda de "Main Street": (Discos)
15h.—^ programa; "RADIO-CLUB":

j(^exto hoja aparte)

15h,30/ "R}iCORIES DE PRENSA": Eantasía de imágenes mundiales, porAntonio Losada.

(lexto hoja aparte)
• • • • •

'i

I6h.-p. "PROGRAI.ÍA INEANTIL DE RADIO-BARCELONA": Concurso "LA RATETA/ QUE ESCOMERAYA L'ESCALETA" y "EL MUNDILLO DE LAS PUNTILLAS
DE ORO", Guión de Maria délos Angeles Mate:

(Texto hoja aparte)

16h.25YSelecciones de la zarzuela/"LA GRAN YIA", deCB^eca; (Discos)

l6h,45Y Freddy Martin y su. Orq^uesta: (Discos)

ITh.-^ TEATRO DE EAJ-1, Radiación de la obra de J,R, del Castillo:

"LA MALDICION DEL PROFETA"

interpretada por el Cuadro Escénico de la Emisora,

l8h,3Ò( DESFILE DE DANZAS Y MODIAS: (Discos)
20h.—^ Boletih informativo
20h,05-Lolita Garrido: (Discos)
20h,15/Guía comercial,

20h,20^ Jaqqueline Audan: (Biscos)
20h,30 Andró Eostelanetz: (Discos)

20h,50 . Gula comercial,

20h,55 B3L quinteto Buddy Eaye: (Discos)
21h,— HORA EXACTA.- Santoral para mañana. "GLOS^IO DE ORIENTACION

PlELIGIOSA": Monseñor Vicente", por el P, Basilio de Rubí:

(Texto hoja aparte)
#••••••

2lh,20 Guía comercial.



~ III ~2lh.25 RositavSerrano: \(.]Discos) ,
.

Q'''\Qyjc\ e

2lii«30 ^

21Í1.45 COEECTAL·lOS CON RADIO NACIONAL DE ESPAKA:

22h.—
■

ACABAN TOES. DE. OIR EL DIARIOHABLADO DE NOCHE DE RADIO
NACIONAL DE ESPAÑA: \

- La acordeonista Ivette Horner: (Discos)

22h.l5> Guía comercial,

22h.20 "NOTICIARIO RILATELICO", por Luis Jordá:

(Texto hoja aparte)

22h.25'-'"CONSULTORIO HERALDICO», por Ramon Pinol."

(Texto hoja aparte)

22h,30
■

TEMPORADADDE; OPERA DE "RADIO-BARCELONA". Radiación de la

ópera de Puccini "NADAIüE BUTTEPJliY" (Discos)
(Intermedio "LEYENDAS HERALDICAS" , por Ramon Pinol

(Texto hoja aparte)

24h.30>' "SOLISTAS INSTRIBííENTALES"

Oih,—V Damos por terminado nuestro programa y nos despedimos de

ustedes hasta la siete y media de la mañana, si Dios guiere.
Señores radioyentes, muy "buenas noches, SOCIEDAD ESPAlïOLA
DE RADIODIPUSION, EMISORA RADIO BARCELONA EAJ-1. Onda de

377,4 metros que corresponden a 795 kilociclos.(80 en la

esfera del 3e cep tor del radioyente) Viva Pranco , Arri'ba

España,

—o—o—o—o—o—o—o—o—



PROGRii]!/IA PS PISOOS
. f

Pomingo, 6 de Agosto de 1950.

A las 9ii. 3!

" GQROIER'IOS IIS 2 Y 4 PE HAENPEP "

" GOIOIERIO Rg 2 ER SI BEMOL" PARA ORG-AI-JO

( ITOTA; HAY PÜPLIGAPO) ■

6541 G. R.

6542 . G. R,

1—
2—
3~

Por Pr* G.P, Gunniiiliam (Organo) y "Grq^aesta
de la Giudad de Birmingham, bajo la direccidn
del Mtro, George Weldon.

"Mov, 12 A tempo ordinario e staccato-Allegro,
"Moy, 22 Adagio"
"Mov, 32 Allegro ma non presto"

6543 G. R.

"GORGIERTO IP 4 EM PA" PARA ORGARO
(ROTA: HAYPUPLlGADO)

Por Pr, G,P. Gunninham (Organo) y Orquesta
de la Ciüñad de Birminghagi, bajo lá dirección
del MtEo, George Weldon,

4— '"Mov, li Allegro"
5— "Mov, 22 iindante"
6— "Mov, 32 Adagio, Mov. 42 Allegro"

S ÏÏ P 1 E M E R- g O

W, G, vi/EBBER

7 Org, G, R. 7~ GEAR PARTASIÁ ER PO MENOR, de Bach,
8— TOGGATA ER PG, de Bach,

. !1 _ ft _ t) _ II _ II - It _ I? _ ll_ ti _ II _ It _ fl.



HíOGHÁI'/ÍÁ DE PISOOS

6667 G. R.

Domingo, 6 de Agosto de 1950,

1-
2—

A las 10h,45

OGRO DS LA CÁIjSDEÁL DE ESTRÁ^BURGO

\AVE VERUlVi, de Mozart.
''ADIOS DE LOS PASTORES, de Berlioz.

6594

A las lOl·i.5 5

" 0 O R E 1 I A "

SUITS DE SIBELIUS

Por Orquesta Sinfónica B .B.C., Laio ladirección del Mtroi Tomas Beecham.
6609 , G. L. 3—^ "Int ermezzo"

4— .-•'"Alia Marcia"

G. R. 5—y(2o.)

A las llh.05

" VALS DEL EIVIPERADOR "

de Juan Strauss

Por Orquesta Pilarmónica de Viena, baiola dirección del Mfcro. Herbert Von Kara-
jan.

S U P L E M E H T O

6636 G. R, 6-
7-

-"í'Intermedio" de CAVALLERIA RUSTICARA, de Mascagni/^Intermedio" de MAROR LESCAUT, de Puccini.

Por Orquesta Pilarmónica de Viena , balo'la diredción del Mtro. Herbert Von-Kara-
jan.



PROGRAlvíÁ PE DISCOS (è^g.iú) 8

Domingo, 6 de Agosto de 1,950
A las 11'15 h-.

"DISCO DEL RADIOYENTE "

Esta emisora no radia discos "dedicados" ni percibe remune-
ración alguna por este sevicio. Los discos que van a oir han sido
solicitados por Sres. Suscriptores ,de la üniBón de Radioyentes y
son los únicos que a petición radia esta emisora.-

4365 P. O. ^>^1- "LA OTRA CASA" zambra de Clemente y Algarra por
Antoñlo Amaya.- Sol, por M§ Dolores Xalmec.-

3358 P. L; Xs- "TODA UNA 7IDA" canción fon de Farrés por Tomás
Ríos y su Orquesta. Sol. por Miguel Ro^as, esposa
e hijo.-

4914 P. C, y3- "SCíviBRERO EN MAlfO" pasodoble español de Lito por
V,alteré Sol. por Pepita Villaró.-

455 P. 0. X4- "ISABEL" vals de Miranda por Marcos Redondo. Sol.
por Juan Moral y Angelines Arteaga.-

4880 P. C. ^5- "AVE MARIA" de Gounod por María Paz Urbieta Sol.
por Rosario Maylan.-

6388 P. 0. "AEiOR, NO m QUIERAS TANTO» bolero de Hernández
por Antonio Ijia'chín y su Conjunto. Sol. por Miguel
Catena y Caridad Sabater.-

5308 P. L. X?- "SENSAMAYA" guaracha de Gutiérrez. |íoi tífarga
■'Llergo y su Orq. Típica. Sol. por Conchita Bellido.-

6017 P. C. X8- JO^S DE PICADILLO" de Abad Tárdez por Felisa
Galé y José Oto. Sol. por Isabel Morales.-

3230 P. C, Xs- "lïílADREI"tango canción de Solano por García Güira
Sol. por i%rbillas González, e hija, Angeles Lujno
y Mari-Sol.-

720 P. R. XlO- "SOMBREROS Y MANTILLAS" pasodoble flamenco de
Chanty por Riña Ketty. Sol, por Ramón Valero.-

6715
'

P, C.-' ai- "ROMANCE DE LA INFiiNTA ISABEL" de Duyos por Ale-
jandro Ullpa. Sol. por María Conesa y Ms Eugenia Vi-
llaverde . 4i^ '

■

., -, ^ ■

2142 G. C. XT2- "L'S&íIGRANT"canción catalana de Vives por Emilio
Vendrell. Sol. por Enrique Capella.-

3939 G. L.>^14- "LES FLORS DE laiG" de Clavé por Orfeó Català.-
■'"^Sol. por M9 Angeles Craix.-

3230 P. "TARDE DE OTOÑO EN PLA.TERIAS" Habanera de Monto-
■-ro por García Guirao. Sol. por Familia Solé. "OJO ES
LA VUELTA DEL DISCOS MADRE NS 32303»-

2016 G. R.Hs- "LA retreta MLITAR DE 'MBLEY por Banda del
Regimiento de la Guardia de Granaderos y coro del Sta-
dium de vvembley. Sol. por Pedro Sastro.-

5681 G. C.^Xl7- "BOLERO" de Ravel por Gran Orquesta Sinfónica Co-
lumbia. Sol. por Domingo Farré.-

4682 G. D.-KÍs- "PRIMAVERA EN KI CORAZON" canción de Strauss por
Diana Durbin. Sol. por José Mas.-

Álbum) G. Rñ Xl9- "FRAGMENTO de Aida de Verdi por Arangi-Lombardi
y Aroldo Lindi.. Sol. por ^sabel de Villamartín.-

S I G ü E..



CONTINUACION
(éS.Sò)^

AlUixm) G, A, X2O- "Fragmento de "SCHSHSRA2ADE" de Rimsky-Korsakov/
)or Orquesta Sinfónica de Filadèlfia. Sol. por
íie's'^es Huestes y su esposo.-

212S G. L. y 21- "INVOCO VUESTRA PROTECCION" de Bach,por Orq.
^ Sinfónica de Filadèlfia. Sol. por Antonio Mulet.-

2520 G. L. V22- "POÍAPA Y CIRCUNTANCIA" de ligar por Orquesta
' "Sinfónica B.B.C. Sol. por Montserrat Daniel-y

Salvador Nin.-

mCf.', «C'.í «ííu
/" Ï/" i¿° í/" »/° j/-' j/" 5/° >/° j/^ j/® >/®



PRO&RAIvlÁ 33E DISCOS

Domingo, 5 de Agosto de 1950.

5931

#382

6803

6321

P. 0.

P. C.

P. 0.

P. C.

A las 13ii.— -

'
"

SAltDAMS; COBLA BAi-lPELONA

1—VlOERASSSRCA, de Vallmajc5.
2—X^TERRAHOSTPlA , de Vallma^jó,

3__>.'iA reina de la llar , Sardana de Agustín Borguny^j
4— >.OPHBNA À VALENCIA, de JoaqiUin Serra.

5-'^BL ROSER DE GAlíPDEVANOL , de Baltasar Maldeu.
6— O r IPOLL , de José Maldeu. I

7__:> el tres de EEBEER , de José CarBé.
8—- LA TERESINHEA DE SANS, de Ventura i'ort.

6275

6349

P. 0.

p. 0.

A las 13L.20

ABERNAL Y Sü ORQUESTA ITALIAÍÏA

9--\fL;:Pll\ITIR, de Muray.
1 !-XtENTACIOE, Eox Bolero de Brown.

11-^HARHY LIIáE, de Anton Karas.

12—EL CAEE MOZART, de Anton Earas.

6457 P. 0. 13--? TANGO A TRIANA, de Salina.
14-^ LISBOA ANTIGUA, Foxtrot de Pórtela.

6350 P. 0. 15—'lAADRID, Chotis de Lara.
1 6-íi !AY MI SOrlBRERO!, PasodoBle de Monreal

6720

¿327

A las 13h.40

TEJADA Y SU GRAÍI ORQUESTA DE CONCIERTOS

p, Q. 17-^PiUÍDANGUILLO DEL PERCHEL, de CaBás.

18_^0R XA ESPAÑA CAÍn, de Marq.urna.

p. C. 19-^ARRETAS DEL lOCIO, de Monreal.

20—01>B LA CAVA, de Monreal.

_ ll_ tl_ tl_ II _1I_ (I11=; II = n _ IIII =11 tl_



PROC-EiilílÁ DS DISCOS y/

Domingo, 6 de Agosto de 1950.

A las I4I1.—

SUPLEMENTO

6830

6900

Por Fernando Caz y su Orquesta

P. R. 1-^QÜE BONITAS SON LAS FLORES, pasodoble de Marino, Blan-
caflor y Villena.

2—O'TRES AMORES, Canción bolero de Morcillo y García.

Por Luis Mariano y Orquesta

P. L. 3—ILUSION, de López, Tabet, Carlier y Luis Mariano, (le,

6381

6.792

P. D.

P. D,

Por Armando Orófiche y sus Havana Cuban Boys,

4~/yRUMBA BLANCA, Rumba de Armando Oróficiie.
5—X almendra . Guaracha de Abelardo y Valdós.

.y
Por Bernard Hilda y su Orquesta

6—.^ FASCINACION, Foxtrot de Marchetti y De Haes.
7—^,EL SENA, Foxtrot de Mond y Lafarge.

REGALO P. D,

A las 14h.45

LIS aSSIA

8—X'"Por tu cariño" de DUROS A CUATRO PESETAS, de Alguer ó.
9—vous aime" deCOPACABANA, de Coslow y'Dasca.

A las 14h.55

CONJUNTO DE CUERDA DE "MAIN STREET"

6416 p. V. 10—XCUÁNDO LLEVBÁS PRENDIDO UD" TULIPAN, de Mahoney y Wen-
rich,

11—^PARPADEAITDO, de Richar Bilis.

II _ it _ ti _ II _ II _ II _ II _ II _ II _ It _ II _ II _



PROGHiUvïA DS DISCOS
'

Domingo, 6 de Àgosto de 1950.

A las 16h.25

SEIECOIOÍTBS DE LA ZARZUEM "lA GRAI'I VIA "

de Chueca y Valverde Durán

IETEEPRETES : AlvíPARO SAUS
MÀROOii REDONDO
R. BLANCA

'
■

S. GARRIDO
A. DE lEÓN

N

Coro y Orquesta, "bajo la dirección del Mtro.
Capdevila.

(N O T A: Se ru^a a los Sres. locutores, anuncien cada fragment^

p, o, 1—'. "Somos las calles"
2—\ "Vals del caballero de Gracia"

P. 0. 3—' "Pobre chica..."
"Soy el rata primero..."

p. 0. 5—"los marineritos"
6—\ "El baile de criadas"

A las 14h.45

PREDDY MARTIN Y SU CONJUNPO

6414 P. V. 7^V !MIA , SOLO MIA!, de^ Livingston y Ray Evans.

8-5^ EL AMOR ES UNA ÏRAL·IPA, de CaEsar, Kupper y Merks

6460 P. L. 9-"^ RETRATO EN EL PIANO, de Pina.

10-^ MAÑANA SERA TARDE, de Benjamin y Weiss.

» 6709 P. V. 11^ EL BOGIE DEL ZUILBIDO, de Jack Elna.

12^- AHORA Y SIEIáPRE, de Lyrics y Stillman.

6401 P. L. 13A- el cielo SABE CUANDO, de Kaye y Valenti.

14-^ MANAGUA NICARAGUA,' de Gamse y Ere Ids.

6890

6891

6892



6878

6470

6487

6749

6484

6773

6409

6392

6725

6842

6901

6850

P. 0.

P.O.

P.. C.

p. R.

P. 0.

Pi Q.

P. C.

P. 0.

P. G.

P. 0.

PROGRMIA. PS PISOOS
■

I

Domingo, 6 de Agosto de 1950.'
a las i8i1. 3o

'

DESPIIE SB PARZAS Y IvIELODIAS

Por Imperio, de rriana

1:X ROCIO LA DE MAIRBHA, Pasodoble de Segovia, Wagener,
w palomar y Kola.

2-y mi MARI-LOLA, Gancidn marcha de Segovia, Mari y Palomar

Por Mario Visconti y su Orq.uesta

3^ BOLERO, Bolero de Duran y ouarez.

4'-^ URA LÁGRIMA lUYi^, Tango malambo de Manzi y Mores.

Por Juanita Cuenca

si, si" TEB£j SBCES SI, Bolero de Laredo.5_V "Si, si, si" TRe Sj SBCES SI, Bolero de Laredo.

6-)^ DMÍB UR BESITO, Son mambo de Rafael de la Vega.

7^ ■]

Por Jácques Hèlian y su Orquesta

P. R.

P. D.

7*^ ES MEJOR, Pox de Betti y Hornez.
8-Y a chile . Samba de Gasté.

Por Luisita Calle

9-V DAME LA PLOR, Cancién de lerena, Llabrés y Arquallades

lO·-Q IMEJICARO!, Schottish de Lépez Delgado

Por Mario Gil

IL^ AláORCITO CORAZÓR, Bolero de ürdimalas y Esperón.

12-^ TE QUIERO, Canción bolero de Agustín Lara.-

Por Luisita Calle

13X OLá, OLÉ, OLá, Pasodoble de Aíagusto Algueró.

14^ AitORARZA, Bolero hispánico de Perelló y Tejada.

Por Roberto Inglez y s^u Orquesta

I5V ¿HAS VISTO A IRERB?,'Beguine de Henry y Thane.'

16^ EL ARIvL^DILLO, Samba de Smith.

Por Ganelina

PACülLDO, Mambo de Teófilo Radilo y Elises Grenet. •

EL MARISBRO, Rumba mambo de Moisés Simons.

f Por Orquesta Acroama
^

19^ "Las copistas" de A SDDDO COLOR, de Pernández Shaw y
/ \ Parada.

Por Marujita Diaz y Antonio Riqiá.me

20-1O "Don Homobono" de A TODO COLOR, de Pernández Shaw y
W Parada.

Por Cuarteto Sidney Bechet.

21^ AI'áOR ER VERTA, Poxtrot de Porter.

22-^ ZARARDP1ALA.S, Poxtrot de Bechet.

Por los Stardusters

23-X RO me veo Más er TUS OJOS, de Benjamin y ./eiss.

24-y OTRA TEZ, Poxtrot de Rewman y Cochran.

/\ v -VM,- 1 \.
C'

O (SIGUE)



{G.9S^'A--í
G O N T I N U Á C I (3 ïï

por Ana Maria Gonzalez

6467 ,P-. G. .2'5rT SOY PEIIZ, Bolerç cancidn de Juan Bruno Parraza.
26'— Bï EL MAR PE DIJERA, Canción "bolero de Maria Grever,

Por Mario Yisconti

6719 P. C. 27-X SIN MOTIVO, Bolero de Gabriel Ruiz.

28-^ MARILU, Bolero de Ramos Prada.

Por Chelo Rodriguez

P. G. 29*^ RISAS Y LLANTOS, Pasodoble de Mocillo j ilrq.uelladas.

3^^ !AY! MI MANOlli, Pasodoble de Rodriguez j Lazcano.

Por Marujita Diaz

6841 P. G. 31—y "QUe no, que no" de A TODO COLOR, de Pernández Shaw y
/ Parada!

Por Loren Gar

32-tí "Quiero lo que más quiero..." de A TÓDO COLOR, de
Fernández Shaw y Parada.

Por Vaugh Monroe y su Orquesta

6903 P. L. 03^ TREN DE MUDAS, de Lange, Heath y Glinckman.

34^ CANCION DE VUELTA AL HOGAR, de Moore y Vann.'

#



6795 P. C.

5258 P. C,

6469 P. G,

PROGRAMA PE PISCOS

Domingo, 6 de Agosto de 1950.

Á las 20h.05

¿QDIlA GAfiRiPQ

IrT HABLEMOS CIARAliIEIíTE, Bolero de Lápez y LamLertucci,
2-V YA SOR LAS DOCE, Bolero mambo de Juan Bruno Tarraza.

3-^ SANTA CRUZ, Bolero folia de Martinez Pinto y Garcia
Morcillo.

4-0 A MI PblrT, Samba de Juan Sanchez.

5X TE QUIERO Mis QUE NUNCA, Bolero cancidn de Luis iuf^ue.
6^ MIL BESOS TE DARIA, Fox canción de Luis Araq_ue.

A las 20h.20

JACQUELINE AUPAN

6828 P. G. 7—)^DUlGE PRüNCIa, Fox canción de Charles Trenet.
8--'\ MI CABANA EN GANADA, Fox canción de Mireille, Brocej^

y Louis Gasté.

6861 P. C. 9—V"Harry Lime" de EL TERCER HOMBRE, de Palex, Henneve y
'Karas.

IG-V'UóEST TOUT, Foxtrot de Michel Emer y Dorsey.

A las 20h.30

aiídrE kostelanetz

66:54

5687

G. R.

G.

11—Jí'AMANTE, de Rodges y Hart.

12—.^SE PARO MI CORAZON, de Rodges y Hart.

13—^-i'DOS corazones al COíiPAS DEL TRES POR CUATRO, de Stolz.

14—^VIENA CIUDAD DE MIS SUEÍlOS, de Sieczynski,

A las 20h.55

EL QUINTETO BUDDY RAYE
'

P.^ESTADO P, M.6.M.. 15-
16-

CANCIÓN DE LA BICICLETA, de Weiss y Kaye.
RAFFY, de Altman y Eaye.

4

i



/
PROQ-EüIvja de discos

Domingo, 6 de Agosto de 1950.

A las 21h.25

rosita serrado

6463 P. E. 1— godtebtd ESTOY, Canción chàlèna de Heitman,
2— íí'BABlLU, Canción afro-cubana de Lecuona,

_ it_ II—t) _ ti _ II _ ti _ II _ II — II — ti _ It—II _

A las 21t30 h-,

"ÍTORgE SEPgDYBDA"

Prest. P, r. 3- "LA CANTARA" porro colombiano de Ementes,
4- "m TliNES QUE QUERER" bolero de Laredo.-

»

6876 P. r. 5- "tr,js VECES G-UAPA" pasodoble de Laredo.-6- "AY MORERIA" fado fox de Salina.-

6248 P, R. 7- 'JCUAiroO LLORA UNA MUJER" bolero de Velicii.'
o- "BOLERO" de Durand.-

f/o i)- ^ ifo í?í Jífc ;<fç
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6.904

6892

6853

P. P.

p. 0.

Pi E.

í' '■

PEOGEiydA DE DISCOS CB.I.So) ^9-

Domingo, 6 de Agosto de 1950.

A las 22l·i.—

lA AGOEDEODISTA IVETTE HOEEER

1—-^UlCS ÍÉELODIA, Vals de Griffin.
2— AVALS HIEDÜ, de Colombo, y Chestem.

' ^

3—¡«¿LEVANDO ANCLAS, Marcha de Zimmermann.

4—-m'GüAEDÏENTE, Pasodoble de lorner.

5— CZAEDAS, de Mont$.

6~^t!ZAEDAS DE AÍvIOE, de Jean y |aint-paul.
f A las 22h.30

TBICP0EÁDA DE QPERA
'

"MADAvIA BUTÏERELY" .

de Puccini

INTERPRETES: ROSETTA PAáPANINI
CONCHITA VELAZQUEZ

. A.-GRAIIDA
G. NESSI
G. VAíELLI
A. BONARDI
S. BACCALONI
A. BARACCHI

Coros y Orquesta

Album) G. R. 7—^'tDe la cara 1 a la 28)

A II _ ti _ II II =
II = " =

't
=

"
=

'I = " =

(Sigue a las 23h.)

\



PSOGRÁlilA DE PISOOS 6 ?

Domingo 6 de Agosto de 1.950

A las 24 li-*

SIGUE: "MADAI·iE BUTTERPEEY"

A las m*30 Is-.

•^SOLISTAS INTRUIvIEUIAlES"

Por Walter Giesecking

6680 G, R. Ir' "SONATA m 10 FiAYOR" de Mozart,- (2c.)
jbcxk

Por Yeudhi lienuhin

6690 G. L. 2--j¥'DEYENDA" de Wieniiawsky (2c.)

Por Pernando Germani

.V
6691 G. I. 3-#^^'T0CCATÁ Y FUGA EN RE NENOR» de Bach.- (2ca.9

SUPLE M E N T O

"MARCHA S"

Por Orq. Roj^al Opera del Coven Garden, ç

2454 G. 1. ^~ "Marcha militar" de Sch^^bert.-
X5- "LA CONDENACION DE FAUSTO" de Berlioz.-

<fo ifo •,<fÍ ifo ;fó ;fo ;fó



6 Agosto 1950 PARA MDIÁR A LAS 14,25

SERVICIO FINANCIERO DE LA BAlíCA SOLER Y TORRA HEHvIAITOS

TEIvIAS DE DIVULGACION FINAlíCIERA. CREDITO, MONEDA Y VALORES El·l LA
ACTUAL COTUimJRA

He aquí tres engranajes fundamentales para el funciona-
miento adecuado de la economía y las finanzas modernas y que tie-
nen estrechas relaciones mutuas.

El crédito es necesario para fomentar la producción. Se
precisa para el establecimiento de nuevas industrias, para el per-
feccionamiento y modernización de las existentes y para el rendi-
miento eficiente de todo plan de producción. Crédito que se sub-
divide en largo y corto plazo.

11 crédito a largo plazo suele financiarse mediante em-

préstitos, pero el crédito a corto plazo lo facilitan los Bancos.
Toda entidad que en el transcurso de un ejercicio realiza diversos
ciclos productivos y puede girar varias veces su capital de p3ro-
ducción, debe recurrir al descuento de letras para conseguir la
m8x:ima utilización del capital circulante que, sin la ayuda ban-
caria, quedaría estancado.

El crédito precisa a veces de ayudas exteriores, y de
ahí nace su vinculación con el valor de la moneda de determinado
país. Hay países exportadores con una balanza comercial favorable
que siempre son acreedores. Otros, en su mayor parte, operan con
saldos deudores. La moneda de aquellos adquiere cotización privi-
legiada en el mercado internacional y se la denomina moneda fuer-
te, la de los países deudores, obligados a adquirir divisas para
saldar sus deudas, desmerece paulatinamente.

Pero el país deudor puede incrementar su producción y
para ello precisa de medios, en especial maquinaria y utillaje^.
Entonces recurre al crédito exterior. Los países con moneda sana
pueden ajnidar a los deudores proporcionándoles créditos que, al
mismo tiempo que facilitan su recuperación económica mediante el
trabajo productivo para que puedan saldar sus deudas, contribuyen
al progreso y desarrollo industrial del país acreedor que halla as'í
salida fácil y remuneradora a su potencial de producción.

Cuando un país entra en guerra se desvía todo este proce-
30, por cuanto su economía deja de trabajar para un mercado consu-
raidor nacional o extranjero, y deja de colocar sus excedentes en el
exterior, dedicando todo su potencial de producción y readaptando
su industria a las necesidades de guerra.

No siempre esta adaptación es total, y cuando, como en
el actual caso de los Estados Unidos, se enfrentan con un conflic-
to bélico localizado, su potencial de producción puede abastecer
simultáneamente las necesidades de la industria de paz y de la in-
dustria de guerra, dando naturalmente la preferencia en"^ el cons\2mo
de materias primas a esta última en detrimento de la primera.

Los valores bursátiles estén estrechamente vinculados en
primer lugar a los destinos nacionales que nunca pueden quedar re-



0- Ki.iSc) 20
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, legados a segundo término, de modo que en caso de conflicto la suer-

3?ír; te de las armas repercute psicológicamente en su cotización según
sea favorable o adversa. En segundo lugar depende la cotización de
dichos valores de la suerte de la moneda, que puede disminuir de
valor según el grado de inflación que imponga la economía de guerra,
es decir, según si los gastos pueden financiarse con impuestos, en

cuyo caso no hay inflación, o deben serlo con empréstitos.
Y finalmente debe considerarse la mayor o menor aportación

de la industria cuyos valores se cotizan en Bolsa al esfuerzo béli-
co, que puede incrementar la producción, y por ende, el rendimien-
to, o bien si las preferencias que se establecen en la distribución
de materias primas pueden f3?enar parcial o totalmente su producción.

Las repercusiones de un país en guerra, gravitan sobre los
mercados mundiales de primeras materias, y pueden ejercer una in-
fluencia favorable o perturbadora, según los casos, en el proceso
productivo de otros países, y en su sistema monetario y crediticio,
repercutiendo en los mercados financieros.

m
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Las diferencias de cotización mas importantes habidas durante

pasada semana en el sector de dividendo de la Bolea do Barcelona*,
han sido loe Biguiesiitee:

V^HES C0!I!lBiJ}05 M ALZA
2 puntos

ÁáLMI) ,10
GAHEUKGS 10 »

MiEiíA OEDIl·IjaiAS
"

1 »

AGUAS DE SAllCELOÏÍA 4 »

COOPERATIVA 2 »

^
^ GAXjICIA¿> •••••••«•**»»««« X

..:JIDRILS1ÍA . . . . 2 »

í COi^OiíIAL 5 "

AQIICOLÁS »

PEEA3A. 1 »

CAITAS! , 4 »

DURO FELGüERii 'ó "

-IKAS EEL RIP • 5 w

ÜAGAROS S »

PETROLEOS 4 »

EXPLOSIVOS ............... 5 »

ALTOS ECaiíOS 2 «

ACr[Jj^*S3¿R 2 ^

VALORES COTIZADOS M BAJA
«I « « M « « W V W MM «ím «

F.C. GATALuiíA ............. 5 Duntos
TRAIiSVELISAL , , 1

'

»

3A1Í301Í ................. 5. «

OROS 14 "

COCUISA 5
FILIPIiíAS »

ilAEMOLES w

AGUAS REL BESOS 2 »

» " LLOBREGAT 5 »

QÁS ••••••«•»♦•##»#«♦ X
3EVILLA1ÍA 1 »

SLíIACS •« •»»« ••••• •••*• • X4 "

ELE'K'OIíTC A o

La precedente información nos hai sido facilitada por la Banca
Soler y Torra Hermanos

Emisión autoríLzada por la Dirección General de Banca y Bolsa.
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SUTTONIAí FÜSTIV/ÍL DE GUEKDAS
BREVE Y DE3GIE1ÍDE

LOGUïOEà

Señores oyentes, a nuestro mlcrlfiono llega RADIO GLTJ3

S rxTTOlTIA -DES G lElTDS

LOGUTOR

RADIO GLUB'» Espectáculos, Másica. Variedades,

3 nïTOl·ILWRESUELVE

LOCUTORA

RADIO GLÜ3 ES UlTA PRODUCCION GID PARA PwADIO,



. S. To )

SS^ÀliaS HORiUllÀS

LOCUTORA

GompruaLe si sa reloj marca la liora exacta#

LOCUTOR

Empieza nuestro programa EA.'DIO CLUB cuando las saetas
del ral^í marcas las. ... Loras y minutos.

Gr O 11 a



RàDIO club
Domingo 6 Agosto 1950

L·lUSICA DE ULTim HORA"
CENSUPdDA EL DIA 4 Agosto 1950
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COÜi TñES GRANDES N0VILT,-^ROS

QUID SE nAJ,LA:í ES PRIMER PLAfíO.

Je una verdad, señoree,
sobradamente probada
qué os.be tirar la Empresa
la casa por la ventana
y que jueves y domingos
COÇ ofrece ^inos progr.ama«
con los que no hay más remedio
que sacudirse la "pasta*,
quiero decir la pecunia
por el valor de la entrada
que derschc habrá de darnos

.a penetrar en la Plaaa.

ni
siei

r#
•

de
Ç l!
del

\ vjíçi
\ qu

K^Mhj^-Eapréfid, no»-
_

Ün cartel decooruntante,
un cartel de grandes alas,
un cartel como no hay dos,
un cartel de circunstancias
y un cartel, en conclusión
cuyo interés nos engancha
y sin podarlo evitar
a la Plaza nos arrastra,
lo cual viene a demostrar
que a Balañá no le fallan
triunfo alguno en la partida
ni le hacen ninguna baza
cuando hace juego trazando
tan estupendos programas.

(i n.rn)NOVILLADA DE VERANO



2 cómo que cuál ee el prograuna? ¿ Es que no lo halMiÉ»
leído?

Reaparece Juanito Bienvenida, el benjamín de la caca
de Mejíaa, que es, como si dijéramos, la casa de Quiróc
del Toreo, el artista fino y completo que todos coticéis;
de segundo matador figura el gran Manolito Vázques, o sea

el torero sevillano que fascina por la pureza y la gracia
de su arte, y reaparece también Cámaeo Gómez,el novillero
castellano que tan alto cartel ganó el año pasado entre
nosotros y que recientemente, con sus triunfos en Madrid
y Valencia se he- situado en la vanguardia ncvllleril.

Además, van a lidiarse seis preciosos novillos~toros
de don Francisco Chica, el ganadero andaluz que tiene en

sus dehesas unos cornúpetoe tan puros ccroo los cigarros
habanos.

Baleñá hace carteles
con mucho tino

porque lleva Las cosas

por buen camino.
Por eso el de ahora tiene

luz y salero
y a todos nos convence

por lo torero.
Los tres diestros disfrutan

do enorme fama;
de gracia y arte forman

una amalgaiRa;
tan gran acierto ofrece

dicho conjunto,
que al interés que inspira

sube de punto,
y nadie que presuma

de tenar seso

negará que se trata
de un gran suceso.

( 'ÀfÚ5íca\
Pero antes del domingo está el sábado, y hoy, sabado,

por la noche, a las once en punto, en la Monumental, van

a actuar "Los Calderones", la gran agrupación musical y
taurómaca de tan brillante historia. Con tal motivo, se



lidiaran ouaítro bravos novillo», a sabor: uno por los to-
raros bufos, otro por loa profesores de la famosa banda
y dos completamence en serlo que ser«ln estoqueados por
los noveles matadores Venancio Castillo y Pepe Luis Ca-
rrascal. Otro gran programa, oaballeros. . La

**1 ^ I é Ç \ ««aa.

esta

d Juanito Bienvenida, Majiolillo táaquez y Dámaso GÓ-
maz con sais bravísimos toros de Curro Chica!

í Qué tres toreros, señorea
constitiiyen el programal
Los tres van a competir
con una sangre bizarra
que circula por sus venas
en íomiB. de catarata.

Bna gran tarde de toros

con tal fiesta nos aguarda,
y si el verano nos rige
y de ver toros hay ganas,
vayamos todos a verlos,
porque son los que ahora mandan

y porque a todos, a gritos,
la Monumental no» llama.



 



BADIO glib
Domingo 6 de Agosto 1950

ff.í.ío

"u kevoltosa" de geapi

GEïïSüllADA EL DIA 4 AGOSTO 1950
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ORO* nSL RHIN Domingo 6 agosto 1950

SiríTONIA; ORO DEL RHIN
3REVE Y PARA EUNDIR
A MITAD PARRAID

LOCUTORA

En el oro de las tardes estivales resurge la leyenda del
ORO DEL RHIN con la evocación de sus celebres riberas,.,.

^ LOCUTOR

y se nos antoja que este ORO DEL RHIN de la Rambla de Cata-
luna nos ofrece algo de aquel perfuüB de tradición que debe
respirarse allá lejos ne las riberas renanas...

DISCO; EQK MELODICO
BREVE Y DESCIENDE

> V V

LOCUTORA 5
i

'^·
>■

- ■ /
Hay melodías de realidad que nos devuelveiipegafisión del
vivir cotidiano

LOCUTOR

Y esa necesidad que tenemos de procurar por el propio bienes-
tar sin olvidar los deberes familiares....

SUBE DISCO- DESCIENDE
LOCUTORA

La familia precisa de los favores del veraneo,.. sin embargo...

LOCUTOR

...las obligaciones del trabajo ciñen al jefe de familia a

una disciplina... .Este es el problema.

SUBE DISCO- DESdENIE
LOCUTORA

Un problema que dejó de ser desde que el ORO DEL RHIN tuvo
la idea de orear un cubierto especial ^ara verano,degustado
bajo su fresquísima y bien sombreada pergola

LOCUTOR

Un cubierto que cubre a maravilla las necesidades de la comi-
da en la ciudad,piejos de la familia,...Consulte en ÇRO DEL
RHIIí y se sentirá encantado de la fácil solución de este
probl ema...

SUBS DISCO -DESCIENDE
LOCUTORA

ORO DEL RHIN tiene además el famoso
1

1

■ TU Y YO ( a la frase)

LOCUTOR

Pero este es el cubierto de las grandes solemnidades... .El
cubierto exprofeso para festejar un recuerdo o un aniversario
querido



LCflPDBfiA r
■

Hecuerde para las vacaciones familiares, el ORO DSL RHIN..

LOCUTOR

Y para sus comaemoraciones intimas,también ORO DEL RHIlí,

LOCÜTCXÍA

Allí encontrará los cubiertos junto con el ambiente distin-
guido que le interesa.

DISCO FOX MELODICO VUELVE
lEKfflEXHZM Y RESUELVE



U.í,ío)33
LOCÜTOHA

Batamos ofreciendo a ustedes nuestro programa B^DIO CICB

USA PR0DU00I03Ï CID PABA RADIO

LOVUTOR

Bate programa cue estan escuchando lo multe RADIO BARCBMíSA

todos los días a las tres de la tarde»,



ÍC í

- -LA VAJILLA RADIO CLUB

^. 5rainutos Domingo 6 agosto 1950
A las I5i h.

SINTOLUA; BL RELOJ DBL ABUELO s

BREVE Y DBSDIBUDE

.OUTORà
1

*

Aunque apriete el calor, la familia
al veraneo

SUBE DISCO- DESGIEIÍDE
Y iUNQE

LOCUTOR

Para comer se han refugiado bajo la tupida pérgola que dá
sobre el mar,y estan esachando la radí).

DISC0;LA NIL A DE iUEGO
15 SEG. YEESCIMDE

iUNDE A PRINCIPIOS DEL SEGUNDO PARRAPO

DON JUAN

Te lo suplico,Luis,oierra ese aparato,,, .Con el sol que nos

dá de lleno en el jardin no nos faltaba mas que "La niña de

fuego",,,Saidre iiDs abrasados.

MONTSE

lAy papáí Pues a mi me gustal

LUI3IT0

Lo siento. hermanita,pero papá es quien ioanda,, .Cambiaremos
de estación,..

ÏUNI® DISCO AI'3TERI0R Y SUBE
" SUENO DE UNA NOCHE DE VERANO"

BREVE Y PONDO
MONTi^

NO está mal la musica para echar una siestecita,..Tendremos
que comer aprisa para no dormirnos

LUISITO

Espera, Buscaremos otro,

ÏU1©E DISCO Ai^TERIOR Y BNUZA CCW
" AN^LITOS NEGROS"

BREVE Y DESCIENDE
DONA MONTSERRAT

Con tanto cambiar de estación acabamos por no oir nada...
Toma Luis,?quieres mas carne asada?

LUISITO

NO mamá. El calor me g^uita el apetito,,.Ya quisiera estar
a mediados del mes prozimo....

DONA MOiTSERRAT



"B—

Para llegar al mes proximo hay que pasar priinero todo este
actual,..Y ?sabes lo que nos especa para el dja 15?

DON JUAN

NO será una desgracia?

LUI SITO

Ni lina lluvia de fuego»

MONT^
(MEDIO RIENDO)
lUna lluvia de compromisos!,

DONA. MONTSERRAT

Tu hermana lo ha dicho,Ninguno de vosotros se acuerda de que
el dia 15 es la Asunción.. ,?sabeis las Marias que conocemcs?

LUISITO

?y tendremos que ir invitados a casa de los tios que viven

en Gracia, porqué es la Fiesta Mayor?....

MONTSE

Ya lo sabemos

DOÑA MOiTTSERRAT

5Ya lo sabemos!

MONTSE

Ademas es el santo de la hermana de Perico.,,

LUISITO

?La que mira asi, un poco....?

MONTSE

iqpB mania tienes con Mary- Tere! Yo nunca he visto que tuvie-
ra mnispRit los ojos mal...

Luisiro

porque tu llevas la venda del amor en los tuyos,...

DÑA.MONT SERRAT
(GO.X! ILIAD ORA)
!Vamos,Luisito,no critiques defectos en los demás!...

LUISITO
(BURLON)
Es que les viene de familia, porqué perico ,de vez en cuando
al mirar hace algo extraño con los ojos.

MONTSE
(MOLESTA)
?Eres capaii de decir que perico también mira mal?



- s
LUISITo

-3-
f C -O ;

Yo he dicho que les viene de familia, y la defectos se

heredan!

MOKTSS

üsto no es verad; porque nadie en casa tiene los tuyos.,,

LUISITO

Miraí..."La perfecta muchacha!" Cintira de avispa,Ondulante eo_
mo una ola marina.,..

MONTSa
(RIE INDO)
Ten cuidado con los piropos.. .Acuérdate de que hay platillos
volantes y estamos a los postres,...

LUISITO
(Hliü íDO )
Si es con postres,venga, aviadora aerodinámica J

M0i«?3S

JÍQ,ue no es bromaj J.... í; Ahí va un platillo! í ,...con nataü

íctix) ds vajilla al RaiPüHaü, sobrc
¿L CUAL dice aun LUISITO

!dallaste!Para que aprendas a dar en el blanco ahí tienes
una superfortaleza de mantecado,,...

ESTRUENDO FINAL DE WILLA
AL ROMPERSE,

DONJUAN
(HERTS )

Pero,nifios,..?Que es esto?

DON A-iONT SERRAT
(MW THAN'^UILA)
Pues ya lo has visto. Una batalla aerea en plena pérgola.
Mira donde han ido a parar el juego de helado,los platos de
postres,y las copas de chançiàn

(MONTSE
(RIlNDlJí)

La culpa la tiene Luisito,...

*
LUISITO

(LO MISMO).

!Pues claro! Yo he empezado a sacar defectos a su otra faaii-
lia.,..y me ha tirado don platillos volantes con nata y todo,.
Total nada. Una broiaa veraniega, ?No estas enfadados,verdad?

DON JUAN
¡Hombre!,,,La realidad es que habrá que comprar una pnrclón



. de vajilla nueva,...

DOMA MOiíra¿HRAT

De todos modos, para la Asunción teniamos que proveernos
en Lá VAJILLA, No nos olvidemos de estas próximas festivida-
des...Hemos inaugurado una serie de ellas j es preciso recor-
darlas todas muy bien....

XILOÏON

LOCUTOR

0^ En LA VAJILLA fallaremos nuevos modelos en juegos de café,
te y platos para pastas...asi como un espléndido surtido en
vajillas de porcelana y loza, en blanco y decoradas en todos
estilos.

LOCUTORA

Juegos para te y café,cristalerias canplètas en cristal
liso y ricamente
tallado.,,,Centros de mesa, porcelanas...y una inmensa va-
riedad en preciosos objetos para regalos.

LOCUTOR

Y recuerden también,platos blancos y decorados ai loza
fina de Santander,la marca de mayor garantia y calidad.

DORA MOlffSERRAT

La Vajilla. Borrell 97,

DON JUAií

Mayor de Gracia 81,

MONTSE

Puertaferrisa 28,

LUISITO

Plaza Urquinaona 10

LOCUTORA

líl LA VAJILLAXÍÍ

RUIDO ESTREPITOSO ROTURA DE VAJILLA
QUE CORTA GONG
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Tres minutos A

&IUSICA: BUGUI
lo SEGUNDOS P.P.

SEMI-FONDO

il· ''

LOCUTOR Q

; \
J

- r'



HADIO CLUB
Domingo 6 de Agosto 1950

LOCUTOHA

MICROFONO ABIERTO.

El rapsoda Antonio torre recita para

LOCUTOR

Este gESHS joven artista cuya figura Ra destacado
siempre en el conjunto GALAS JU>/ENILES, se asoma hoy
al micrófono abierto de RADIO GLUB para recitar a sus

oyentes una de sus poesías,
ilNTONIO TORRE, siente una afición desmedida cue le
hace compartir su trabajo diario, con el estudio
artístico en el §ue fundamenta sus más ilusionadas
aKüSzEÍ esperanzas,

ANTONIO TOREE, como muchacho dotado de cierto roman-

ticismo, tiene una tendencia hacia la poesía dramá-
tica. Y asi, en esta presentación que hace de sus

condiciones en RADIO CLUB, va a ofrecernos el recital
de una poesía de ese género: EL PIYAIO,

MUSICA: ALBORADA GALLEGA
lo SEGUNDOS P.P.

I FIRIDE

(ACTUACION)

XILOFON



MDIO CLUB
Domingo 6 Agosto 1950

'ú .

-«• M

SINTONIA: TROEIPETAS

LC^CUTORA

Desfile de Orquestas,

LOCUTOR (EN TONO VIBRANTE I RAPIDO)

Música de todos los tiempos en el instrumental sonoro de
las mejores agrupaciones musicales del lÉindo,

MUSICA: MARCHA MUY VIBRANTE
15 SEGUNDOS P.P.

Y FONDO (mORAM)

En linea, una formación modelo en su especialidad musical.

SUBE lo SEGUIDOS
FUNDA

Con ustedes la gran Orquesta

interpretando

MUSICA: COÏIPLETO /
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LOGUTOEA
"íy **

Termina nuestro programa SADIO CLUB cuando las

saetas del reloj marcan las»., horas y ... minutos.

LOCUTOR

Usté programa que acaban ustedes de escuchar

UlU PRCLUGGIOIT GIL 'BAÜA EàLIO

SIUTOITIÁ RBSUSLVE.



'6 ^RADIO CLUB
Viernes 4 de Agosto 1950

LOCUTORA

Sin vanidad; pero satisfechísimos, proclamamos el éxito
de nuestra SECCION "ivíüSlCA DE ULTlIíáA HORA".

Muchos oyentes, nos han pedido ya la repetición de las^
novedades inéditas que vamos estrenando en dicha sección,
Y nos complace contestar desde aquí a todos, dándoles la

seguridad de que esos estrenos tendrán su adecuada

"reprisse".

Por la cantidad insistente de peticiones, repetimos hoy,
en segunda audición, la interpretación inglesa de "ADIOS

MI VIDA", que dobló en español, estupendamente, JOAQUIN
HOSSl,

Escáchenla ustedes,

Y,,,, no hay de qué dar las gracias, amigos.

LOCUTOR

MUSIC Ai ADIOS MI VIDA
COláPLETO

i



RADIO CLUB ^ ^ / 43
Yiernes 4 de Agosto 1950

i/ÍÜSiCAí CHAPI
15 Sü'CüNDOS
SEM-FOMDO

(/Q,e'V>—♦-2--^

LOCUTORA

Se proyecta un homenaje nacional

Ruperto Chapí, con motivo del pr:
miento.
Como golpe de ^abai
alta gloria musical
sión incondicional al
radiofónica las notas

al gran compositor español
Lmsr centenario de su naci-

de España, RADIO CLUB
homenaje y lanza al
inmortales de

rendido respeto a tan

anticipa su adhe-
aire en esta hora

SUBE HASTA BL UN.



► SOCIEDAD ESPÁÍíOLA DE RADIGDIPÜSIGE:
SvIISORA: RADIO BAROSLORA.
PROGRAIáA: Infantil. "El mundillo de las puntilladle 03
DIA: Domingo, 6 de agosto de 1950. yíTITX

"

HORA: 16.30 horas. O ",X/
GUIOh: de los Angeles Mate. .7 íü ;

NARR.- Mari Blanca era una deliciosa niña que apenas contaba siete años
de edad. Dios la había dotado de unos preciosos bucles negros
que alargaban casi tanto como su diminuta figura y unos ojos gran-
des, dulces y vivarachos que halilaban "más que su infantil boquita.
Como todas las niñas de su e(^d'sent:^Éo^ición loca por las muñe-
cas y pasaba el día vistióndola^^^^-desnura^dolas y confeccionando
su ropita con los retales quèsig'dabais^tjmamá. Pero su pasión eran
las puntillas, mostrando predile;G.QÍ^nSpc# las de bolillos. La en-
cantaba el tic, tic que estoà%p?oducí^hcuando eran acariciados
por los hábiles dedos de su m34.ñ^:5i,|^up;^do y poniendo alfileritos
a medida que avanzaba el tejido-'ümpáe, primoroso, reservado a
familias acomodadas que se las pagaban a buen precio.
Así procurábanse el sustento la señora Rafaela y su hijita Mari
Blanca que habían quedado en el majjor abandono después de la desa-
parición del esposo de aquella y papá de ésta diirante la guerra
y de haber sui^do varios reveses de fortuna.

BLAN.- ¿Por qué te empeñas, mamita, en no dejarme manejar los bolillos
y hacer pimtill^?

MAMA.- Eres muy pequeñita, ángel mío y temo te pincharas con los alfile-
res o pudieras tragarte alguno.

BLAN.- !No te inquietes por eso mamá! ÍTendré cuidado! Tu también te
pinchas a veces -y no te ocurre nada.

NARR.- Los ojos de la pequeña permanecieron fijos, observando todos los
movimientos que en su labor hacia su madre. Ahora hacia arriba,
ahora hacia abajo; una venta a la derecha, dos a la izquierda:
un alfiler, otro y otro...Hasta que el acompasado y continuo tic,
tic de los bolillos acabó por sumirla en el más profundo sueño.
La señora Rafaela la tomó en brazos, la puso en su camita y empren
dió de nuevo su labor, hasta la madrugada.
Los tiempos estaban mal; el trabajo se pagaba muy bajo. Y había
que sostener el gasto de la casa y sobre todo procurar que a su ne^
na no le faltara nada.
Mari Blanca madnigaba mucho, porque le gustaba llegar siempre a
la escuela la primera. Leía "El primer libro" y de todo sabía un

poco, pues poquitos eran sus años. La señora Rafaela no acostumbra
aa al trabajo enfermó y las vecinas se prestaron a cuidarla. La
chiquilla no se movía del lado de su madre un solo instante, ha-
siéndola tomar los alimentos y medicinas que aquellas buenas muje-
res generosamente le proporcionaban. Pero su mamá no recobraba la
salud y sus bienhechoras casadas ya, poco a poco las abandonaron.
La pobre criatura contemplaba al "mundillo" de sus ilusiones, mu-
da en un rincón, sin que la puntilla se acabara. Ya no oía el tic
tic de sus bolillos ni veía los afanosos dedos de su madrecita
acariciándolos.

BLAN.- ¿Y si yo probara continuar el trabajo de ®i mamá?

líAMA.- !Mari Blanca, hijita! No recobro las fuerzas tan pronto como yo
deseo y es preciso adoptar una resolución. Habré de acogerme en un

hospital mientras esté enferma. Y ver si alguna de las buenas seño-
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BLAF."

lAIvIA.-

BLAF.-

FARR."

ras que nos compran puntillas, se hace cargo de tí hasta que yo
pueda reanudar el trabajo.

!0h, no mamá! Yo trabajaré para las dos. !Todo antes que separar-
nos! !Me moriría sin ti, mamá!

Solo sería por poco tiempo, nenita, porque mi enfermedad no creo
sea larga. Y tu no puedes seguir asi.

Te pondrás bien enseguida. Iré al campo a buscarte hierbabuena.
•ÍYa verás qué rápidamente sanas!

Maria Blanca cogió su cestita y se dirigió caminito de la fuente
del parral donde solía ri algimas veces de paseo con su madre,
la pobre niñacdesconocía las hierbas y sus propiedades, para sa-

ber cual devolvería la salud de su mamá. Buscando y escogiendo,
ima le pareció la mas bonita entre todas. Su belleza la atrajo,se
acercó a ella, cortó unos tallos con sus mantaaitas suaves e incoen-
tes y !oh sorpresa! sobre una de las hojas^aseaba tranquila una

"mariquita", vestida de rojo y salpicado,''^ puntltos negros.

!Pobre animalito! !Cuánto siento haber
colocaré en otra ramita porque te morii
conmigo.

^rtÁpido i tu camino! Te
I si te llevara

ZO/Oo. y.

BLAF.-

FARR.- La mariquita comprendiendo los delicados ^é^lmj^ñtos que abriga-
ba aquel ángel de Dios, abrió sus transparentes alitas y habló
así:

MARI.- !Llévame contigo, hermosa niña! !La diosa de la virtud quiere re-

compensar tu bondad!

BLAF.- Muy fácil le será recompensarme si tan buena jr generosa es. Fecesi-
to la medicina para curar a mi mamita que está enferma.

MARI.- Pues llévame contigo a tu casa antes de que ella note tu falta.
!E1 remedio que tu deseas no está en el campo, preciosa niña!

FARR.- La pequeña cogió de nuevo su cestita llenándola de flores. Y pen-
saba:

BLAF.- ¿Dónde colocaré a "mariquita" para no perderla? !Es tan chiquiti-
na!

MARI.- Te daré la solución. Me servirá de escondite ese precioso bucle
que descansa sobre tu oido derecho. Desde allí te iré diciendo to-
do lo que debes hacer; pero una sola condición te impongo; en-

tiéndelo bien; ha de ser un secreto para todo el mundo, incluso
para tu mamá.

FARR.- Mari Blanca cumplió los mandatos de "mariquita" y emprendió el re-

greso hacia su casa. En la puerta encontró a tma vecina que había
acudido a ayudarla, quizá arrepentida de haberlas dejado y la re-

criminó secamente por no hallarla junto a su madre, creyendo que
estaba jugando en la calle. Le dió instrucciones para el cuidado
de la enferma y prometió volver a la mañana siguiente:

BLAF.- ¿Me has echado de menos? !Te aseguro mamita que no estaba jugando!

MAMk»- Asi lo creo, hija mia. Pero no podemos contrariar a esa buena mu-

jer a quien tantos favores debemos. Prepara tu cenita y ven a acos-

tarte, que se va haciendo tarde y quiero que estés conmigo.
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¿Qué iba a comer Mari Blanca? Nada habia en la cocina maa que un

poco de leche reservada a su madre. "Mariquita" comenzó su actua-
ción. Con su ténue vocecita, cual agradable cosquilleo se deslizó
al oido de la pequeña.

MART.- !Mari Blanca, siéntate la mesa!

NARR.- La niña quedó asombrada abriendo desmesuradamente sus ya grandes
ojos y sintió excitado su paladar en presencia de la mesa servida
con exquisitos manjares y golosinas, entre los que no faltaban

bombones, caramelos, pasteles, helados de fruta y hasta chiclets
americanos para entretenerse en los ratos de ocio.
!No hay qué decir como se llenó aquella barriguita que tanto lo
-necesitaba!
En la misma mesa un gran tazón de buena leche con una yema de hue-

vo desleída y abundantes y riquísimos bizcoches constituían el me-

nú destinado a la mamá.
Tan pronto lo vió Mari Blanca, apresuróse a llevárselo a la en-

ferma.

MAMA.-

BLAN.-

MAI-iA.-

BLAN.-

MAMA.-

NARR.-

¿Be dónde has sacado todo ésto, hijita? ¿Quién fué el alma ge-
nerosa que tan espléndidamente nos protege?

.Uiora comprenderás mamaita que no he perdido el tiempo jugando.

Pj!Si pudiéramos siempre comer asi! !Sso
no volvería a enfermarl

lY asi comeremos, no lo dudes ,maiiiá! lYo trabajaré!' !Hjaré=:èunti-
lias como :bu sobre el "mundillo", al que qxiiero muchpf

!Adiós del cielo! !Que^Bios te oiga y ayaáel

(RUMOR BE REZOS BE AlíBAS)

Y pusiéronse a rezar. Los ojitos de la niña se cerraron lentamen-

te hasta adormecerse.
Tempranito se levantó Llari-Blanca. Recordad, hemos dicho que era

madrugadora. Y cual no sería su asombro al encontrarse la casa lim-

pia y aseada. No faltaba nada en ella y su sorpresa creció al ver

que la puntilla interrumpida desde que enfermó su mamá, habia au-

mentado metros y más metros, desprendiéndose de ella un brillo so-

lo comparable a los rayos del sol. !"Mariquita" habia realizado el

milagro!
Imposible fuera describir la inmensa alegría que del corazón del

la pequeña brotaba. Tan grande era, como su gratitud a aquel di-

minuto insecto que tan pródigo se mostraba en beneficios. Maria

Blanca gozosa como nunca lo habia estado, cogió el "mundillo" y
corriendo.....

MMfiCA.

tlAMA.-

BLAN.-

tlAMA.-

-!Mamá!
te!

!Mamá! !Mira la puntilla! !Ha crecido mucho, mucho! !Píja-

¿Qué es eso Mari Blanca? !No es posible que tu kajdgfficaàaa hayas he-

cho tanto y con ese primor! !Es una maravillaj una verdadera fili-

grana! Cuéntame, cuéntame el misterio, hija mxa, que me parece
un sueño lo que estoy viendo.

No sé a que atribuirlo, mamá. Ni puedo decirte más que te amo tan-

to que haré por ti todo lo que mis fuerzas me permitan.
Se lo pido a la Virgen y como la rodean tan;^os angelitos...

(SONRIENBO) Supones te ha enviado alguno para hacer el trabajo
¿no es eso? !Es incalcjïlable el valor de ese tejido trabajado
con hilos de oro!
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Los que nos hacia falta mama, para venderlo a "buen precio. Hoy
mismo iré al castillo de la princesa Eleonora, que va a casar a
su hija con un rey de Oriente y quizá le interese y me la pague
bien. Si

Está muy lejos, hijita y te perderías. Además tu no puedes an-

dar tanto.

Descansa tranquila, mamá. Ya verás como acierto y consigo llegar
y volver a tu lado.

"Mariquita" estaba ya preparada. Extendió sus alitas colocando so-

bre ellas a Mari Blanca con la puntilla entre sus brazos y empren-
dió el vuelo.
Al llegar las dos al castillo, los guardianes no las dejaron pae
sar ni siquiera hicieron caso de sus súplicas. Mas la princesita
lo vió desde uno de sus grandes ventanales y dió órden de que entra-
ra Mari Blanca. "Mariquita" se posó ebcima de una sencilla flor
aguardando el regreso de la niña.

PRINCE.-(CARIÑOSAMBITTE) ¿Qué te trae a mi presencia, encantadora niña?

BLAN.-

, ^ELAN.-

t

MAJíA.-

BLAN.-

NARR.-

Vengo a ofrecer a vuestra alteza, señora, uims mmtillas dl^as
de una futura reina de un exótico y hermosq ®|)áí^\^como vos lo me-

recéis. ■

PIRN.- !Qué trabajo más primóte^ov!Qmé maravilla!
(PAUSA)
Mira, me gusta mucho; me quedo con ella^
que nada te voy a escatimar y además, t^
de novia, para que lo confecciones del mi
a que no me pones precio toma esta bolsita; en ella encontrarás
a recompensa a tu trabajo.Ï

que quxeras
árgar mi traje
Por lo pronto

NARR.-

BLAN.-

NARR.-

MARI.-

BLAN.-

IiíARI.-

BLAl^.-

MARI.-

Mari Blanca al salir vió que en la bolsa brillaban monedas de oro.

Y saltando de alegría fué a reunirse a su fiel compañera que la

estaba esperando.

IMariquita! !Qué dichosa soy! Antes de ir junto a mi mamá pasare-
mos por la tienda, que hoy curará con las cosas que voy a llevar-
la.

Llegaron a su casa con un cargamento superior a sus fueraas. "Mari-

quita" se ocultó en su escondite y Mari Blanca obsequió a su buena

madre, la cual lloraba de satisiacción sin explicarse aquel mila-

gro.
Acto seguido se puso "Mariquita" a confeccionar el magnífico traje
tejido en oro, con incrustaciones de piedras preciosas. Cada dia

que amanecía el trabajo estaba más adelantado y ya tocaba a su

fin.

!Mari Blanca! la labor se termina y lo siento mucho porque tendré
que dejarte.

¿Cómo, me vas a abandonar? ¿Qué será de mi sin ti?

Ya no me necesitarás. Con lo que te paguen por esa joya, tendréis
lo suficiente para vivir tranquilas tu y tu mamá.

!Es que te he tomado cariño "Mariquita"! !Has hecho tanto por no-

sotras!

!Quién no ha de ayudarte, si eres todo bondad y dulzura! Me iré

satisfecha con tal de que me prometas seguir siempre siendo tan



BLAN.-

MARI.-

BLAN.-

I5ARI.-

KARR.-

MARI.-

buena y acordándote un poquitin de mi.

!Nunca podrá olvidarte!

-5-

BLAN.-

NARR.-

Nunca pedias pensar que de una sencilla "mariquita", de un bichi-
to como yo, pudiera salir cosa tan linda, ¿verdad? No debes fiar
nimca, querida niña, de las apariencias. Hay que profundizar, pa-
ra comprender el valor de las cosas.

No olvidaré nunca tus consejos, amiguita. Pero quisiera que an-

^es de separarnos me descubrieras quien eres. Sera encantamiento,
cosa de hadas o de diosas, lo que a ti te ha transformado en "ma-

riquita". Siguiendo tus consejos no rae f;f-0 de lo que aparentas.

Mañana al despedimos lo sabrás.

!Cuánto tardó para Maria Blanca en pasar aquel dia! Y sin embargo
!quá rápidas transcurrían las horas! jintregar:el.;-v:estido para po-
seer riquezas y ver alegre a su mamá era preoóñ^ación. Por otra

parte la separación de "mariquita" la entr·istèèía.t'
Como todo llega y todo pasa, amaneció y ]|ari Blánca=y "mariquita"
emprendieron de nuevo el camino hacia ellcas^iilp con aquel menu-

mento de primor, que fué premiado con una\ gra^.fòrti/lna.
Al regresar antes de llegar al pueblo, se dpà^i^üèron después de

que "mariquita" le relató la .siguiente histcji'í^-"^

Soy un valiente caballero que tomó parte en una batalla defendien-
do a su patria. Una bala llegó a mi pecho y caí mal herido. Aban-
donado por mis camaradas iba a morir, cuando el hacia del bosque
ofreció salvanae la vida; pero transformado en tu bienhechora
"mariquita".

!Papá, papá!

Más...todo había sido un sueño. Quedóse dormida en el bosque en-

lazando su pensamiento con la bella fantasmagoría de un sueño
cuando fué a buscar la hierbabuena y ahora los amorosos brazos de
su padre la acogían para llevársela en casa.

Su papá había regresado después de unos años de se2)aración ignorán
dose su paradero. !Dios se lo habia traído en aquel momentos pa-
ra su consuelo y tutela! Se reconstruía aquel hogar que con su au-

sencia qued'o deshecho y la felicidad volvió a renacer en la fami-
lia.
Y Mari Blanca fué de nuevo aquella deliciosa niña de bucles negros
casi tan largos como su diminuta figura y con unos ojos grandes,
dulces y vivarachos que hablaban más que su infantil boquita.
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Locator: üon las alegres notas d^oOT&msttonía llega ai recepto:! 4e
todos los señores radioWi^^s'^Xgn^ordial saludo dj^jreo'-drtWde prensaí .y
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Locutori 2a proídma semana se cun^jle el\àlí^ áiña^eiy^rio de la muerte
de Serge de Liaghilew, ocurridav^^'V^er-""^
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kUalGii-. "OIJWPOS Dü HOPFi.'jf*H» KN úBQanu

xiocutor: Bara el páblico, generalmente tiene mas importancia el artista
que el director; cuenta con mas simpatías y popularidad el nom-
bre de la figura que sale a escena, que la de aquel que la did
a conocer,,.

Locutora: tintes de empezar nuestro reportaje, buscaremos un ejemplo que,
por su sencillez llegue al alcance de todo, Y para ello nada
mejor que recurrir al cine, 5a que el nombre de sus artistas es
de todos conocido,

iiocutor: Hecorderaos, entre muchos otros, el célebre caso i^árlene iJietrich-
Joseph von Stenberg, Lstrella y descubriáor, ,4rtista y director,
-.lumna y maestro, para el gran publico laarlene ha sido, es, el
todo de una gran actriz en su género. Piensan, quizá... que un
hombre inteligente la orientaba, la dirigía,,. e incluso que la
llego a amar,

iiocutora: Y como consecuencia de un gran amor, fué realizada la obra de
arte.

Locutor: Ln realidad i¿arlene no fué ni es nada. Cuanto hubo de bueno en
ella fué sienpre obra de ütenberg. Lo que todavía queda de inte-
resante en ella, es reflejo de lo que aprendié con su descubrí-
dor. Lejos de él no er<=í la misma; no podía ser la misma porque
le faltaba el alma que siempre le dio vida,

xiocutora: Joseph von átenberg hizo, de una mujer con bonitas pantorillas
una actriz mundialmente famosa, xe creé una personalidad, un es-
tilo, uñarte,,, que todo era obra del gran director.

Locutor: Y este no es el primer y único caso en el mundo del teatro y del
cine, lista sería casi interminable y debemos reconocer un
gran mérito en los artistas como i.arlene: su ductilidad, bon ar-
cilla blanda, manejable, que adquiere forma en las m^os sensi-
bles del escultor.

Locutora; Ln los llamados "ballets rusos" hubo un gran director, un gran
descubridor,,. un verdadero genio que el gran publico apenas co-
noce. Con su alma de artista, con su cerebro creador, con su agu-
da percepcién y talento para descubrir el tenperamento de un ar-
tista en gérraen, hos dié figuras de relieve universal.



^/.àfeooatoï; iüse hombre se l^^imba; bexge de Diaghilew.

MÏÏSia.; j^GO Djü ójOS ÜISFiüij (G2í^B.i>0

i»ocutor: A Serge 'Ae oriLaghilew, el mimdo debe la presentaci<ín de artistas
tan eminentes oomo i'edor ühaliapine, el famoso bajo qae nadie h^
podido igualar,

CXJiiPaaciS JISOÜQ 'M üH«^Iii:APIIg¿

Locutora: Serge de Liaghilwe, taé quien presentí^ eh los escenarios de Pa-
ris, Londres j Lueva York, a la eminente dan2Srina ^na Pavlova,

IviJsma: SILVIL (PimQ-t^PfU)

Locutor; ütra oelebre danzarina que obtuvo resonantes éxitos en los ba-
llets: la i^arsavina, cuy® romántica vida fué interpretada poriio4eta Young en el film »»Los hombres que la auajLpn», \Elia fué
asimismo, obra de Liaghilew,'

L[[JcO[Gii^: SXIjUE

Locutora: la primera y única concertista de clavi
wancia landowska. Guando Serge de jJiaghiL
primera en 19«j8, en el tuirculo -sr-rtistico
mediatamente oportunidad de presentarse

USGO JL VíLnda Landowska

do es

por vez

brindé in-
njero,

^ocutor: Llegamos ahora, a lo que podríamos llamar la obra ounibre de
Serge de Liaghílew... y llegamos a él escuchando la mésica quele hizo inmortal en el ballet Qill espectro de la rosa»,

■tuIüSXGj»: lITVTf-aGIÜIT lL VLLo Lb yjjhitiiE

xiocutor: Xh obra máxima de idaghilew se llamé,,: IMJinsky!

IvíUSlGa

Locutora: Poco o mucho, todos han oído haolar de un gran bailarín llansdo
idjinsky; los que han tenido la fortuna de verle, cuentan mara-
villas de su actuacién en los escenarios y aunque el ballet es
un arte, que hasta en los últimos años no ha llegado al completo
dominio del gran péblico, nadie ignora la existencia de un bai-
l«rín incomparable, un bailarín que saltaba como si tuviera alas
en los pies, un bailarín que en el momento cumbre de una de sus

interpretaciones, perdié la razén,..

ivíU oXüü

Locutor: Lijinsky, lijinsky... ?y por que no berge De Piaghilew? Guando
idjinsky perdié la proteccién de su director, r&da extraordinario
volvié a reali2a.r, '^ue el bailarín tenia dotes artísticas, es

innegaüle, pero que Liaghilew supo moldear la sensibilidad artis-
tica de su íilnfet, es tan cierto como que los pies de iJiJinsky
teniitl algo especial, un don de la Ijaturaleza que le concedía
una ingravidez que nadie ha podido igualar.
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Looat01:

Loe atora

Locator

ju^catoia; ? ,aien era Llaghilev/? Poco importa lo qae faere. Lo sabía
bailar... de la misma forma qae machos cllebres profesoresde canto no saben cantar. Biaghilew era an ser diabólico; am
personaje ai estilo de »3vengali»»: dictador, aatoritario!
orael y dominante.

Los artistas qae tenia a sas órdenes, pensaban con sa cerebx)
y sentían con sa ooxaz¿n. Era tan prodigiosa sa personalidad
qae, sin darse oaenta y adn a regañadientes, asimilaban 1»
voluntad del genio qae, lentamente, iba moldeando aqael barro
para convertirlo en una primorosa figara.
Lsí nacieron para el arte Chalipine, Ida habinstein, la Ehr-
savina, Lm Pvlova, Lijinsky...

xdaghilew escogía los decorados... y no sabía pintar; Diaghi-
lew opinaoa sobre la masica de los grandes maestros... y no
era con^ositor; iíLaghilew diseñaba los vestidos... y nanea
habia dibajado un figurín; Liaghilew no habia actuado nanea
en la escena... y conocia mejor que nadie las reacciones del
pablico,^:

Locutora: LtíLcen... que llegó a escribir unos artículos y ui^s anotacio-
nes musicales, que ól mismo echó al fuego anfees de morir.

Locutor : ?Oual era el secreto de su genio portentoso? Ladie lo sabe.
Bolo el tiempo años',^ nos han demostrado que nadie ha po-
di do reeemplazarle; que aquel dia que murió en Venecia el ar-
te perdió con el uno de sus mejores colaboradores.
Bu obra sera eterna.
LLcen, que cuando llegan estas fechas y alguien hiiiwuíb» dedi-
ca un emocionado recuerdo a la memoria de Liaghilew, hallan-
dose en Venecia, en el silencio de los camles se despere-
zan como silfides de un ballet, las notas de aquel Locturno
de Debussy, que la luna convierte en pequeñas luces rielando
sobre el agua.

IvKJSIGa: SIESfa Jü LE F.».UEU - PUEL'JE - ivíUSIC^

JjO cutera:

Xiooutor

Locutora;

Locutor ¡

Loc utora¡

Locutor i

Locutora ¡

Oomo te decia, -.Iberto, el año que viene debemos alquilar una
ca-sa. nas grande... y mas lejos de iàarcelomyr-·'íl^^ï^;^muy lejos.El desierto de Bahara me gustaria mucho, i^ntés ^''^^icblema del
agua resultaba un inconveniente, pero coEQÓ#h(^Í^^a ^p¡tf;amosacostumbrados... y fijate, total, a poquí-^iiatMma^tt de la
ciudad y... (ThttlíüIGlülíi ..Iberto, pero..l\"iai]ite*«o n&/me es-
cuchasi donde estas? ¿.Iberto I

Estoy en el jardín nena. En el jardín.
^

En el jardín a das tres de la madrugada? ?que haces ahí?
Busco luciérnagas. He cogido ya mas de E4.

¡•"Iber to... ti enes un complejo! Bi, Liberto si, el complejo de
la luz. ?para que quieres las luciérnagas?
Para comprarte un abrigo de piel en invierno.

Bromas no; que una se hace ilusiones y luego...



, Ïiociitoï; xíio te en^ño.Por cada cien gusanos de luz, roe dariín 25 centavos

Locutoïa: ?Por estos bichitos asqueroros, sin pizca de gracia, sin est^-
tica, que burlándose de las restricciones y de los pantanos sin
agua, andan por ahí exhibiendo sus 26 kilov?atios?

iiocutor; uada uno, en este mundo dice lo que le conviene. àl doctor Gtre
Iher, déL laboratorio l'jacional de Oak j:tidge, cuando se marcha uñ
conocido suyo al campo lo primero que le dice es: "Oiga,,! Ique
sean luciérnagas!

hocutora: ?y las trae luciérnagas?
Locutor; uluro.

Locutora: ?para que las quiere el doctor Strheler?

Locutor: ±ara descifrar el misterio de la vida.

Locutora; !Caramba!

Locutor: la energía básica de los seres vivos procede de la luz y la
luciérnaga tiene una substancia llanada luciferina que obsesio-
na a los hombres de ciencia, Lstos estudios se realizan preci-sámente en oak hidge, la ciU(Bd at(5raioa de los Estados Unidos.

Locutora; ?y no será que quieren fabricar la banba luciérnaga, para ser
lanzada en la osucirdad, de manera que...

xjocutor: Lo, no, no,., la luciferina produce la luz fría de las lucier-
nagas. El doctro Etrheler, ai analizar espectroscopicamente.,.

juocutora: ¡premio!

Locutor: ?premio? ?por que?

Locutora; Por haber dicho espectroscopicaniente sin camelo. Continue.

Locutor: rues el doctros Btrheler ha comprobado que la luciferina de 3as
luciérnagas es muy similar la luz fluorescente que d¿ la ribo
flavina, o sea vitamira B-2

Locutora; Pero el principio de la vida,,.

Locutor: Un momento. Leoia que es muy similar a la luz fluorescente quedd la riboflavina, cuando es irradiada por rayos ultravioleta,«hora bien,,. se m comprobado que la vida fte muchos animales
y plantas depende, precisamente, de la absorcián de la luz y
por tanto es muy posible que pueda hallarse en la luciérnagael misterio y principio de 1» vida.

Locutora; Pues sigue, sigue cogiéndolas cariño; que ésto es interesant-
simo,,, muy interesante,,.

Locutor: El principio de la vida, ?verdadV

xjocutora; Lo. El abrigo de pieles,

MuaXu-. — PUxiñi'E ** iíUolCL JUi2i xulHEL SivlLi'n



-5- ?i' •
A

i^catoï;

Xí»!:' büDijà -^¿juXí

üeguldanente señores, vamos aofráoerles una guia sintétieade imeva York.

jjOC atora; Ui pudiésemos acortar las distancias asombrosas de la capitalde los rascacielos, donde hay tanta distancia de una callea otra, como en .ríarcelona de un barrio a otro barrio, podriamosconocer, en poco tiempo, lo nás carácteristico de hueva York.
ióO Di4i JJIÍ ■w iUU JU

iiOcutor; Estén atentos a nuestro viaje radiofónico...
mUSIQ^ i¿

/isiten señores el puerto de iíueva York, El mps grand'eAdo, 'iodos alos años entran y salen de el 5.000 barcosí

Visiten, señores, la estatúe, de la libertad. Su escalera cir-cular hasta la antorcha, tiene 168 peldaños. la antorcha es un
mirador circular.

iiOGutor;

Locutora:

Locutor:

Locutora:

Locutor:

Locutora;

Locutor;

.un-

En la Isla de Ellis, se detienen todos los pasajeros que Legano se marchan de hueva York,

wall Street, en el bajo Broadviay es el centro financiero de la
capital.

Es bellísima la Iglesia de la santísima iri ni dad,

T el puente de Brooklin.

lío se pierdan una noche en «Ohinatown»», el autentico barrio chi'
no, o bien Barlem, el barrio negro.

,

Locutora: le recomendamos admire el Uetropolitan Opera House, una intitu-
clon i^cional, el teatro de opera mas importante del mundo.

Locutor:

Locutora:

Locutor:

Locutora:

Locuto r:

Locutora:

Locutor:

ho dejen de acudir a la Catedral de San Patricio,
Y es imprescindible su visita al Eockeleller Center, un edifi-
cío que es como una pequeña ciudad, l'iene 70 pisos, garages,tiendas, 50 ascensores e incluso como un pequeño ayuntamiento.

XéSimismo el Empire State Building es una obra maravillosa,' Le
altura, 1,'250 metros. Pisos, 102. Un rascacielos que sobresa-
le entre todos los demás rascacielos.

El Carneggie Hall, es Sa magnifica sala de conciertos, dondeactua la orquesta Pilarraonioa de hueva York.

El I^dison Square oarden es el palacio de los deportes, con
cabida para 20,000 personas.

pasará momentos inolvidables en el estupendo Loo y ei. el Gen-
trai Park;

Si va al Central park, además de las atracciones hallará mu-
chos sitios para baiiur; como el cabaret Pierre donde actua
la celebre artista rosita serrano.
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iiociitoï: Si desea usted cenar bien, le recomendamos el "embassador",
el "Biltmore", "Ul ángel azul», "Gopacabana", "IdbroccoB, ei
"baint iíegis» o el "iioosevelt", donde actua G-uy liombaido con
su orquesta...

DISOO lEQLJY iiüM.d^R]X) (UUOS QOIvtPi·. SBS)

Locutora; ?Busca el meáor Hotel?

Locutor: iOl Waldorf historia, jun su sala de fiestas actua Emil üoleman.
Lsimisrao le recomendamos el Hotel Koosevelt, el Hotel Belvede-
re, el Hotel jUltmorc^el i-'fiyflower, o bien el Hotel Statler, en
cuja sala de fiestas actua el gran Sftmmy Lorsey...

DISCO LE JIMJY ]X)HSBY

Locutora: Sobre todo no olviden visitar el liuseo de «rte Moderno, Se exhi
be una curiosa historia del traje mascalino. Desde «dán a nues-
tros días.

Locutor: En el Museo de la Ciudad, podran admirar las ne-sjíeSfc^res pare-
jas artistiaas, desde 1753, a 1950.

.

/ ^ _g\

Locutora: Veamos ahora algunas salas de espectáculos,.,/

iiocutor: ?Seatro? ?Cine? lElijan. .1

R^PSODia EH ^EUii

Locutora: featro clasico.

Locutor: En el featro Guild, "Como gustéis», de Shakespeare, por isa the-
riñe Hpeburn y jay Hobinson,"' ü tden "Cesar y Cleopatra» por
Lili palmer.

Locutora: En la comedia ligera triuniíS Henry Ponda en "Mister Hoberts»,
en el Teatro ^Ivin. Y Predrich liferch y su esposa liorecne El-
dridge, en una de sus grandes creaciones.

Locutor: Si prefiere algo ligero, en el Liegfeld Theater, se presenta
la. ver ion musical, en revista, de la celebre novela de «ni ta
Loes, "Los caballeros las prefieren rubias». Con la nueva y
sensacional iíedette rubia, Carol ufeí^ning.

Locutora: Pero hay otra revista. El argumento se basa en una comedia de
Shakespare,,. ímda; ¡menos! La musica es de üole Porter y se titu
la,,:

Locutor: lEesarae catalina! "Ya sé advlrti(^ que es el titulo de la re-
vista, lío lo confundan con una posible insinuacicíi de carácter
sentimental. Ya lo saben señores, Shakespeare, se pasa a la re-

vista, de la mano de cole Porter, En "Hiss rae, Late»,

juocutora: ctro buen espectáculo musical "Sur-pacifico", con la incorapara-
ble cantante, í^ry i>firtin,,.

DISCO DE LtiB! .TIH
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iiooatoï: ^Prefieren Vds. cine y despues un poco de teatro?

jjooutora: vayan ai Gtrand, Exhiben el ultimo film de Humprey noggart,
juooutor: »»ühain lightining», ün escena, la revista de "viaiter ijatin.

Locutora: iün el üapitol, presentan a la, actriz italiana valentina uor-
tessa- en su primera interpretación de Hollywood, "L·lalaya'»,
CO n op en cer fraoy,

Locutor: Hn el Paramount, ura pelicula de üzabeth Scott y mana Lynn.Ln escena, persoralmente Hob Hope en el espectáculo teatral
"uapitin Ohina»».

Locutora: fenemos en otro cine^, "Stage Prigth», emocionante pelicula de
«jane wyman, ¿jarlene -uietrich y Hichard food. Ln escena la .re-
vista "üonfetti", con las celebres T».Harinas, "Boquettes".

Lècutor: Y finalmente, en el Boxy, una pelicula de John Hord y un
acto de concierto por -lían Jones en escena, personalmente...
para deleite de sus miles y miles de admiradoras.

LTSCU ÍJB '.«LJju-ÍB JÜXjLS

Locutor: Luego tienen, si lo desean espectáculo de "Basket", pista
helada, hockey, boxeo, lucha libre; pero... cualquiera sigue.
jjA guía sintética de Hueva York, requiere también mas tiempo
del previsto.

y' H'í.t·*-
B>-^psodia en azul - PUElfE - uUSIC^r

Locutor: Curiosidades.

mUSiG*.

Locutora: ?Oonoce usted el origen de la paiabríc-^^rc^on»? sabemos que
»2aylon" es el producto textil que se fabrica en los Hstados
unidos, muy semeianfce a la seda; pero quizas no sepan por qué
se llama "nylon" al »nylon" y cual es el origen de esta pala-
bra..,

xiocutor: La palabra "nylon» se compuso con cinco letras con5)uestas de
la frase que dijo uno de los inventores de dicha tela. lando-
se cuenta de que con ell® perjudicarían considerablemente la
industria de la seda, tan importante en el Japén, exclamé;
«hora si que hemos fastidiado a los japoneses... pero lo di-
jo en inglés, claro, mjo, "How jroulousy old Hipponese". O

sea, exactamente: «hora ustedes atacan a los viejos japoneses-
Le las cinco palabras inglesas se tomé la primera letra de
cada una de ellas, para formar el nombre que habia de recibir
lü nueva materia textil, ü sea: "How...

á,iOcutora: n...

Locutor: You...
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iiociitoaf : Yousy,,,

iiocatora: ÍJ,,,

xiooatoi; Old.,»

AíOGutora: o.,,

Iiocutoi: xdpponese,..

i^'· •.

4

jjocutoaja

xiocatox:

mUSId*

> ^ ^ i 1

V #/

^·»· li^ylonl - i\iow yoa loasy old ITipponese -

iiCoatox: jjOS losíauxanfcos dondo ol client© se sirvG a si inisnio, gii©
ostentan el cartel de "Self-Servioe", son ano de los raggos
caraoteristioos de los estados Unidos, ül oliente es además
camarero, para si, naturalmente, üïI se levanta y el se lo
proporciona todo,;

ijocutora; Un restuarante de Urooklin bacaba de cambiar el cartel habi-
tuai por otro mas pablicitarios

Locator: "i^qoi, es el me^or serlf-service de la ciadad»,

Locatora; Ls decir qae, en basca de frases propagandisticas, acalcan
por elogiar Ha labor del cliente en sa calidad de camarero,

iVlU bl Ci*

Locator: Ln >-lemania hay actualmente 188 ministros, lo cual es un
record, Ln la zona occidental se caentan hasta doce gobiernos
regionales, llauri dos "lander» a los caales contraía el gobier
no federal de Lonn, coE5)aesto a sa vez por 13 ministros,

~

Locatora: ^^deraas deoen conlarse 402 diputados, 42 senadores, 1,242·| di-
patados de las dietas regionales. En cuanto a la zonji rosa hay
17 ministros centrales, f 35 ministros para los cinco «lander»
ademas de 329 diputados.

Locutor: Hay además dos saperaldaldes, tres alcaldes singles, 11 con-
seberos de la zona occidental, ie en la oriental y 120 conce-
¿ales elegidos, ¿hora nos explicamos el desconcierto qae rei-
na en ^-lenfetnia, íOon armar solo a los ministros ya podrian ha-
oer-otra guerra I

Mi'iU tíX ü»

Locutora; Un sabio finlandés, ha definido como deber Ser la nrijer per-
fecta, rresten atencián,,. sefioras, Y los caballeros también,
ojuego, ustedes, los caballeros pueden hacer comparaciones,.,y
si con ello arriamos una pequefa. discusión conyugal rogamos
mil disculpas. La culpa la tiene el sabio finlandés, Ltencton,

Locutor: Gomo deber ser la imijer perfecta, (XlLuFulfj
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outoi: ij» majer perfecta debe ser como un caiacol; cjue está siempreen su cttsa... pero no debe ser como un caracol, que lleva pn^
cima cuanto tiene.

{ Uxíí Xi.IÍD j

la mujer perfecta debe ser como el eco, que contesta cuando
se le habla..,, pero no debe ser como el eco, que siempre di-
ce la ultina. palabra,

(Ulí XvlJjj)

mujer perfecta debe ser coíao un reloj, que marca la hora
regularmente,,, pero no debe ser como un reloj ai cue todo elmundo mir«.

ÍVXUÜIQím. - PU-uiJl'li - iíDcilU:,,

xiocutor:

juocutora:

xtocutcr ;

xiocutora;

locutor ;

■atención al instante. •• aoaba de llegar el chiste volante. •«

í SIJj BxjJO j

■lome... una carta de duelo para usted. TiitNERxí
- - '•'5^ %\Ohí i que desgracia I iü pobre ti o Justin h» muerto l %\

: i' . .-.ií ^

?0omo lo sabe si todavia no ha abierto la cartas -

iConozco su letra tan bien...!
ÍSIIBIIX))

XiOcutora: iin un banquete de gran etiqueta, la señora de la casa llevaba
uno de eos Ijestidos de noche que dejan los hombros al descu-
bierto, sin tira alguna que los sujete. la señora era bajita
y su escote llegaba al nivel de la mesa. *.l salir, comentabab
un matrimonio...

^ocutor»; ?.vae vestido llevaba la condesa?
Locutora; Oh! ¿ue escándalo! lío-lo sá porque no pude mirar por debajo

de la mesa. Por encima no llevaba nada.
(SILBIDO)

Locutora: Le connaejo que tome algo todas las mañanas para ir a la ofi-
ciña en bueiBs condiciones,
«SI lo hago, doctora,
?Y que toma?
biguiendo sus consejos de llegar a la ofictna enbuenas condi-
cienes, he dejado de tomar el tranvía,

(SILBIDO)
IM medico sale de su casa tosiendo y un encuentra a un amigo,
Ohico, estoy muy mal. Ife paso el dia tosiendo como uñ cliente.

(SILVIDO)
En una feria hay dos vendedores ambulantes, de los clíales uno
tiene mucha voz y çiuchas cualidades oratorias. En cambio el
otro carece del do^de saber hablar mucho y rápido. Dice el
pr imero:
pasen señores, qui todo es bueno, aqui todo es estupendo, aqui
todo es de mi primer orden a quie se vende a precios mas eco-
nomicos que en ningún otro sitio..,
y dice el segundo
aqui también, aqui también, aqui, también,,. ( S«LIIE. PBOG-Eq IvIl )

Loe utor:
Locutora:
Locutor:

Locutora!
Locutor •

Locutora:

Locutor:

locutora;
locutor;
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ION DESTINA A LA HvíISION DEL DOllINGO DIA m de de 1950

LOCUTOR À - PROGR/i.Ià HWAl·ICIL DE RADIO BARCELONA - I Pequeños radioyen-
tes I Damos comienzo al programa Infantil de Radio Barceló-
na, que como cada domimgo, os dedica a todos.

" B - Queridos amiguitos, continua adiert o el Concurso de Verano,
que Radio Barcelona inauguro el pasado domimgo para todos los
niños y niñas.

A - Y que, corno sabéis, consiste en dibujar según vuestra pronia
fentasia, un personaje del popular cuento Lil RATETA QUE eScOM -

BRAVA L 'ESCALETA.

B - Y, en el, pueden participar todos los niños y niñas, que nos
escucb^ y sus azaiguitos, siempre que no sean mayores de 12
años.

A - Conque,, !todos a dibuáar^MGOS El GAT .... o
^ la sinpatica RATETA,, ^ \ —

/ O -r tíí .

I TÍLEÍOHO is^
'i SíCCIÓJj

O toda un-d:
6ENER,;¿

Msf #1 ,|ír^^%ànto,
esc^Qïí»^

:iar3^en, eb? !

!-u I £5 -

• • í. • • «c 5i se atreven.

CO Q:M
^ < i

/

A - Es iguals:^<qu3'''^^af^ lápiz, que con tinta cMna, o,
en coloreé

;B - Los premios, como sabéis, son muchos y muy interesantes,

A - El Primer premio, UTIA COLECCION COlíPLETA del Cuento-Radiofoni
CO con todos los titulo nublic-^^os b^ta la fecha, y que son
EL FLAUTISTA DE HA,íEEIN, CAPERUCITA, BLAMCANIEVES, PULGARCITO
y la CENICIE>íTA, ilustrados a todos color,

B - Además,habrá un segundo premio con cuatro ejemplares a elegir.
Un tercer premio, con tres ejemplares.
Un cuarto premio, con dos ejenplares,
y finalmente DIEZ PRMvíIOS de un ejenplar a cada uno.

A - Y ftTTxfe una exposición de todos los trabajos premiados y los
mas sobres-alientes, en un céntrico local, que se anunciara
Qjffirtunamente.

niños, que deseen tomar parte, pueden mandar sus

:trabaos hasta el dia 15 de Agosto a

á¿^10 BARCELONA
^

¿oj 'Concurso del prograI'IA infantil
'''"Caspe 12

f , BARCELONA^
- haciendo constar cla-ramente, su nombre y apellidos , dirección

y edad.



LOCUTOR A
'ÍT 2

1 Bravo 1, Entonces, niños y niñas, ya los sabéis. Mucha aten-:
cion. Escuchar ^ continuación el bonito cuento de Morera Vile-
lla y Gasas Auge LA PATETA QUE ESCOMBRAVA LÜESCALETA, y prepa-
raos a dibujar o pintar, el persona;]e ciue mas os guste..

'

B - ,...,o, el "oasponent".

DISCO ODEOH "LA RATETA QUE ESCOMBRAVA L*ESCALETA" - I disco - 2 caras

LOCUTOR. A -

-B -

A -

B -

Ya habéis es-cuchado LA PATETA QUE ESCOMBRAVA L*ESCiR,ETA de
MORERA VILELLA Y CASAS AUGE.

Dibujad uno de sus personajes, con lápiz, con tinta china o
en colores , como mejor os inspire vuestra fantasia

...y mandad vuestro trebajo antes del dia 15 de Agosto
PADIO BARCELONA ■; :#
CONCURSO DEL PROGRim^:
Caspe 12 '

§
BARCELONA

sin olvidar de indicar al pie vu

apellidos, y las señas.
vuestro nombre y

.para que vuestro trabajo forme parte de los que examine
prestigioso dibujante 30N, y si os lo mereceis poder ga-

nar uno de los numerosos prarios del Cuento Radiofónico,

A - Y nos despedimos, queridos amiguitos nuestros, hs^sta domin-
/ go proximo que repetiremos, este mismo programa, para que os

.aliente en vuestra empresa de conquistar un triunfo y un pre-
mió a vuestras aptitudes ,

3 - Acaban Uds. de escuchas el PROGRáMAI INEAílTIL DE RADIO BARCELON..

#



SSP.U'OLA*-DE RÀDIODIEUSION.
í?ADIO BAfíCSLOHA.

RADIO-TEATRO.

á^GIBDAD
, aiISORA:

PROORAMA
DIA:
HORA: '

GtJIOH: "!La maldición del profeta!", de J.R. Delcastillo.

:

■ 'IW - ^ Ñ é S Í

X.
A C -T o

^PIN, QUEDA

aroNLY.^

LORD PA.-

JOHLY.-

; LORD PA."

-JONLY.-

(SONIDO: NOTAS DE UN ESTUD:
DE PONDO)

Querida 3ron3-y, deLes es
hoy.

(SONIDO: CESA,PIANO).
papá, q,(3.erido papaito,

Me es imposible Jfonly. Pasado mansuia he de re®fi|lyY^iíï%:Q!ii inegocios muy importante, ' •
~

•

ptóáiOada.. .De,ia la música por

l5 ¿g Q,

SíCCIÓH

yíTséP'¿Muy importante, muy importante, papaito?
Dos compañías de ferrocarriles, que...

IQue rabia! Millones,- millones, siempro millones. ..El día
que abandones tus negocios, seremos los sores más felices
de la tierra* Á veces pienso que no resulta nada divertido
ser la hi^a de Lord Patrik, estás demasiado ocupado...!Si
supieras las veces que he soñado con visitar España! ífer
la tierra donde nació mi madre. (t'IUTOSA) Además me prome-
tiste llevarme para que conociese ^_tío daime^ y ya veSf
2*Í5fc **4.íaíb#A,'tr-O jJVU.©X* CtSX*-!:© l-Ul DSSO* ¿¿iÒ
UN BESO)

LORD PA.- Tío Jaime, al morir, te ha legado un viejo castillo y otras
fincas. No habrá más remedio que visitarlo, pequeña.

JONLY.- ! Qug bueno eres, papaito! Necesitas unos meses de descanso,bien merecidos, por cierto. Tus secretarios te suplirán ynosotros saldremos par-a Jíspaña. Es la voluntad de tic Jaime.
A mí no me gusta jugar con los muertos. ¿Cómo prefieres ha-
oer el viaje, en "barco o en avión?

L0]U3 PA.- ?Ouando sale el avión, mi encantadora Secretaria?

JONLY.-

LORD PA.-

JONLY.-

Mañana, día diez y seis, a las tres cuarenta y cinco, señor
lord Patrik.

En tal caso, el día diez y nueve, estaremos en España, viendo
esa reliquia de castillo. Opto por el avión.

(SONIDO: MOTOR DE AVION FUNDE CON FUERTE BOER.^SOA Y LLECr/U?
DE COCHE. SUENAN VARIOS ALDABONAZOS EN LA PUERTA DEL CASTIIJiO^
¡Aaaaah! !Los del oastillç! (VlüS VEN ALDaBONAZOS ) !Bato me
recuerda las películas de miedo!

(SONIDO: RISAS Y SUBE BORRASCA)
LORD.lA^i.- ¿Te estás mojando- ¿Pero es que no hay nadie?
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(SOÏÏIDO. VÜELVM ALDABONAZOS)

* ROQÜE«- !Yaaa ^ !Yaaa!

(SC3HID0; CHIRRIAR DE PUERTA Y RUIDO DE CADENAS)
JONIY.- !Cuidado, papá! IDeUe ser Prankestein!

(SONIDO: SUBE BORRASCA)
ROQUE.- La paz del señor sea con los viajeros. ¿Quiénes

TAYLOR.- Este señor es Lord Patrik, dueño del castillo y la señorita
Jonly, su hija. La sobrina de nuestro señor que en paz des-
canse.

ROCÍJE.- Eso he creido, a3. verte con ellos.

TAYIAR.- ¿Por qué no les invitas a pasar?

(SONIDO: BORRASCA)

HOQUE.- Estaría bonito} el criado invitando al señor a pasar a su
casa. Además estos señores son extranjeros. No me entende-
rían.

(SONIDO: TRAS ClilRRlDG IE PUERTA, CESA BORR¿\SCA)

JONLY.- Te comprendemos Roque. Mi madre me enseñé el más bollo de
los idiomas, que es el tuyo. Papá lo habla con la mayor co-
rreccién.

ROQUE.- En ese caso señorita, permítame que le enseñe su cuarto,
mejor dicho, el que fué do su madre. Hoy vuelve la felici-
dad al cast11" o. Ta lor, sube las maletas, !Emilio atiende al
señor! ÍPrasquita! iprasquiral i^ronto! Preparar la cena que
los señores traerán hambre de perros.

LORD PS.- ¿Cémo ha dicho?

JONLY.- (RIE) La verdad. Que tenemos mucho hambre.

ROQUE.- Pon vino de la segunda bodgga. Asad iin lechén. ^reparar dos
pollos y seis pichones. No te olvides del pescado, ni del
queso y el arrope. A'visa a la Paula paia quo te ayude. .'Ya»
mos! !Yamos! Síganme los señores.

(SONIDO: SE ALEJAN PASOS» SONIDO MUSICAL)

ROQUE.- ¿Fué la cena del agrado de los señores?

LfiFD.PA.- Ha sido una comida digna de recordar. Recibe por ello mis
felicitacicn»á•

ROQUE.- Si los señores no ordenan lo contrario, el café se les ser-

virá en la biblioteca.

I.PA.- Yamos allá.

(SONIDO: SE ALEJAN PASOS)

NARR.- Sentados en el salón biblioteca. Lord Patrik saborea im oiga-
rro puro. Jonly, mira atentamente al viejo criado que está

'""'isr;.



MSo)(a7. «3.junto a una estantería, atestada de velámenes. Padre e hi-ja siguen con gran interás las explicaciones del servidor.Un gran candelabro de múltiples brazos recien encendido
alumbra la estancia. El fuego q.ue arde en la chimenea hacemás acogedor el ambiente.

ROQUE.-

JONLY.-'

I.PA.-

JOHLY.-

ROQUE.""

L.PA.-

JOÏÏIY.-

ROQUE.-

Estas son las relaciones escritas de puño y le
antiguos moradores del castillo. En la sigui^klos cuadros que firma el "Cautivo moro".

ib
Me qgsadaría verlos.

.)or los
La están

ROQUE.-

¿No estarás cansada?

Al contrario, este sol de España, me ha dado de
vivir que yo no conocía.

Iniciaré la marcha con el candelabro. Oiadros, strmaduras, ta-
plces y trofeos, componen todo un recuerdo de horrible trage-dia en el castillo.

El viejo estilo del romancero castellano impregna el edificio
entero. El oxtraño conjunto de antiquísimos objetos forman
una incalculable joya.

¿No sé abrirá alguna de estas tumbas para afeamos nuestra
curiosidad? luirá, i^apá! IQué cuadros laáe extraños!

Una historia completa, señorita. Esa es la fachada de una for-
taleza sn ol siglo dioz y seis. Cada personaje de esos lienzos
juega un importante papel en el interior de estos muros, Escu-
chen que las figuras van a tomar vida.

(SONIDO; REDOBLE DE MlBORi'íS Y CLARINES)
Los heraldos se aproximan a las a3-menas. Los clarines lanzan
sus sones al viento. El pregonero, que es aquel de la izquier-da, hace su aparición. Desenrolla su pergamino y con solemni-
dad de la época lee...

V07 H.l®.- Carlos I, rey de España, por la gracia de Dios. Antes de mar-
char a Alemania para ser coronado de aquel país, norahro regen-te de España, al Cardenal Adriano, para bien da la patria yde los caballeros españoles.

ROQUE.-

VOZ H.2§.-

VOZ IS.-

¥07. 25.-

^VOZ IS.-
'

J

JONLY.-

Observen esta lienzo. Asi entraba la guardia del regente en
las moradas de los castellanos adictos al rG3'^. El destrozo
seguido del atropello y la violencia era el lema de las fuer-
zas csirdenalísticas. Imagínense a es© capitán diciendo....

(CON TONO VIOLENTO Y AUTORITARIO) IDon Alvaro de Peñaranda!IDaos preso en nombre del rey!

Carlos primero, mi rey y señor, está en Alemania. Id y decidle
a vuestro amor que D. Alvaro de Peñaranda no obedece las órde-
nes de un tirano usurpador.
En nombre del Cardenal Adriano daos preso c seréis conducido
a la fuerza.

!Intentarlo! fTraidores!

(SONIDO: REDOBLE DE ÏAMBORES)
!EÍjate, papá! Este lienzo es maravilloso.,.Roque, ¿quién es
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ese hombre?

ROQUE.- Representa ese onadro las guerrillas de los comuneros. El
herido es B. Juan de ^adilla que mandaba la barricada de San-
ta Xaicia. Este otro refleja la suerte corrida por los tres je-
fes de aquel movimiento contra la intromisión extreuijera,

JOFLY.- ¿Quión es ese personaje que camina delante de los reos con
un pergamino en las manos?

ROQUE.- Era el pregonero señorial que con gran pompa leía a los cu-

riosoB alborotadores que le escuchaban.

VOZ 18.- íEscuchad la justicia que manda hacer su Majestad y los g)-
bemadores en su nombre a estos caballeros, mandándoles de-
gollar por traidores!

VOZ H.2^.- Itíientos tú y quién te lo mandó, decir! Ro somos traidores,
sino celosos del bien público y defensores del reino. Ayer
fué im día de pelear como caballeros, hoy lo es de morir como

cristianos. Pero decidle al tirano que rige los poderes de

España, que yo soy el primero en entregaime al verdugo, para
no ver morir a los dos únicos oaballipros que quedan en Casti-
lia. Estos que ante/^ vosotros están -^adilla y Maldonado.

ROQUE.-

L.PA.—

ROQUE.-

,SGRIBO: MOTIVO BISCCKBAPTS BE "EL CÁEÁT-OR F'RT.
prarckk: que cuimina m fuerte gí.ru)

¿otra tacita de cafó, señor?

JOFIY.-

ROQUE.-

i.pa.-

roque.-

Desde luego.

En esta sala se hallan los lisnsos del cau.ti^^^^lo.^tójiílas,
tamices, esclavos, esbirros, dolor, iimrtirio. vi-
vido por la persona que dejo esta obra "Ila maldición del

^ofeta!" Es/a pintura resalta las mazmorras donde los hom-

bres en inliumana hacinación, morían bajo el signo común de
la esclavitud. El mercado de Sik-Sibak, ejemplo para los po-
sibles insurrectos. Cabezas de los ajusticiados encerradas en

jaulas...¿a cruceta donde dejaban por la noche a los que ha-
bian recibido castigo después de la puesta del sol.

Wo sigamos. Estos cuadros son Uiacábros.

(SOFIDO: PASOS QUE SE AI.EJAF)

Hasta aquí, la leyenda de osta fortaleza sn la que se reunían
los Comunerns de Castilla, la han visto a grandes rasgos,
pero escuchen la obra a qtie antes me ho referido "iba maldi-
ción del profeta!", que es la verdadera historia de los pri-
meros moradores dol castillo. Guando gusten.

Lea, la escuchamos.

(Lir/.'^nX)) Aquel atardecer se hacia in^enainable para Cai·'oli-
na en el castillo de las afueras de Villalar. Cansada, llena
de dolor y angustiosa intranquilidad x)or la ausencia de su

hermano que se hallaba luchando en las guerrillas de los co-

mañeros, se entregó a la melancolía. Tratando de aliviar su

congoja sus manos ee deslizaron por el teclado.

fSOFIDO: "REVERIE" DE SCÍTUTIAHE POR 3-lÁFO. CESA MUSICA Y SE
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oyen SoLLOZOS DE MüJER, LEJANOS ECOS DE GUERRA MIENTRAS
HABLA)

^ , ..
,

,

!Dioe mió, ayúdales! Si tu divina gracia no cae sobre noso-
tros sucumbirán en ©ata lucha cruel. (REZANDO CON VIVA EMO-
OION Y VOZ DE LLANTO) Padre nuestro que estás en los cié-
los, santificado....

!Carolina! ¡Hermana mia!

! a3- fin llegaste! ¡Gracias, Dios mió! Nadie me separará de
tu lado.. .nadie. Morir con vosotros será menos humillante
y despreciable qu© vivir con ellos.

• • •

(ACONGOJADA Y EREIVSTICA) No ^ulio, no dejes que me separen
de ti.

Nadie lo iiai'á pequeña mia. Eres mi ángel bueno. Te llevaré
conmigo.

Contigo me siento protegida do esos hombres sedientos de
angre.

No perdamos tiempo. Recoge lo que tengas de valor.

(SONIDO: PASOS QUE SE ALEJAN. RUIDO DE OAJOl·IES. RASGAR DE
PAPELES y CREPITAR DE LLAI»ÍA3 QTjT3DA DE PONDO)

¿Qué haces, hermano?

Cumplir la voluntad de nuestro padre, ..ara que no caigan más
defensores de la libertad. El fuego debe consumir todos es-
tos papeles.
Cuando mandes. Voy hacia ©1 jardín. ¡JiCLio! lAna llega deses-
perada!

(ACONGOJADA Y PREíTETXCA. VOZ LEJANA QUTí SE ACERCA) !Julio!
!Carolina! ¿Dénde estáis?

f Ana¡

IGracias se^or! !Nc loo han matado!

cálmate...¿qué ha sido de tu familia?

No abandonarme...ÍLlévame contigo Julio! !Seré tu hermana,
tu esposa, tu asíante si lo deseas!... .Pero siempre junto a
ti, siempre...siempre.....(GUÍE)
!Cuanto dolor!

¡Pobre Ana! Tus ropas destronadas, tu pelo....!Julio se ha
desmayado ?

¡Malditos GXtranj: ros! 'Aprisa hermana! Recoge esos papeles,
vámonos fuera. EÍ coche está esperando. Yo llevaré a Ana en

brazos, perdió al sentido,

(SONIDO: PASOS QUE SE ALEJAN PRSOIPITÍADAMENTE. PORTEZUELA DE
COCHE Y PLIPAR DE CABAIJ^OS)
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JDLIO.-

CARO,-

JULIO»—

»
JlUilO.-

ENRI.-

JULIO.-

lïmi.-

JULIO.-

ERRI.-

JULIO.-

ERRI.-

JULIO.-

CARO.-

EiTRI.-

^ JULIO.-

ERRI.-

Iodo está a punto. Caando mande, los caballos se lanzarán
como rayos. Cerc , de la playa un marinero anigo me espera
para embarcamos.

Gi'acias, eros un buen servidor, Enrique. Hennana, atiende
a .na lo mejor que puedas. Hasta que no esteis fuera de
peligro, arrollaré cuanto a mi paso se oponga.

Si corres algdn riesgo abandónanos. Sálvate tu. (SE OYE UU

($0HII)0: GALOPAR DE CABALLOS Y MUSICA DISOaRDAin?E "EX, CAZA-
DOR" MALDIÏO, MEZCLADO COR FUERTE TORMENTA. QUEDA DE EOHDO)
!Esta marclia es peligrosa, señor. iRos acercamos aTi. desfi-
ladero J I Corremos un grave peligro!

lilay que alcanzar mayor velocidad! ¡Hostiga los caballos!
!Bs necesario llegar antes de que amanesoa!

(SONIDO; SUBS IODO FONDO QaS SIRJE AL DIALOGO)
!Ya se divisa la playa, señor! ¡Las encrespadas olas rosal-
tan en el horizonte! ¡Llegamos al fin de nuestro camino!
¡Tras la moxitaña están los esbirros!

(SONIDO: SUBE FONDO Y FUERTE SILBIDO-. CESA PONDO MUSICAL)
oído Emrique? ¡Para pronto!

(SONIDO; CHIRRIDO DE RUEDAS FRENADAS. A INT.UP.VALOS TORMENTA)
!Alli! ¡Alli! ¡Pronto a tierra!

(SONIDO: SUENAN DETONACIONES)

óQuó ociirre? ¿Oyes? (VUELVE SILBIDO)

T-Tan puesto guardia en ese csmiino. La barca está alli. !Co-
rranos!

ÍAprisaí 'CciroDina, Anal Seguir a pie asta aquella luz que
S3 muove, daos prisa. ¡Enrique azpjsa los caballos-

(SONIDO: LATIGAZOS Y GALOPE DUE SE PISíDE)

Adiós Enrique. Que Dios te guie. Tal vez algún día podamos
recompensarte todo el bien que nos has hecho.

El que ustedes se salven es mi único anhelo. Adiós.

(vSONIDO; SUBE BORRASCA Y REPETIDAS DESCARGAS)

Han debido ver el coche y lo están acribillando. !Canallas!
!Cobardesl

A eso llaRian dar el alto. Es necesario apresurarse. Ellas



Eími.-

EHRI.-

JULIO.-

ya están a salvo, !Por este lado, oorramoal-

(SOKIBO: SUBE AIRE HURAOAEABO Y Rï^CR BE OLAS CABA VEZ FiAS

CERCANO)

Aq.íií está lo que me ha sobrado (RUIBO BE MONEBAS) Puede ha-

ceros fali?a.

Soy un criado que no acostumbra a mandar a su señor, sino

a obedecerle.

Cualquier otro en tu lugar, nos hubiese vendido y habría

ganado algunas bolsas más. Ven con nosotros, te ofrezco mi

amistad y mi mano. Hágase la voluntad del Todopoderoso.

ENRI.- IGracias, Julio! Nací en el castillo dos días antes que tú.

JULIO.- En más de una ocasión tu madre nos dió el pecho a loqdos
juntos, gomes hermanos, o algo muy parecido. Si lloga al-

gtSn momento de jt-eligro obra poi* cuenta propia. Cuida de

Carolina, yo lo hare de Ana. ¿Bónde esta la barca?

sigúeme y cuida de no resbalar por el acantilado. La mar

está embravecida. !Ooge ose romo!

(SONIBOí FUERTE OLEAJE SE ALEJA. 3B OYEÍI LOS RSüOS SEGUN

BOGAN)

JXJPIO,-, Navegaremos con mar gruesa. Esos imbarx'·ones son amenazadores.

MRI.- Be ja de remar. Nos espera un max'ino i>or la parte do esti'ibor.

'Silencio! Ahí tenemos la escala. Sube todo lo aprisa posi-

ble.

(SOÑIBOi FONBO BE BORRASCA NO CESA. PASOS SOBRE LA MABERA BEL.

BARCO)

VOZ H.l-.- Síganme.. .Por este lado, despacio.. .I<as mujeres están en la

cubierta esperándoles, jimto a las mercancías. ÍC^^dado echen

se atrás! Bajen a la bodega, ellas les seguirán. !Suerte!

'Dentro de unos minutos estaremos navegando.

ENRI.-

CARO.-

JULIO.-

CARO.-

Ï3ÍRI.-

VOZ

(30NIB0: BAJAR BE ESCALERAS BE MABERA)

Gracias a él estamos a salvo. Es un buen amigo. Mira, allá

están ellas.

íEifrique! Gracias, hermano, por haberlo traido con nosotros.

Busd© este momento no harás más que obedecer sus órdenes.

Él te protegerá. ¿Lo deseas?

ICon toda el alioa!

!Carolina! Bueno, este cascarón está en marcha. Esto lo co-

nozco bien, lo cual quiero decir que me seguiréis en todo lo

que ordene. Ana, cógete a Jul.io y no te despegues de él. Tu,

a ni, Carolina. Por aqui entraremos a la bodega.

(SONIBOí SUBE FUEi^E TE&BPORAI- QUE QUEBA BE FONDO. PASO DE

TIF'·'PO)

El viejo cree que esta endemoniado cajón con cuerdas y velas

es el rey de los mares. ÍMlra qué hacerse a la mar con este



-8-tiempo! YO en su lugar no salgo de puerto. las condicionesdel "larre" son desastrosas. El día menos pensado se par-tirá en dos.

VOZ H=t®.- Eso no pa^^ece importarle al viejo, ni a los armadores. laculpa es nuestra. Fíjate la que se acerca por el Norte,
VOZ H.l®.- Niibarrones car£^dos de electricidad vienen desgarrando elhorizonte. El mar se encrespa cada vez con mayor furia, ba-rriendo la cubierta de babor a estribor. Ni se como hemosresistido dos días de navegación, !Cuidado! ¿Quien va de vi-¿lía?

VOZ H.29.- Sondro. (üESGARRAR DE lELAS^ !Lo que faltaba! ¡Apártate y note sueltos!

A-

é - UJ ;

¡Atención! ¡Cuidado! ¡Atención cubierta! ¡Arriar pronto se-
giaida me sana!

¡Personal de cubierta! ¡Segi^nda me sana! ¡Arriar!

(BOFIDO: SÜENÁJT CART?üCHAS Y HUSTiTE VETDAVAL Y lOEMKIWA QTJE-DA DS FONDO)
V0Z~H5^®.- La furia del vendaval domina a los hombres, iAprisa, dos han

sido laíizados contra la borda! De atajo salen voces. ¡Corre
a ver que ocuxre!

NARR." Los pasajeros qu.e van en la bodega gritan aterrorizados. Al-
ganas mujeres rezan y entre los hombres surgen maldiciones
que intentan espantar el temor de negros presagios. Las mer-
cancias apiladas en la cubierta han perdido los puntales. Los
barriles ruedan como catapuj-tas. Al¿:unoo fardos se pierden
en el mar arrastrados por el ímpetu de las gigantescas olas.

VOZ i Esto no se le esperaba usted! ¿Eli, capitán? ¡Por unas cq^i-
na-s pesetas vamos a morir ccmc cliiohan'os!

VOZ H.2S.-

VOZ H® ií®.-

V.H.28.-

NARR.-

(SONIDO; SÜBE PONDO DE DORRáSCA)
íCobarde! ¡A tu pue/sto!

-¡Cobarde usted, que se ha vendido por.....!

(SONIDO: SUENA UNA BOFETADA)
Eso te enseñará a no chillar como una rata en los momentos
de peligro, 31 nc te largas soy capaz de tirarte al agua.¡Fuera do aqai! ¡Cuidado con la carga!

(SONIDO; FUERTES TRUENOS. QUEDA PONDO DE TORMENTA AL NARRA-
DON)
El ímpetu de la borrasca lanza la mercancía por la cubiertaj
Las olas la an-astron al mar. 31 "Larra" es una pluma en la
inmensidad del océano. Los hombres i-uedan confundidos entre
la carga. ¡Se han soltado los barriles! Uno de ellos aplasta
a un mriñere (GRITO DE HORROl'ï) De la bodega sube el pasaje
con el espanto en los rostros. Se han abierto unas vías de
agtm. Mujeres y hombres nor salvarse vienen al encuentro de
la muerte. (GRITOS DE TERROR QUE NO CESAN fíASTA FINALIZAR
ESTA. ESCENA) Las olas barren el pasaje que se pierde entre
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u/«.
espuraaracoE verdosos.

VOZ H.l®.- líEierr-a! !Se divisa tierra a babor! ITierra!

(SOFIDO: VARIAS VOOT!;S DE ITIERRA! Y CHO'X^E)
iCuidadol I Cuidado! (GRITOS DE TERROR Y LAMMTACIOHES)

-9-

VOZ H.3S.-

VOZ

lOZ

VOZ M.is.-

VOZ M.2^,-

tPronto aquí debajo! lEl raastil ha aprisionado a varios pa—Bajeros!

(SORIDO; GRITOS DE FINO Y LMTO)
!Coger a esa criatura! 'Atadlo para que no se lo llave elagua!

IMl hijo! ¿Dónde esta mi hijo? (GRITOS DESGARRADORES)
!Pronto, me ahogo! !A ni! !Piedad señor! !Carlos! iBijoemiosi li'ii Luis! ¿Dónde estáis! iluis! fCnrlos! lOarlos!!Car.... i

VOZ 2- H.- !Bótes al agua! !Cálvese el que pueda!
(SORIDO; PITADAS DE SILBATO)

VOZ H.3S.

VOZ M:3^.

- IMuohachos ayuda aquí! 1 Cuidado co^^|,^volá!]tí»n que se asti-

- íPodro! ÍOonteeta Podro;

(SOITIDG: GRITO Y VOCHHIO)
VOZ H.l®»— !F»staL·^os perdidos! !S1 "Larre" se hunde! !A1 agua!

(SONIDO; ROIDO DB MADERA ASTILLADA Y FUERTE DSTOHACIOR)
VOZ !Eh, patrón! !Este cachaxTO se va! !Eotará contento!

VOZ H.l®.- IHo coas imbócil tiene una pistola en la mano!

(SONIDO; SUENA TIRO)
VOZ !So ha matado! Ese viejo vora un valiente, quería al barcomás que a sus hijos! !Que Dios le perdone!"

(SONIDO: SOBE FOfTDO TORMENTA Y OLEAJE)
VOZ !Si no te das prisa te iráa eon este cajón al fondo! La plaj^no está lejos. lOuerto!

(SOFIDC; CI-IAIOTEO LE Blt^ZADAS QUE SE i'lSLRDE TORMENTA Y ALGOR
QUE OTRO GRITO DE SOCORRO LE,TARO)

VOZ M.3^.- ! Iíg ahogo!... h'iocorrol... !A mi!... !He a.' taii las fuerríaE!

(SORIDO: SIGUE TEMPESTAD Y IÍEJAROS LWFGOS)
VOZ

9 CARO.-

IVaiaos a ellos! !Alli! Aquellos que se debaten por conseguirla playa.

ÍJulioI líluliol VDÓnde estás? Bine Enrique,.. .ellos.... IKo
rao digas quo hoji muerto!



-10-^EflRI.- IMlra! !Fíjate, Julio intenta llegar a las rocas con Ana!
— Voy en su ayuda. a

CARO.- flTo te arrojes desde tal altura! ÜTe matarás! (GRITO) !En-
rique!

JULIO.- (voz LEJANA) !Enrique! !Carolina! !Enrique!
INRI.- !Voy en tu a3nida!

(SONIDO: SUBE BORRASCA Y CONTINUOS LAMENTOS)
JULIO.- Dejémosla junto a Carolina y prestemos nuestro esfuerzo a

aquel viejo que arrastra a su mujer y su hijo allá junto
a los tablones.

VOZ H.29.- !Usted0S refugíense contra las rocas aquellas! (SOLLOZOS DE
mujer ) !Deje de llorar mujer de Dios y ayude a ese viejo!

VOZ Gracias, señora. Dios premie lo que acaba de hacer.

ENRI.- Ijulio, aquí! !Pide refuerzo! !Los barriles que iban en cu-
bierta! Hay más. Por allá se ven otros. Mira...

JULIO.-

Eimi.-

VOZ H.29.-

JULIO.-

VOZ M;19.-

!Agua! !Eh, amigos! !Agua! !Venid! Esto nos
a todos. Vamos poir aquel.

(SONIDO: SE OYE OLEAJE)

Al amanecer recorreremos la playa. Ahora 1!

(SONIDO: BARRIL ARRASTRADO POR LA ARENA)

vir

ENRI.-

VOZ H.2S.-

VOZ

JULIO.-

!Corramos a ayudarles! Vosotros quietos, estáis medio muer-
tos, reunlros con los otros junto a las rocas.

Fijaos en aquella mujer. Corre alocada por el borde de ese
inmenso precipicio. Va hablando sola.

(LEJANA) !Carlos, hijo mió, no volveré a verte más! (DESVA-
RIANIX)) Se quedé allí dentro...Le gustaba el mar.. .Duerme
lai niño, duerme tu sueño de amor y paz junto a las nerei-
das. Yo vi como una de ellas vino a buscarte... te enlazó con
sus nacarados brazos...y te prendió en las redes de sus ioat-
BBS besos...El hechizo de sus carnes de espumas y coral te
cautivaron y me abandonaste...El fulgor de su pelo trenzado
con oro y sol cegaron tu alma y tus ojos...ïCarlos, hijo mió!
!Carlos....Carlos....! Déjame llegar junto a ti...

(SONIDO; GRITO DE HORROR)
!Corramos! Se ha tirado desde lo alto del precipicio»

¿Para qué? Se ha debido de destrozar...

!Vendarme por favor este brazo!

Cuida de los heridos, Enrique, mi hermana te ayudará. Voso-
tros llevar este barril hacia las rocas.

VOZ M.2S.- !0h, mi pierna! !Me duele tanto!

ENRI.- !Alguien que me ayude! !Con cuidado! La dejaremos junto a su

esposo. Vamos. (QUEJIDOS QUE SE ALEJAN)
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VOZ H.3®.- (VOZ^DE VIEJO) Gracias...gracias... (RESPIRACIOK FATIGOSA)
' Dios^premie lo que acabais de hacer. Yo. .yo, se lo pediré

cuando llegue (AHOGO r^RESPIRACICM QUE CDUSíIIHA EDT UN QUEJI-
DO Y SOLLOZO DE SlUJER)

VOZ

JULIO.-

ENRI.-

JULIO.-

VOZ M.28.'

ENRI.-

ANA.-

CARO.-

NARR.-

ENRI.-

BERTON.-

ENRI.-

BERTON.-

ENRI.-

BERTON.-

DABDT.-

ENRI.-

!Ha muerto! !Si, ha muerto, muerto! (SOLLOZO QUE SE PIERDE)

Demos de "beber primero a las mujeres.

En total somos veintisiete los que hemos sobrevivido al nau-

fragio.

Habrá suficiente para todos.

(SONIDO: AGUA AL SER ESCAJ'OIADA EN RECIPIENT

!Gracias, hijos míos! !Gracias! (SOLLOZANTE)

Toma Anaj bebe un poco de agua, te hará bien.

!Cuanto dolor Dios mió! !Apiádate de nosotros!

Descansemos hasta que llegue el nuevo dia. No te tortures

Ana.

Han saciado la sed. El cansancio rinde a los náufragos. Ocho
mujeres y diez y nueve hombregíian sobrevivido a la trágica ca

tástrofe. Acogidos en apiñado círculo bajo las rocas. Sombras

siniestras se mueven en el acantilado. Tras los peñascales
que bordean la playa, piratas berberiscos esperan el momento

de caer sobre los que fueron pasaje del "Larre".

¿Qué hace aquí? Le he visto arrastrarse en silencio y le he

seguido.

Tengo hambre...En estas rocas hay moluscos. Mañana cuando

los demás intenten buscar alimento tal vez sea insuficiente
lo que encontremos en estos parajes. He naufragado más de

una vez y conozco las consecuencias.

Lo que intenta es una traición.

Llámele como quiera..»!Mire! !Arabes!....Estamos perdidos.
!Huyamos!

!Silencio! No se mueva o seremos descubiertos. Si nos salva-

mos podemos ser de alguna utilidad a esos desgi^aciados.
Tiéndase y guárdese ese cuchillo que puede delatarle.

Están recibiendo órdenes.

(SONIDO: MDRMULIO DE VOCES)

Ahora es el momento. El cansancio le ha rendido. Hay que

llegar hasta ellos, rodearles y someterles por sorpresa.
Alá es grande....Todo lo ha colocado a medida de nuestros

deseos, démosle gracias. !Marchad!

(SONIDO: PISADAS CAUTELOSAS POR LA ARENA)

Quien les hablaba debe ser el jefe. Los demás le hacen la

zalema o saludo.



B5EM?0H.~ Si les avisáaamos...
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12RRI.- Bs imposi'ble, intentarían defenderse y están rendidos. Los
matariar- a todos. Loa arabes se van aproximando. Pío*ese, ca-
da vez estrechan más el círculo. Están perdidos... íPobres
compa'·íeroB!..,

BEHTOH.- Aquel de caftan, debe ser quien les dirige. !E1 que levanta
el látigo!

MRI.- !Canalla! Les está apaleando.

(SONIDO: GEIÏERIO, CONPÜSIOH Y LATIGAZOS)
DABDT.- !Arriba perros cristianos! !Azotadles!

'(SONIDO: FUERTE ALGARABIA ÁRABE, LA'^IGAZOS QUE RESTAILAN Y
QUEJIDOS)

(GRITO DE DOLOR) !Guillermo!

Mi cuchillo te enseñará que esa mujer es

(SONIDO: QUEJIDO DE l^IÜERTB DE HOMBRE)
!Cortarle la cabeza a ese viejo sarnoso!

(SONIDO: GRITO DESGARRADO DE MUJER)

¿Quá, no puedes seguimos vieja repugnante! (SUENAN LATIGA-
ZDS) ÍToma esto te animará! (SUBE GRITERIO) ÜEn marcha!!

(SOKHK): DISCO "EN LAS ESTEPAS DEL ASIA CENTRAL" (HACIA LA
MITAD DEL DISCO)

DABUT." Por la cabeza de ese cerdo nazareno que llevas arrastrando
a la cola de tu caballo, Ali-Bey, miestro señor el Bajá de
Argel, te darla diez zedíes. Cuelgal.a de tu pica. !A toda
prisa, hay que llegar antes de que el sol está alto! De
allí iremos al mercado de esclavos. !CártsQ.e la cabeza!

VOZ H.l®.- Así lo hará para que -lá teaga un infiel menos. Le matará
en aquel árbol y «rolgará su cochino cuerpo para que los
cuervos tengan pasto. !Seguir vosotros! j ^
(SONIDO: GALOPE DE CABALLOS QUE SE ALEJAN)

"""

VOZ M.2«.-

VOZ H.38.-

dabut.-

DABUT.-

BERTON.-

EHRI.-

BERTON.-

SNRI.-

BERTON.-

¿Quá podemos hacer contra esos salvajes?

Por Xfí el momento seguirles. Han organizado la caravana a

latigazos. A la cola de cada caballo han atado un cautivo.
!Qaá horror! !Alli hay otro muerto! Han matado a la vieja y
le hnTi cortado la cabeza a su marido.

Coja el cuchillo que tiene el árabe clavado en el pecho.

Me vestirá con sus ropas que será de más provecho.

!Venga! Aquel moro lleva a xm viejo arrastrando. Seguro que
va a matarlo junto al árbol. !Vamos a por ál!

(SONIDO: SE OYEN QUEJIDOS DE HOBCBRE)



voz H.l®.-

VOZ E.2®.-

VOZ H.l®.-

SNRI.~

VOZ H.28.-

ENRI.-

BERTQR-.—

!Re¡^ a tu Dios, puerco!

!Piedad! ID'e^ame morir tranquilo!

-13-

■4-'

VOZ H.2®.- Seguir y que Dios os guarde.

lya tienes tu merecido maldito moro!

Gracias hermano.,.Gracias, por haberme salvado de ese salva-

je.

Tranquilízate, soltará tus ligaduras y huye como puedas. To-

ma un poco de agua para el camino.

!Sálvate! Nosotros trataremos de libertar a los demás, vis-

tiendo las ropas de este árabe y del que hemos dejado en la

playa. Oon estos disfraces podremos^^^&bramos en los po-
blados.

■* o \
_ = -1 ! j

(SONIDO: VUELVE DISCO lAS sá^AS Dá3ü^{5IA CENTHAL" MEZ-
CIADO CON LAMENTOS Y LATIGAZOS)

D.ABÜT.- !levántate puerco cristiano! ¿Ddnde está vuestra valentía?

(LATIGAZOS) Alá te confunda, maldito...

JULIO.- íAgua! lUn poco de agua! ITengo sed!...

DABDT.- (carcajada) lAgua! (lATIGAZOS) !Toma, refréscate con esto

bestia! !Hay que ir más aprisa! Por tu causa nos hemos ale-

jado de la caravana. !Tu, encárgate de este bicho!

(SONIDO: SE ALEJA GALOPE DE CABALLO) ^ 1/ ¿ O

Si tardas en levantarte, me llevaré tu cabeza. !Arriba!

(SONIDO: GRITO DE DOLOR DEL MORO)

!Enr4q:tó! IMe has salvado! ¿Qué haces aqui con oca indumen-

taria?

Sigo a esos brutos. Monta y hoyeaaos.

(SONIDO: GALOPE DE CABALLO QUE SE ALEJA)

ISe escapan dos esclavos! íSalid en su busca! !Vuestras ca-

bazas me responden de las suyas! !L08 quiero vivos!

(SONIDO: PÜERTE GALOPAR DE VARIOS CABALLOS QUE SE ALEJA)

Por Alá y las barbaa del Profeta que haré tiras de sus maldi-

tos pellejos, en cuanto los tenga a mano. ?En marcha! !Azo-

tar a esos puercos!

(SONIDO: LATIGAZOS Y QUEJIDOS)

IVamosI Al amanecer hemos de estar en Zocobe.

(SONIDO: QUEJIDOS Y «EN LAS ESTEPAS DEL ASIA CENTRAL", FUNDE

CON^CERIO DE MULTITUD M EL MERCADO)

VOZ H,3S.-

JULIO.-

smi.-

DABUT.-

DABUT.-

DABUT.-

D



NAHRÀ.-
T A

Zoco está abarrotado' de gente cliillona, que se mueve"'(Í0
uA lado a otro, en co fusión de razas. Turcos, mestizos, ju-
dios, árabes, mendigos, inválidos, músicos y mercaderes. La
variedad y colorido de las ropas con que se cubre bacen del
mercado Alibá, un abigarrado conjunto en el que la canalla
se abre paso tras sus borriquilloa o camellos. Los muleros
turcos repiten sus ofertas y los mercaderes judies ponderan
sus mercancías*

>0'

!Finos perfumes de Oriente!

!Deteneos ante estas maravillosas sedas^

llSaa limosna por el Profeta!... .La carroña corroa tu bolsa
serpiente judia (ESCUPE) Ala premie vuestros nobles corazo-
nes. !Imbécil!

ürpgas y perfumes. Arabia y Bagdá se convertirán en na es-
tela so^idora para vuestros pebeteros.

!Ra30s, tisúes, crespones y terciopelos! !Ho vaciles ser-

piente judía! Tu cuerpo sentiró un acariciador contacto si
te cubres con estas telas que te ofrezco. í-^argo rata sar-
nosa! !Jamás enriquecerás tu cochino pellejo con estas te—
las i

VOS n.l®.- !Venid, contemplad y convénceos, noble señor! Aqui teneis
joyas para deslumhrar a la más exigente de vuestras favori—
tas.

VOZ H.2S.-

VOZ H.38.-

VOZ n.i§.-

VOZ H.2S."

VOZ

VOZ H.2S.-

VOZ H.3^.-

VOZ H.2S..

(SORIDO: HUBE CrRITERIO DE MULTITUD)

Otro lote de perros esclavos.

Más puercos nazarenos.

Hijos de cerda cristiana.

(SCFIDO: PASO DE LA CARAVAÍÍA, LATIGAZOS ^QUEJIDOS Y RISAS.
SE PIERDE ALGARABIA DE MERCADO Y PülïDE COH REDOBLE DE TAIÍBOR)

DABÜT.-

VOZ II.1®.- IPaso a Dabufe, el tigre del desierto! !Capitán del Gran Bajá
de Argel! !Abrir las puertas!

(SORIDO: RUIDO DE PUERTA QUE SE ABREN CESA EL TAMBOR)

!Deteneos en el patio de Alge^u-Abolá! !Abrevar los caMlos
mientras doy cuenta de nuestra llegada!

(SONIDO: RUIDO DE PASOS, PIAFAR CABALLOS Y LAMENTACIONES
MULTITUD)

Ved, gran señor.. .Allí están nuestras presas.

Algunos de estos infieles sei*án de utilidad a mi yerno Sibak.

!Agua! !3^me agua!

(RISAS Y LATIGAZOS) !Toma agua! IFuera de la pileta, nazare-

nos! lEsos látigos que restallen!

!Un poco de agua! !Tengo sed!

Veamos esta lepra infiel antes de llevarles al mercado.

DABUT.-

VOZ H.3®.-

VOZ H.29.-

VOZ H.l®.-

VOZ H.29.-

VOZ H.3®.-



'6abüï).~ Iios campoa àel principo Si^bak nocesitan "brazos.

RAERA.-

CilRO.-

DABtnr»-

VOZ H.3®.'

HABUT.-

VOZ H.3®.'

(fi01TI3X): HKDOBLE Ï3E TAMBORES QOS SIRVE DE POÏÏDO AL RARRADOR)

Tras si Bajá y el cruel Sa"bu-fc siguo la guardia ára"be, con al-

fangos desenvainados, fronte al primer pa±io de la fortale-
za aparece ol gran señor que es anunciado con redo"ble tambo-
riles. (SONIDO TAMBORES) Se abren las grandes puertas para
dar paso a cuatro árabes que traen atados en las colas de sus

caballos a Julio y Enrique, descalzos, medio desnudos, con el

cuerpo cruzado por negros surcos y el rostro sa^gn^, caen

exliaustos.

ISon ellosI ¡Ana! iAna! !Son ellos! (SOLLOZO]

Esos dos esclavos que traen a rastras, son 1
al bosque, gran señor. IBalta uno de vosotro

ip&úyeron

'v. -^¿"0

Esos íiijos de cuervo le han matado, hiriendo a otro.

IVergSenz^e Alá! !Erais cinco contra dos!

Razón lleváis poderosos 3>abut, pero estas víboras infieles,
están infundidas por el demonio. Demos gracias a Alá quo al

espantar su caballo los precipitó por un terraplén.

VOZ n-28,- Mi fiel babur, pasa sus infectes cuerpos por el baño y que

mañana sean vendidos con los demás. Tu comprarás esos dos pa-

ra mi yomo.

DABUT.- 0?u orden será cumplida. láe oncargaré de quo estos dos queden
marcados con tus hierros, antes de la subasta. Sabed Gran

Bajá que tus deseos son ordenes para mi. !En marcha!

(SONIDO: CASCOS DE CABALLOS, LAí-ISNTOS Y LATIGAZOS SE VAN ALE-

JANDO) -
, Ç ,

NARRA.- El Bajá desde la terraza ve alejarse la csravana. Las gentes
escupen a los cautivos. De pronto todo se ha paralizado como

por arte de magia. ¿Qué ccuri*e? La voz del almuédano se oye
en la ciudad.

(SONIDO; VOZ M ARABE LEJANA QGE SEGDTRA DE EONDO AL NARThlDOR

NARRA»— tin esclavo negro llega ante el Bajá. Le ofrece un recipiente
con agua. El gran señor se lava las manos, después se arrodi-

en la alfombra dando frente a la Meca o inplora a Alá.

A lo lejos se divisa el minarete e/- el que se piede al Brofe-

ta pai-a bien de la multitud que pega sus frentes contra el s

lo repetidas veces.

VOZ H.is.- (LEJANA) La illaha illa allah va mukame mad er Rosool Allohá.

(SONIDO; LENTAMENTE SUBE MÜSICA "EN LAS ESTAPAS DEL ASIA CEN-

TRAL"J
ENRI.- Esas piezas son nuestros guardianes, los esbirros del Zocodo-

be. iAnimo Julio!

JÜLIO.— Fíjate como están esas mazmorras»...Abarrotadas de esclavos.

¿Y los demás, donde los habrán llevado? Temo por ellas..,!En-

rique, esos negros llevan un brasero encendido con los hle-

rrosl
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ERRI.- Calesa.. .Iodo monos desfalleoar. CioTitos de esclavos nos mi-

ran con piedad.

VOZ !Van a maroarlos! Señal de que estan comprados.

PARO.-

NA.-

!Rg puede sarí fMi hermano no es ningún esclavo! lAna, levan-
ta! !Son ellos!....Van a marcarlos con los hierros candentes.
(S0I1.0Z0S)
!No...no pv^do verlo! IDéjame Carolina! !Es horrible! (SOILO-
XOS)

(SORrOO: GRIIO EfSSGARRAEOR DE JüXIC Y QTTEJIDO DE EímXQOE)
VOCES.- !Fuera! !Fiera! !Fuera!

VOZ H.29.- !F\iaroos! iPerrosí Arrastrar a esos infieles hasta aqui.

(SONIDOí LATIGAZOS, G-OLPS DE PUERTA ©E HIERRO Y RESPIRÁCIOH
FATIGOSA DE JULIO Y EÏFRIQUE)

C/^.0.-

AYA.-

!JvCl.io, hermano mío! (SOLLOZANDO) iDé^a^-e alivie en algo
tu dolor! IDámie ese consuelo! !0h, si pudiera rasgar mi piel
y entregárosla, e-vitando vuestro sufrimiento!

¡Miserables! ¿Qu.é mal os hicimos para recibir este trato inhu-
mano? ¡Señor, ayúdanos con tu infinita mil6$ioordla! ¡Julio»
¡Julio! ¿No me oyes? (SOLLOZOS)

(SONIDO: SUBE MUSICA "EIi CAZADOR MAt^

FIN PRIMER ACTO



NARRA.-

RAERA.-

DALAL.-

rríüLTI'TOXí.·

DALAL.-

DALAL.-

VOZ H.4S."

DALAL.-

Heroado de eíáolavos ©n Aileiiio-lak. Las gen'Les van ocupando
las escalinatas frente a la plataforma de venta. El Dalal
suDe laa^est osamenta dando la señal. Suenan los tambores,

(SORIDOí REDOBLE DE TAMBORES)
Los mercaderes se hacen seguir por los esclavos. El Dalal
se hinca de rodillas, craza los brazos sobre el pecho y dá
por tros veces con el rostro en el suelo. Después extiende
los bíra^os hacia adelante y dice con solemnidad.

Alabemos a Mahoma, el profeta enviado para oomimicar al mun~
do la verdadera fe oontra Satanás, provocador de las guerras
entre loo terrestres. La bendición de Mahomasea en este laer-
cado y que /J.á aumontG la riqueza j todos los pre-
sentes.

(A VOOE'S) lAaaaamen!

(SOííIDOí SlTERAfSriBÁLES)
\%oj ■

?Subir ©sos puercos con alma de cuervos^^'fei^orasï ¡Empieza
la subasta!

(SONIDO: BUIXIGIO SÍÜLIITÜD Y REDOBLE TIMBALES)

Como podéis ver, los mdsoulos de estos hombres parecen de hie-
rro. Miembros eláatioos y raagtiífica presancla. íRingún Iota
mejor para trabajos pesados! !B1 que lo desee puede fijar
precio!

¡Doy por ellos doscientos cincuenta felipes!

IHahoma te confunda! ¡Asno! ¿Te atreves a ofrecer tan ínfima
cantidad por los esclavos más vigorosos que Alá viera?

VOZ H.l®,- ¡Trescientos felipes!

DALAL.-

VOZ H.is.-

DALAL.-

VOZ H.19.-

DALAL.-

VOZ H.43.-

DALAL.-

VOZ H 4^.-

Sabio comprador, aproxímate y te arrepentirás de la mezquina
cantidad que ofreces.

!Ro doy ni un zquuie más.

ÍDar. trescientos felipes! ¡Juro aur el Koran que valen mucho
más! ¿Ro hay quien dá trescientos cincuenta? Tuyos son y dá
gracias al ï'odercso por tan buena compra.

♦Toma las monedas, buitre! ¡Vosotros, seguirme, o mi látigo
se encargará fie hacerlo!

(SOETDO: ESDC-BLE DE THíBALES)
•Subir a esos dos! ¡Sabios mercaderes, estos perros criatia-
nos ya son del Bajá, pero como la puja es ley, podéis ofre—
cer! ¿Cuanto valen para el primero?

ICuatrocientos felipes!

tPujo por el Bajá! ¡Cuatrocientos cincuenta!

Ya están marcados. üPuyos son Dalal!



DAMX..-

VOZ H.3S.-

DALAIi»-

VOZ

DALAIi»~

.y'

!DAJ jAT.'»*"

NARR.-

DALATj .- nuestro Soñor, el Bajá, puede aandar a este su humilde ser-

vidor, <iu@ cree haberle hecho luia gran compra, con la ayii-
da de Alá* !Retirarlos!

, ^
_

(SONIDO: rl5D0BLE DS TAMBORES)
IBuDir a esas alimatias! ISeis buenos brazos para las norias!
¿Qué Talen?

lEso es un asco! !Llávalos a la caravana de la muerte! !Doy
30 felipesí

Ilaa víboras aniden en tu pecho, por señalar tan baja suma!

!Son tres muertos! ¿Vendes huesos o esclavos! 130! ¿Si, o ^ A

c,iJ C-G Plv
!06malof3 y (luo Alá coní^Anda><eaudal en ratas 3

(SONDX): BDlljlOIO MULIíXltíÍD. STJEIÍAÏÏ IÁB03AISS)

Las dos blancas y la negra. !Subidlas!

(SONIDO: ï^ïIRmriLO GEHBHAL DE ADMIRACION)

Carolina y Ana suben a la plataforma. Ambas con^^aEs^idtota ba-
ja, llenas de vergüenza por sus destrozadas vestiduras que
provocan una excitación general entre los mercaderes. Iras
alias sube una joven negra do maravilloso cuerpo semi-desnu-
do, fontiando, junto a las jóvenes blancas, un majestuoso con-

traste de cames. El Dalal se frota las manos al ver las
enardecidas caras.

DALAL.- IQuien de vosotros desee llevar la felicidad de Alá bajo su

techo, puede ofrecer por estas tres esclavas, que le harán
feliz hasta llegar al jardín eterno!

VOZ H.l*.- !Doy cien felipes!

DALAL.- !Alá perdone tu avaricia, lobo judio! ¿Orees que tanta belle-
za y gracia puede cutaiijiar comprarse por ese precio? (ESOTPE)
!Dejar paso a ese esclavo negro que llega!

"Doy ciento cincuenta ifielipes por las dos cristianas.

¿Ï por quá las dos cristianas solamente, cerdo moreno?

Porque asi lo desea mi dueña y señora.

jDejaréis llevar por ciento cincuenta felipes, lo que puede
ser vuestra felicidad? !íPu, mercader judío, of ece por lo

que tus ojos desean!

!Ciento setenta!

Doscientos felipes, por las esclavas blsuicas nada mas,

¿Os dejarais vencer, nobles mercaderes, por inmundos compra-
dores de color?

VOZ H.2®.- !Er s un repulsivo gusano Dala! ! !No ofendas! Mi señora es

también tuya. Su poder es tan garande que tus palabras pueden
volverse latigazos. ÍDoy doscientos felipes!

VOZ H.2e.-

DALAL.-

VOZ H.28..

DALAL.-

VOZ n.i®.-

VOZ R.29.-

DALAL.-



DAIiAL.- ¿Hay quien desee ofrecer más por estas tel as cristianas?
CCON ADamïï'"HIPOCRIITA) Tuyas son, dios de étano. Que Alá
colme de riqueza y felicidad a vuestra ama, mi señora.

(SONIDO: MDRBSDILOS DE AHilRACIOH DE lA MULTITUD)
4S0HID0: REDCBIE DE TAMBORES)

¿Cuánto ofrecéis por esta estatua de LibJ
!Diez felipesl

!Doce!

♦Dan doce! ¿Quién dá más?

!Quince!

! Veinte y es mia! Ro vale más esa cerda negra, a la que el
creador confunda.

!Ho te dejes vencer por este perro judio!

!Treinta felipes por aplastar a ese pervertidos de la escri-
tura que se ha de pudrir en el infierno, por pertenecer a

una raza inferior y maldita!

!Bien dices! Td eres un buen creyente y espero que no se su-

pere tu puja.

Aunque la tenga que destrozar o echarla a los perros, no te
la cederé. !Cincuenta felipes!

!Sasuh, tá tienes mucho más que ese infiel!

ISe la cedo! (CARCAJADAS) El remordimiento de los cincuenta
felipes matará de rabia a ese judio sarnoso.

!Tuya es Abel!

Ahí va mi bolsa de dineros. Y tu, estatua de ébano, sigúeme;
desde este momento me perteneces.

VOZ M.l®.- !Estás muy equivocado! Mi raza es superior a la tpya. Nunca
seré tu esclava. ¿Ves este puñal? (CDABIOR DE LA MULTITUD)
!No huyas cobarde! No voy a heicerte daño, quiero hundirlo
en mi pecho. Prefiero morir antes que pertenecsrte. !Te des-
precio asqueroso judio!

(SONIDO: CAE CUERPO Y SUBE CLAláOR DE MULTITUD. CARCAJADAS
DE VOZ 3» QUEDAN DE PONDO)

(CON DESESPERACION) !Se ha quitado la vida! !Me has engañado
Dalal! !Mi oro! !Quiero mi oro! !Yo no he tocado a esa es-

clava!

!Mientes hijo de una perra! La bajaste del tablado cuando
te la he atribuido. La has aceptado por cincuenta felipes.

lYo no pierdo mi oro! ÍDavuélveme mis monedas! !Pronto!

(CON TONO BURLON) Lo que está escrito, escrito quedará para
siempre. Acepta la voluntad de Alá y ve en paz. !puera! !He

DALAL.-

VOZ H.4».-

VOZ H.19.-

DALAL.-

VOZ H.3®.-

VOZ H.4®.-

DALAL.-

VOZ H.3®.-

DALAL.-

VOZ H.4®.-

DALAL.-

VOZ H.3®.-

DALAL.-

VOZ H.48.-

VOZ H.4®.-

DALAL.-

VOZ H.4®.-

DALAL.—
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diCího fueras íLlávafee a la muerta que te pertenece! - , . \-

^
"-l.

. r= ,• 5 " *

im»r TT ~ fPerro ludio, no la arrastres, cárgatela! íïliei^ rata colora—TOZ H.39.-
por olnoueota fellpesi (CARCAJADAS) lEs tuya

por cincuenta flelipesi (CARCAJADAS)

MÜITITUDa-

VOZ H.3®.'

MULTITUD."

•3litara infiel! !Fuera! tFuera!

■ !Cuervo de Judea!

• !Fuera! !Fuera!

(SORIDO: »m LAS SSTEPAS DEL ASIA

VOZ M.2®.- mi favorita que esas mujeres estén aqui lo antes pòsible.
Una de ellas partirá con la expedición que va a Sik-Sibak.

TOZ H.2§.- Perdonar mi venerada señora,..(CON EZTRAREZA) ¿Joya tan deli-

cada como es esa flor cristiana, la cedeixis al principe
Sibak?

VOZ M.2S,- piensas mal, mi fiel Sbul. El Principe Sbak no merece tan de-

licado obsequio, Al f ente de tu guardia condicirás la litera
hasta el palacio de mi hermana, a quien el misericordioso Alá
colme de gracia, Dile que con esta nueva esclava renuevo mi

cariño hacia ella,

VOZ H,26,- Mañana, después de la oración, saláremos. Antes que las lu-

ees del desierto dejen de ilumina las arenas, estaremos en

Sihafc. Alá te guarde, dueña y señora mia,

(SONIDO: "M LAS ESTEPAS DEL ASIA CENTRAL", (HACIA LA MITAD
DEL DISCO) LAMENTOS Y LATIGAZOS DE LA CARAVANA, GRAZNIDOS DE

GRAJO, FUNDE CON SOQUES DE CLARINES ANUNCIADORES)

VOZ H.ia,- IMensajeros del Bajá de Argel! !Paso di Gran Dabut!

DABUT,- iSea la bendición del í'rofeta sobre ti gran señor, Principe
Sibak!

SIBAK,- El contigo y quienes te envían, valiente Dabut, Mi corazón
se súLegra al ver que Alá te ha conducido sano y salvo a tra-

vés del desieirfco. Pero no estés ahi postrado a mis pies. Acér-

cate al trono., .Espero las gratas noticias de que eres po:rta-
dor.

DABUT.- (DA VARIAS PAIÈIADAS HABLANDO EN ARABE A LOS PORTADORES DE

PRESENTES) !La illaha illa-allaha va muha mad arrasoho allah!

(SONjDO: PISADAS QUE AVANZA MIENTRAS HABLA DABUT)

DABUT.- Para vuestro deleite, el Baja' deArgel os envía este desfile

de presentes: oro, sedas.,.perfumes...piedras preciosas.•.por-
celanas,,.perlas,..y mil insignificancias sin ningán valor

comparadas a la g3?andeza que representáis,

SIBAK.- (CON codicia) !Alabado sea Alá y nuestro se: or Mahoma! El col-

me con su inmenso poder, de gracia a mi heroiano But-a-bet wl

Oaha—di. Bajá de todos los desiertos, dueño y señor después
del ï'rofeta.

DABIH!.- A estos presentes, mi señor el Bajá, s¿íade una expedición de

esclavos para tus campos y minas. Dígnate mirar -oh poderoso
Sibak- por esos ventanales. Abajo en el patio, los esclavos



SIBAK.-

liABUT.-

SIBAK.-

MBDT.-

SEBAK.-

33ABT]T,-

SIBÁK.-

DABTJT.-

SIBAK.-

BABBT*-

HARRA.-

RARRA.-

esperan tu orñan.

(SONUX): SE ABEJAR PASOS)
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Se ha excedido esta vez mi hermano. Grandiosos obsequios alos que sabre corresponder. !Por las barbas del Profeta!Dime, aquella litera conducida por diez eunucos y veinte
nubios con mando que se acerca a la ciudad ¿a quien esconde?
¿Acaso alguna esclava especial?
Para la princesa Zahida, en nombre de su hermana,mi señora.

a mi hermano,
e será envía-
a a los escla-

(OCR DESPRECIO) !Pchs! Debí fi
que un nuevo cargamento de cincuent
do en breve. Ahora, sigúeme, quier
vos.

(SONIDO: PASOS QÜE SE ALEtJ'AR)
¡Alinear a esos puercos que la maldic1ááJZ?-^ífundaI !Frente
a las crucetas de castigo! ¡Quitarles los grilletes!
¿Orees prudente tu orden, valiente Sabut?

El látigo y la marcha, los tiene extenuados. Ro obstante,
ver esos centinelas argelinos, pasean tras ellos con sus ja-bolinas dispuestas a atravesar al primero que intente huir.
(RISA CIRICA)
Piensas en todo, tigre del desierto. Has ordenado que cin-
cuenta nubios iluminen con antorchas el patio. ¿Temes algo?
Me ofendáis con vuestra duda...!Jamás conocí el miedo! Ri
aún por precaución mandá encender la resina. lEsas luces te
harán ver el valor de los esclavos! (RISA CIRICA)
(SORIDO: PISADAS M LA GRAVILM SIGUEN MIENTRAS HABIA SIBAE)
Mañana mismo enviarás algunos de estos infelás a las minas.
Otros a los lavaderos y molinos, los más débiles trabajarán
en el campo. Gesto altivo el de esos tres....Perros nazare—
nos, sin ninguna clase de duda, se les ve. Que trabajen en
las galerías, tu te encargarás de volverles dóciles.

Tu orden será cumplida. Principe Sibak. (RISA CINICA)
(SONIDO: MUSICA PASO DE TIEÈIPO) -

Sometidos a la implacable crueldad del látigo, los esclavos
son conducidos a sus destinos. En las minas de Sibak, un so-
brehumano esfuerzo hace que la noria gire lentamente.

9c

(SONIDO: CHIRRIAR DE NORIA.
DE CRISTIANOS)

MALDICIONES Elí AiUBE Y QUEJIDOS

Del eje salen cuatro brazos en foimia de aspa, movidos por cua-
renta cautivos encadenados. Si alguno de éstos ee vencido por
el agotamiento, queda colgado hasta que el látigo lo reanima,
o mata...«El agua se derrama en canales hasta la mina. Gran-
des cajones de chapa agujereada, cuyo movimiento de vaivén
es conseguido por esclavos, disuelve la tierra, quedando el
metal a punto de ser mandado a la fundición. Asi transcurre
la jomada agotadora hasta que llega la noche en que los es-
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(SOHIDO: AYES DE DOLOR Y RESPIRACION PAÏIGOSA)
VOZ Domadme morir...¿Para qué querela aliviarme? Mañana volveré

a ser azotado...Los viejos no resistimos el trabajo de la
noria, Padre Eduardo.

P.EDUAR.- Ro te d salientes, ten fé. Todos estamos pasando por el mis-
mo martirio. De peores circunstancias que la nuestra se han
salvado muchos hombres. Recibe mi bendición...

VOZ H.l-.- Dios se lo pague...Ahora me encuentro más aliviado.

P.EDÜÀR.- Tal vez si rezas tma oración te
sible que sueñes...Después de co

VOZ H.l®.- Gracias...muchas gracias...

(SOKIDO: PASOS DEL PADRE POR LA

JDLIO.-

ENRI»~

rmido...hasta es po-
, inténtalo hijo.

gado estaba muer-

Vi

Padi^, échele su bendición; cuan'

to.

(SONIDO: RASGAR DE TIM)

Toma, Julio, este pedazo que queda de su camisa, cúbrele el
rostro.

(SONIDO: MUSICA. "NOCTURNO" DE DEBUSST. {mAQUmTO TRISTE)

Vamos a intentar descansar un poco nosotros. Tenéis los pies
sangrando. Curáis las heridas de los deaïàs y no os preocu-
pais de las ^mestras...

Lo mismo os ooia'Ye a vos.

¡Vais aacrodillaros ahora! Rezad acostado, Padre. Nececitais
reposo.

Todos necesitamos de vos...

Hijos, me prestáis ima gran ayuda

Descansad. Hasta mañana

y' ' ^
labor.

to-iCUXCIre

P.EDUAR.-

JULIO.-

EtíRI.-

JULIO.-

P.EDU.-

JULIO.-

DABUT.- ¡Oh, gran 3ibal:I Tu mesa revela la grandeza del poderío con

que Alá te favorece. En ella abundan los más ricos y sabro-
sos manjaros; junto a las terceras asadas, so ven vaiiadlsi-
mas aves...exquisitas frutas de rara presencia...Eres respe-
tado por tus enemigos, te admiran tus amigos y el pueblo te
adora.

!Ja, ja, ja! Mi pgablo, mis amigos y mis eneiiiigos, son una^
misma cosa! !Ja, ja, ja! IBebai-tos por mi pueblo! !Ja, ja, ja!

"(SONIDO: SUBE PONDO DANZA MORA. SIGUE DURANTE EL DIALOGO LE-

JANA)

DABUT.- (caí RESERVA E INTET^CION) Tienes unas danzarinas muy hermosas.

SIBÁE.-



*
-23-SIBáX*- -eedc ima d» ©lilao por esta noche! Sscoge la que prefie-

ras. !Ja, 3a, ja! ¿3?e gusta esta bella hurí de carnes bren-ceadas que se cimbrea ante ti? !Tómala!

(SOITIDO: grito de MUJER, OARCÁJAUÁS DE SIBAK Y RUIDO DE ORiaTALERIA ROTA. SIGUE DANZA MORA QUE FUNDE CON «El CAZADOR FÜR-TIVO« FRAGMENTO DE FUERTE COHSONAlí^OIA)
VOZ H.l^.- ! á1 ladren! !Cegedle! !La guardia^

(SONIDO: FUERTES PISADAS CORRIE
DE MULTITUD)

VOZ H.2^.- !Alll se esconde! üiiradle!

ón!

CONVENCIONALES

DABÜT.-

VOZ H44».-

DABUT.-

VOZ H.3S.-

VOZ H.l®.-

VOCES.-

VOCES.-

mw//

DABUT.-

VOZ H.4®.-

DABUT.-

(SONIDO: SIGUEN CORRIDAS Y UNOS PIE^^^B==^ROPIEZAN Y CAE)
¿Creías que ibas a escapar, miserable? (LAfIGAZOS)
(RESPIRACION FATIGOSA) Mi hijo...Mi hijo se muere...Ella no
tiene Cimento que dsirle. Vine...vine a buscar pan y frutas
para <11...! No he cogido raás que un pan y unas frutas! ! De jad-me! (LLORANDO) íPobre hijo mió, se muere! !Tiene hambre...
ella también! Se muere,..yo quería....(SOLLOZOS)
(SONIDO: LATIGAZOS)
!Pronto! !Arrastrad a ese maldito ladrón! Gilmplase la ley pa-
ra que la falta cometida no quede imp gne. El castigo servirá
de ejemplo. Este es el deseo de nuestro Ifineipe y señor. !A-
tadlo a la cola del caballo!

(SONIDO: GALOPAR DB CABALLOS QTTS SE ALT^kW)
Ilnfames! !La raaldición de Alá caiga sobre vosotros!

!Somos unos cobardes! !Nos convertirán en polvo para que las
inmundas babuchas del Principe nos pisoteen! ¿Veis esas jau-
las vacias? iv'íuchas de nuestras cabesas las ocuparán sino nos
levantamos contra él.

!Muera el tirano!

!Muera! fMuerraaaaa!

(SONIDO: "EL CAZADOR MALDITO" FRAOIENTO DE FUERTE RESONANCIA.
CON TROTAR DB OAJBÁLLOS QUE SE ACERCA Y VA PARANDO)
!Desatad a ese perro ladrón! ¡Llevadlo al cabaXlete!

(LLORANDO Y RESPIRACION AHOGADA DB CAÍISANCIO) !Era para mi hi-
jo! !Se moriré! ÍElla me está esperando con el alimento! !De-
jadme que vaj'U! IMe necesitan!

Como corresponde al delito que ha cometido y por orden de
nuestro señor el Principe Sibak, cortadle las manos para que
no pueda volver a coger lo ajeno.

VOZ H.4S.- íSoltadme! ¡Quiero ir con ellos! !So3.tadme! (FUERTE GRITO DE
DOLOR)

(SONIDO: CHASQUIDO DEI. ALFANJE AL CORTAR A LA VEZ QUE EL
GRITO)



Ï)ABÜ2.-

ENRI.-

P.EHJAR.'

.JULIO.-

P . BEÜAR *'

ENRI.-

^IPC.-

lA Ixir machorra ccn <51!
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(SONIDO; RUUX) DS LLAYES Y CERROJOS, SE ABREN Y VUELVEN ACERRAR)
!Le lian cortado las manos!

Hay que improvisar inmediatamente
la hemorragia.
(SONIDO; RASGAR DE TELA)
Tome Padre, esto servirá. iSmrique
piante, mientras ayudo al Padre Ed'

Afortunadamente está sin conocimiento
dolor.

s para detener

este reci-

no sentirá el

JULIO.-

P.EDUAR.-

vez H.13.-

ZAMPO.-

A>^qul está el agua Julio. Parece que haheis logrado estañarla sangra.

(EXCEPTICO) ¿Estáis seguros de haber hecho un bien? Si le
hubieseis dejado dessuigrarse habría sido más humano. íja^ja, jal La muerte le darla un descanso piadoso Imerecido!
Ociando despierte y se dé cuenta de su situación, de la in-
femal vida quo le espera, os maldecirá.

?Cómo te atreves a hablar asi? Merecías que te cruzase la
cara...

!Julio, déjalo!...Son muchos los años que lleva en el cauti-
verlo...

(SONIDO: PISADAS (JÍE SE ALEJAN)
(CON I£IST.ERIOSA CAUTELA) Dos de los guardianes estáu con nos-
otros. EL motín será en el Diercado, al volver del coopo.

EL pueblo atacará el palacio, los mercaderes están mandados
por Rad-el-Xar, que nos dará armas y caballos. En el desier-
to nos aguardan tribus enemigas de Sibalc. Mucho cuidado en
la rueda. Los guardianes tienen espías en todas partes,

VOZ H.l».- Silencio,..Liega la guardia.

(SONIDO; PISADAS QUlí SE ACERCAN LENTAàíEETE)
VOZ H..- (RESPIRACION EATIGOSA) Padre.,.Padre Eduardo.,,Me muero...

Déme la cruz, quiero besarla...

P.EDUAR.-

VOZ

P.EDUAR.-

ZAMBO.-

SNRI.-

(líUSITA UNA ORACION)
Gracias.. .gracias, (ESTERTOR DE ITUEHTE)
(SIGUE ORANDO)

(SO^TIDC': PISADAS QUE SE AIEJAN)
!Vamos Padre, que esta mañana no se podrá quejar! Este que
acaba de darle su bendición es el que hace el número cuatro.
Los tigres podrán satisfacer su apetito con tsmta carne.

!Eres un cobarde! lUn bárbaro! ¿No recuerdas los latigazos
que recibiste ayer? ¿Los que pueden darte hoy? Ríe...Ríete



ZAMBO.-

33ABÜT.-

TOS H.l®.-

VOZ

VOZ H.3S.-

VOZ

VOZ H.23.'

VOCES.-

VOCES.-

VOZ H.is.-

VOCES.-

VOCES.-

VOCES.-
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d<a-lo& muerfeo&, pero no del B&grtíáo deber Q.ue este hombre
cumple.

'Suéltame! Río porque se me ha olcidado lloi»ar. Tú también
reirás cuando lleves mis años de cautivo, IMira mis manos,í3l pecho, mi espalda....! las cicatrices han formado caliosjlo único que puede consolarme es el dolor a^eno, la maldi-
ción y el odio a todo lo que me rodea.

(SOEIDO: RCriDO DE LLAVES Y CERROJOS QÜI^ SE ABREK. LATIGAZOS)
!Arriba perros! IDaos prisa! lEs hora de ir a la mina! ITu,levántate! ¿No contestas?...,No respira.ILlevadselo a los
tigres!

(SONIDO: EHAGívíENTO DEL "CAZADOR MALDITO" TRAGIOD)
ÍLa consigna es ciiando se oiga la explosión en la mina!
(ÍÍAJ3LAN íX)N OÁÜ'ihSLA)
!Lo tenemos todo preparado!

Ijjos hombres están a punto esperendo!

Estad á].arta que será de un momento a

(SONIDO: RJERTE E3CPLOSION DE FINA).
iSs l'ja. hundido la mina!

ILa minal ILa mina!

ISe lia hundido la mina!

lEste es el momento! IHaz correr la vos! !Vosotros, seguidme!

(SONIDO: TROTAR DE CABALLOS Y ALGARABIA Mqi.TXTUD)
^! Mué ra el tirano! Üvïuara SibakI Q ' éL

Illuera! íKueraaaa!

!Aba;Jo el traidor!

j(A

SIBAK.-

DABGT.-

VOCES.-

SIBAE.-

(SONIDO: PNERTE VOCERIO DS-^ULTITÜD QUE SE VA AI.EJANDO Y PON»
DE COR IvIÜSiCA DE DAÍTZáTMlABE. QuEDA CCaiO FONDO DURÁlíTE LA ES-
CERA)

Aliora voy a ofreceros el más delicado néctar que jamás proba-
ron viiestroD laidos.

(SONIDO: ESOA'CIAR DE LIQEIDO M COFAS)

!-"^ríndeme6 por nuestro grai; Príncipe Sibak!

IPor el Principe Sibak!

Después de teiminado el banquete podréis deleitaros en el
placer de mds danzarinas.

(SONIDO: FJERTAS QUE SE ABREN BRUSCAMENTE)
BDZ H.l®.- INo puedes entrar! !Detente o mueres!



voz H.4S .'

SIBAK.-

VOZ H.49.-

SIBAK.-

DABDT.-

VOZ H.2§.-

SIDAK.-

DABUT.-

SIBAK.-

DABÜT.-

SIBAK.-

DABÜT.-
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el Koran que
roes.

SIBAK.-

DABUT.-

PRINCESA.-

SIBAK.-

Es necesario ver al Principe. !Pronto!
¿Qué ocurre?

(SQRIDO: CESA MUSICA)
Señor y !la mina se lia hundido! Perdonad a este servidor vues—tro que os trae malas noticias.

!Ben-ha-ll, sal con tus hombres y procura salvar todos los esclavos que puedas! !Qué Alá te favorezca y proteja! ÍZahadel!!Marza3£:! IDabut! ! Preparad los aposentos para atender a losheridos! ÍUtilizad las esclavas del interior!
Tus érdenes serán cumplidas.
11 pueblo se ha amotinado señor. Está libertando a los escla-vos. Vienen hacia palacio. La guardia no puede con ellos,
Babut, llegó el momento que tanto deseaste.
Confío en Alá, el sabio y todopoderoso. Jidentro de unas horas habrá dado cuenta

Estoy seguro de ello. Que Mahoma te pr^

(SONHK): MUSICA PASO DE TIEMPO)^
IPoderoso SibakI

IHabla!

Cincuenta esclavos han sido salvados. Hay muchos heridos ybastantes muertos. Alá te recompense las pérdidas sufridas.En las mazmorras doscientas cabezas aguardan el momento deser cortadas. El culpable del motín es un perro cristiano.La rebelión se había corrido desde los campos de esclavos alpueblo.

Tienes mi confianza Dabut. Obra como creas conveniente. Maña—na seguiremos hablando. Hoy ha sido la jomada muy dura.

Descansad, mi poderoso principe.
(SONIDO: PASOS QUE SE ALEJAN FJNDE CON LLANTO DE MUJER)
¿Puedo entrar, mi señor?

(CON MIMOSA HILARIDAD) !0h, pasa! Siéntate, hermosa princesaZoraida. Dime fuente de mi corazón...Quiero sentirme envueltoen tu voz. Es la miel que endulza mi alma. Habla, te escucho..
PRINCESA.- Aunque mis palabras estén inspiradas por el deseo de conservary aumentsir tu gloria, mi corazón recibe en cambio la impiedadde las tuyas.
SIBAK.- Siempre por la misma causa. Amas a los perros cristianos yeso basta.

PRINCESA.- Mi dueño, ¿existe hacia ti un corazón más fiel que el mió?
SIBAK.- !Tienes una cabellera preciosa! Resplandece con reflejos deoro y bronce en la noche, a la luz de la luna.
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^■PRIRCESA.- Amo todo lo que es humano, por eso te amo a ti. Mi áeseo es

apartarte de los que te causan mal. Te amo más que a nadie,
más que a mi vida. Todo lo dedico a tu felicidad. Tu vida
es la mía y mi dolor el que tu pueblo no te ame y te sienta
como yo.

,
,

lCalla!SIBAZ.-

PRIHCBSA.- Temo por tí, siendo culpable ese odioso Dabut

SIBAK.-

PRINCESA.

lAlá per3Qd.ta que tu lengua mentirosa se pudra!

Mi dtíLce señor, soy tu más fiel esclava, pero no meresco lo
que acabas de decirme.

SIBAK.-

PRINCESA.-

SIBAK.-

PRINCESA.-

SIBAK.-

PRINCESA.-

!Apártate!

Mi padre, el poderoso Bajá de Argel jamás hubiese dicho esas

palabras a la más despreciable de sus esclavas.

la vida de tu padre, mi señor, es ya corta...

(INSINUANTE PERO CON LA MISMA HDMILBAU) No amenaces señor a

quien te ama. Si mi padre muere, tu venganza no tendrámtiem-
po de caer sobre mi. Aunque me considero tu esclava, el pue-
blo de Sik-Sibak me tiene por su princesa. En tu misma corte
hay muchos que darían su vida por defendenne. (TRANSICION)
Intenta el bien de tus súbdites y no su deatru#e*#n. Deseen-
fia de los qu- piensan venderte. Sá un poco más piadoso paura
los que desean tu grandeza, o tu bien.

IMarchal Tu presencia me causa dolor. !Madre de las mentiras!
Pronto te haro probar tus palabras y entonces sentirás el
castigo. Aún es tu padre el Bajá de Argel. Tienes concedido
lo que desees.

Dentro de tres días una de mis esclavas visitará las mazmo-

rras. Queda con tu Profeta,y que él te proteja.

(SONIDO; SUBE EONDO MUSICAL} O'

PIN ACTO
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acojo ojeroero

NARRA*—

ZÜBALA*-

ZAKIDA.-

ZUBALA.-

ZAHIDA.-

ZUBALA.-

PRINCESA.-

ZAHIBA.-

PRINCESA.-

ZAHIBA.-

PRINCESA.-

ZAHIRA.-

DABUO?.-

SIBAK.-

DABDT.-

SIBAE.-

SIBAK.-

VOZ

SIBAK.-

VOZ H.38.-

Aposento de la princesa Zoraida. üna cortina de encajes se
entreabre; tras ella dos esclavas ricamente vestidas, Zu-
bala y ZaJaida, miran al patio donde se ve a Zambó en la
cruceta del martirio, junto a Jiilio.

Zabida, ¿q.ué haces? Nuestra señ)
tic. ¿Lloras? ¿Por qué?

phibié mirar a ese pa-

Es el...Mi padre... U. '

¿Cuál de ellos?
■Ú'

EL que está colgado de la cruceta de >á izquierda.

(SONIBO; PUERTA QUE SE ABRE Y PASOS QUE SE ACERCAN)
!0h, señora!

Levantaos...¿Por qué aumentáis vuestro dolor, mirando el
martirio de esos desgraciados?

(llorando ) Mi padre está allí. Solo tá puedes salvarle, mi
dueña y señora.

¿Cuál de ellos es?

!Aquel!

Descansa Zabida, ayer vi al Principe y le pedí autorización
para que pudieras bajar a visitar las mazmorras. Mañana
podrás ver a tu padre...

(LLORANjDO) Tal vez muera antea... ' ^

(SONIDOS FRAGMENTO NOCTURNO, DE DEBUSSY)
Mi señor, principe Sibak, todo el foco de insurrectos ha que-
dado reducido. Mañana se doblarán los trabajos de los escla-
vos. La camida consistirá en pan y agua. ¿Cuáles son tus 6r-
denes señor país, con ese infiel que levantó a los creyentes?

Quiero saber quienes le acompañaban en la insurrección.

Ni los hierros candentes despegaron sus asquerosos labios.

Lo intentaré yo. Puedes retirarte.

(SONIDO: SUENA GONG. PISADAS DE VARIOS PIES QUE SE ALEJAN Y
PUERTAS QUE SE ABREN Y CIERRAN)

Pasa, mi fiel Msirzak, te escucho.

La paz y la bendición del Profeta sea contigo, poderosos Si-
bfiúE. Los esclavos ya pueden volver a las minas Jr campos cuan-
do lo ordenes, menos dos de ellos.

¿Por que no?

El uno morirá, el otro tardará en recobrar la vista. Le atien-
de una esclava mandada por la "^rincesa.



SIBÁZ.-

DABOT.-

SIBAK.-

EABUT.-

SIBAK.-

SABUT.-

SIBAK.-

(TINENTO) Puedes retirarte, IBabut!
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A. ^. i o I >

Que la paz de Alá sea contigo, ya que la normalidad lo es
con tu pueblo.

Bata mañana no vi animación en el mercado

El aspecto de las jaulas con las cabeza
les causa demasiado horror. Todo pasará

¿Qué has sacado en limpio a ese perro cr:

Hada señor. Sé que recibirá una visita. Una esel
dará la princesa.

Insurrectos,- ♦.i •

que man-

ZAHIM.-

VOZ H.is,.

VOZ H.2S..

VOZ H.l®,-

VOZ H.2S..

Los hombres del desierto pisan con mucha precaución. Deja
que vaya la esclava, así el dolor será mayor al separarse.

(SOHIDO: BREVE PONDO MUSICAL PUHDE CON RUIDO DE LLAVES Y
ABRIR DE CERROJO)

Retírate Ben-ha-li. No hace falta que lae acompañes más.
Yo misma le encontraré.

(SONIDO: PASOS DE ZAHIDA Y LAMENTO DE ESCLAVOS)?
¿Quien puede ser esa mujer?

Aunque la tala cubre su rostro parece muy hermoso y joven.

Busca a algán esclavo.

Fíjate se ha parado en el camastro do Zambó. Le llama, pero
él no parece hacer caso.

VOZ H.l®.- Está muy abatido el pobre y no se entera de nada. Hace poco
lo trajeron de la cruceta medio muerto. No quiere atenderla.

ZAHIDA.-

ZAMBO.-

ZAHIDA.-

ZAMBO.-

ZAHIDA.-

P.EDUAR.—

!Príncipe Sergio Bolva!

¿Eh?
iPadi^l

(HACIENDO ESFUERZOS POR INCORPORARSE, SIN FUERZAS) ¿CÓmo es

posible? !Mi pequeña NsQ.ka! IHija mia! (LLORA)

(SONIDO: CUERPO QUE SE DESPLCMA)

♦Padre! !Padr©! (LLORANIK)) !Miserables, han hecho de ti un

guiñapo?

cálmese, procuraremos que vuelva en si. Está muy débil y
la ámpreslón ha sido muy fuerte.

VOZ H.3®.- IBl Príncipe Sergio Dolva entre los esclavos!

P.EIÜAR.- Con estos medicamentos preparados por nosotros mismos se re-

ponárá.

ZA-tBO.- (CON UN HILO DE VOZ) !Hija, hija! ¿Dónde estás? Mi pequeña
princesita, ¿te han hecho sufrir mucho? Tu que creciste como

lana flor de invernadero en nuestro palacio, caer en manos
de estos canallas...



ZAHIBA.-

ZAMBO.-

ZAHIBA.-

ZAífflO.-

ZAHIDA.-

ZAÈíBO.-

ZAHIM.-

ZAICBO.-

ZAKIBA.-

ZAIvïBO.-

ZATIADA.-

ZAMBO.-

ZAHIDA.-

ZAMBO.-

ZAHIDA.-

ZAMBO..

' ^ i -30-
Descansa, padre. Toma ésto q.ue te hará bien. Así, con ml
cabeza sobre tu peáho, acariciando mis rizos, como cuando
era niña y solía dormirme arrullada por la música de tu voz.

!Mi muñeca morena! Creí que no te vería nunca más. ¿Oémo su-

piste que estaba aquít

(LLORANDO) Te veía cada tarde, hasta que la princesa descu-
brió mi dolor. Ella es buena,..Perdona padre si he revelado
tu nombre; debí ser más fuerte.

No importa, nada tiene importancia ahora. Para todos soy el e

clavo Zambo. Pero dime...¿Por qué estás cautiva también?

TJiio de tus hombree me comunicó tu captura y al saber donde es

tabas, me acompañó hasta Argel, donde conseguimos ser vendido
para venir aquí. SI murió en la mina. Ta ves.. .veníamos a
salvarte y nos perdimos todos. Pero he sido feliz viéndote.
No ha existido el tiempo para mi; cuando te vela soñaba...so-
ñaba hasta que mis ojos volvían a encontrarte, padre querido^
(m BESO)

'

Mi pobre niña. ¿ uien te condedió este pe

El Principe...

¿Has caído en m^os de esa hiena? ¿Qué preci¥^agaste por es-

ta visita? ! Contestal ¿Nome oyes? I Contesta í

iero padre..

IVete! ITe mando que te vayas!

(SOLLOZANDO'CON AliíARG-TJRA) Padre.. .IMe haces daño!

A eae precio no quiero verte mas,

!Padre, no sigas! Dios sabe que no merezco tu acusación. Yt
al principe, pero me acompañaba Súbala, la favorita de mi se-

ñoi^ la princesa. Sé hasta donde llega tu honor, padre. Me

arrojé a sus pies, rogué el permiso y salí. Más me ruboriza-
ron tus palabras, que cxianto hice para conseguir verte, padre
mió.

Perdóname, hija, perdóname...

Nada tiene que hacerse perdonar quien como tú derramó solemen
te el bien.

Tal clemencia enciez^a alguna maldad. Eres demasiado joven
y bella., .Pero no importa. Estos sei^. los últimos momentos

que pasaremos juntos.

ZAHIDA.- !No, padre!...

ZAÏ.1B0.- Si, hija, ei. Voy a hablarte como lo haría a la princesa Nal-
ka tu madre. Responde como en otros tiempos ella lo hizo,

ZABIDA.- Te escucho, padre mío.

ZAMBO.- El principe Sibak, mandará colgar auestras cabezas.

ZAHIDA.- (HACIENDO HN ESFUERZO SOBREHUMANO) ¿Te comunicaron la senten-
cia?



*
VOZ H.l®.- !¿ra, òa, á&í IComunioar la sentencia!»..

ZAMBO.-
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ZAHIBÁ.-

ZAMBO.-

ZAHIDA.-

ZAMBO.-

ZAMBO.-

ZAHIBA.-

ZAIfflO.-

ZAHIDA.-

ZAMBO.-

ZABIDA.-

ZAMBO.-

ZUBALA.-

JÜLIO.-

ZABALA.-

JULIO.-

ZUBALA.-

ZADHA.-

auLio.-

ZADHA.-

JULIO.-

ZADRA.-

Voy a morir y no (juiero hacerlo maldiciendo a mi pequeña
Halka. Jdrame que no dai^s un solo paso para pedir mi perdón.

(oammxmw las lagrii as) i© lo juro.

Gracias. Después de mi muerte los peligros te acecharán.. •

ïoma.. .Ho siempre existe valor para darse muerte con un pu-
fíalj ni se tiene a mano. Este pomo te librará de sus garras
en el momento preciso.

Gx^cias, padre.

Ahora moriré feliz, recordándote con una sonrisa.

(SONIDO í INTERVALO BN EL QUE SS OYEN LOS SOLLOZOS DE zaeida)

¿iae deja su cruz un momento, padre? ¿Quieres rozar, mi peque-
ña Nalka? Yo te seguiré...

(CON VIVA MOCION Y VOZ DE LLANT')

Dios te salve Maria...

Llena eres de gracia...

Llena eres de gracia...

El Señor es contigo...

El Señor es contigo...

salve Marj.a...

l

Julio, me prometiste olvidar a osa mujer. Te atormentas deim-
siado oon el recuerdo...¿Por qué no lo intentas?

Ayódame. Tu has logrado en mi cuanto te propusiste, Zlbala.

Cuando todos duexmian nos llegaremos hasta el estanque de los
cisnes. Dice la leyenda que quien fija sus ojos en ellos,
sana de todos sus males. Tu recobraras la vida y la alegria.

Déjame besar tu mano. Bires una santa Zdbala.. .Debo tanto a es

tas manos...¿Qué habría sido de mi sin ellas? Y la princesa
es también muy buena al dejarte que me cuides.

Silencio....Alguien viene...Si nos encuentran juntos estamos

perdidos. Volveré.

,fSONIDO: PASOS FAP'IDOS OH SE ALEJAN Y OTROS (3JE SE ACERCAN
LENTAMENTE)

Que Alá ilumine tus ojos, puesto que ya te ha concedido la

gracia del Principe, nuestro señor.

j^a. gracia del principe?

Sif no volverás a las minas, ni a los campos.

¿A pesar de ser un esclavo cristiano?

Pero tu sabes de una ciencia que muchos ignoran.



í Ail i Ya comprendo,..
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f
JULIO.-

ZALRA.- Yo seré tu amigo, a cambio de que me digas lo qae haces
para curar a los enfemoa y heridos.

.TTJLIO,- Le hard gustoso Zadra, pero he de recobrar la vista antes.

Si quedaras ciego, no podrías...
JULIO.- Ho. Td conoces loo medios rápidos para curar mis ojos. Si

te dijese cuanto sá de mi ciencia, jamás curaría y tu mis-
mo me mandarías a tirar de la rueda como una bestia.

ZALRA.- (FURIOSO) ¿Cómo te at-eves a hablarme asi? (ÏRANSÏCIOH) Te
demostraré que soy tu amigo. Lentro de poco volverá la luz
a tus ojos, y entonces espero que me correspondas.

JULIO.- En cuanto esté curado compartiré contigo la ciencia que po-
seo, Ella te iiará ante los ojos de tu señor el más venerado
de sus hombre.

ZALRA.- La esclava te servirá un agua preparada. Lávate repetidas
veces con ella. Después de secarte, haz que tus ojos reoi-
ban la luz de la luna hasta que empieces a sentir escozor
y así varias veces, Al cabo de dos noches, conseguirás ver
claro. Que El Profeta haga duradera la bondad que derramó
sobre ti. Queda en paz.

JULIO.- Que él te guie, Zadra.

(SOLIDO: PASOS QUE SE ALEJAR. FRAOSENTO "ROCTURHO" DE LEBU-
SSY)

ZULALA.- /}adra me ha dado esta agua para que te laves con ella.

(SOHXDO: RUIDO DE JOPAILA AL SER DEPOSITADA SOBRE UL BÁHCO Y
CHAPOTEO DE AGUA AL LAVARSE JULIO. SIOUE DURANTE EL DIALOGO)

JULIO.- Quiere que le enseñe a curar.

ZTTBALA.- No te dies de él. Te odia. Después de aprender de ti, procura-rá que desaparezcas.

JULIO.- Lo sé, pero no se saldrá con la suya.

ZULALA.- Ni podi»á separarte de mi. Toma, sécate. Y ahora descansemos
un momento aquí sentados. ícente habré de marcharme...

JULIO.- Háblame Zúbala. Me agrada escuchar la música de tu voz. Er s
tan dulce...¿Por qué me recuerdas tanto a ella? Diríase que
tu lenguaje y el suyo es idéntico, emitido por una misma
ganta. Háblame...

ZULALA.- Eb ©1 misterioso silencio de la noche que todo lo embellece,
este jardín cuyo perfume embriaga nuestros sentidos y tal vez
sea también esta gran ansia de amar que yo siento por ti. Si
es posible que el ideal de nuestros sueñoíK^^l^a^oniia, para
aii ya se ha producido el milagro... Sient^^por pasión
plena del amor...

I ? ^ o

JULIO. - Sigue... sigue... [, ^

ZULALA.- Vamos andando, la Princesa me espera.
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(SONIDOS ?A ALEJANDOSE LA VOZ MEZCLADA CON NOTAS DE "NOO-

—TÜRHO")
>2

ZÜBALA.- Nunca tuve paz ni alegría hasta que llegaste tú y mi pobre
corazón empezó a sentir. Te quiero Julio^ te quieroj no pue-
do ocultártelo, aimquo mi boca callo, mis ojos indiscretos
lo pregonan. Deseo que la luz vuelva a los tuyos para que
puedas leer en ellos,».

(SONIDOí SUBE PONDO rOSIGÁl)
SIBAN,- Hasta aquí el favor de Satán te ha protegido, perro infecto.

Quiero sabor quienes te acompañaban en la insurrejocl^* !Ha-
blal !No agotes mi paciencia! ¿Oyes, Zambó? !IS|piJp^ro"^^6iQlgar
tu cochino cuerpo para que las aves del desi€
quen la vida con lentitud!

(SONIDO r RESPIRACION FATIGOSA DE ZAf£BO)

ZAMBO.- Tu procedimiento no varía mi resolución.

SIBAE." (CAJ.I3IAND0 DE TACTICA) La vida es bella. ..Tiene muchos atrae-
tivos.. .Dime los nombres de los que te acompaiñaron y serás
libre.

ZA jESBO .- ¿Libei-tad en boca de un tirano? IJa, ¡ja, ¡ja! Algún día paga-
rás el mal que haces a tii pueblo y la injusticia con que lo
gobiernas. Entre los que te rodean está el traidor que te
venderá, que te ha traicionado. Vives en continua preocupen-
ción. Ni aún de aquellos que llamas tus adictos puedes fiar-
te. Te odian tanto o más que tu pueblo.

DABÜT.- Señor, no podemos consentir que te ofenda de esa forma...

SIBAK.- Bájale Dabut, que prosiga.

ZAMBO.- Prefiero morir solo...La duda será para ti el peor de los ma-
les. Sabes que la muerte te acecha. Pero no sahes cuando ni
da donde te llegará. IJa, ja, jal (SIGUE OYENDOSE LA RISA)

SIBAK.- Por lo que se vé prefieres el tormento.!Acercaos y preparad
los braseros encendidos! !Dime sus nombres!

ZAMBO.— ¿Todavía crees que voy a delatar a los que como yo te llaman:
JTirano! !Cobarde!?

SIBAK.- tTraed las tenazas encendidas! ¿Quienes te siguieron? IHabla!

(SONIDO: RESPIRACION FATIGOSA Y LAMENTO CONTENIDO DE ZAMBO)

ZAMBO.- !Queiaa! IQuema, cobarde! !Es inútil! !No hablaré! (RISAS DE
DS^ÍANTE Y QUEJIDOS AHOGADOS)

SIBAK.- ÍMaldito tu! íTu Dios! !Tu raza! !Puerco! !PerroI

(SONIDO: RESPIRACION FATIGOSA DE ZAtCBO)

SIBAK.- ICoi-tadle la cabeza! !Pronto!

ZAMBO.- (CASI SIN FUERZAS SOBREPONIENDOSE) Que tu Profeta te mande el
castigo que mereces y su maldición sea el azote de tu pueblo
y que....

(SONIDO: SONIDO SORDO DE ALGO QUE CAE SUELO.- NOTAS MUSICA-



LSS ~"HE. CAZAJjÜH MALDIÏO" (PRàGMEIlTC DI3C0RMÏÏTE) FDTODE

OOH "HOOTüHNO" D 5 D'íüETTSSY)

Z'OBALA.- Vamos al estanque Julio, Dame tu mano, te conduciré.

(SONIDO: PISADAS EN LA HOJARASCA)

ZUBAIA.- Ya llegamos,..

JULIO.- JEl reflejo de la lus en ©1 agua molesta a

ZÜBALÁ.- Es Duena señal. ¿Ves algo?

JULIO.— Casi...

ZÜBALA.- ¿De que color son los cisnes?

JULIO.- No me creerás...Me parecen negros...

ZÜBALA.- (MOOIONADA) ISi, son negros! lQuería oírtelo decir! Tus

ojos estarán curados prarxto del todo.

JULIO.- ¿Te alegra?

ZUBAM.- ¿Cémc podría demostrártelo? íLo ansio tanto! Es mi anhelo

que me admires y me quieras como yo deseo...Te haré olvi-

darla. ..Ven sentérannos...

JULIO.- Déjame reposar la caheza sobre tu regazo. Hace tanto tiempo

quo solo recibo malos tratos que el suave contacto de tus

manos estremece mi piel como si desportara de un largo y pe-

noDo letargo. (TRANSICION) ISóbala noto algo raro on mis

ojos! !Veo como tu j'ï'esencia se va aclarando a mi vista!

'Pareces una aparición que fuese tomando forma! !Si, si, te

veo Zuba3.al (CON VOZ SMOCIORADA CASI DE LLANTO) !Zúbala, Zú-

bala!

ZÜBA.- (CON GRAN MOCION) !Gracias, Dios mió!

JULIO.- íQuiero verte la cara zubala! fDéjamc que quite la tala que

cubre tu/ rostro? !Deseo admirar toda tu belleza!

ZÜBA.- ¿Fara qué? Si eres feliz asi... Sigamos anándonos. No rompas

el encanto de esta noche. Continua viéndome como lo hiciste

hasta ahora con los ojos do tu imaginación...

JULIO.- Pero eso no puede ser. Ahora veo lo que me rodea. ¿Te dás

cuenta Zubala? !Veo! Y tu belleza ha de sor lo primero que

conremplen Lfis ojos.

ZUBALA.- Ahora, no. Yo q,uitaré la tala de mi rostro cuando crea llega-
do el momento. No, no protestes...Te ruego un poco de pacien-
cia. Varaos...es la hora en que la Princesa me necesita.

(SONIDO: SUBE PONDO "NOCTURNO")

PRINCE.- Ztibala, has llegado a tiempo, el Príncipe, mi señor reclama

tu presencia. Acompaña a estas esclavas que te conducirán
hasta su estancia.

ZUBALA.- En segiiida, señora.

(SOÍTIDO: PASOS DS VARIOS PIES QUE SE ALEJAN Y RUIDO DE PÜER-

TAS) '



-i5-VOZ K.l».- Espera...Atabima, la favorita del Principe saldrá a reci-birte. Al cori'orse osoe crctinajes del teroippelo la verásai-arecsr tras ellos.

ATAHEIA.-

2ÜBALA.-

A'fAHIMA.-

SIBAK.-

SIBAK,-

ZüBAL.-

SIBAK.'

ZÜBA.-

SniAK.-

ZHBA.-

SIBAH,-

ZDBALA.-

ZBBALA.-

SIBAE»-

SIBAK.-

ATAIII 'A.-

(00?: AXPIVEZ) ¿Eres tú Zúbala, la favorita de la Princesa?
Si, soy Zdbala,

Ml señor, te espora; pero baña y perfuma ta cuerpo infiel,antee de presentarte a á].. IFasa! , .

(SONIDO! PASOS QÜE SE ALEJAN. MUSICA BREVE)' ^
Mi señor, aquí os Jraigc a Zubala, la favorita de la Prince-sa.

Piiedes retirarte Atabima. Z'Abala me servirá.

(SONIDO: PASOS QUE SE ALEJAN)

mi llegó CO-
..!Descubre

Se ha hablado mucho de tu belleza Sub
mo un pregón traido por los vientos
tu rostro!

!Señor!

tDescubre tu rostro cristiana!

Pertenezoo a la Erincasa,.,

!Eres ¡xi esclava!

!Suéltame! No soy tu, esclava, sino ta cautiva. No tienes nin-g'in derecho sobre mi. Sé qo© estoy indefensa a tu merced, pe-ro no fíes en las circunstancias que te favorecen.

(iTCHOEJEÁNDO CON Eso lo vará...!Quiero ©strec arte enmis brazos! !Besar tu boca! !No, no te escaparás, es Inútil!Mis brazos son fuertes y te aprisionarán, porque te deseo Zü-tala. Ereçríaaravillosa, 'cu belleza despierta en mi la pasión.Dosdc hoy serás nia... (TSAITSIOION) ¿Qué liaoer? ! Suelta esoinsensata!

(OON LA FATIGA PROPIA DEL ESFUERZO) He podido matarte,..Pe-ro prefiero ser yo quien muera. !Intenta tocarme y sabrás delo q'ue es capaz una mixjex' da itd rasa cuando está con un sertan cobarde y repulsivo como tu!

!Detente! !Escucha! !No te tocará!

Cuanta más sangre derrames, antes quedará tejida la maldición,
que tu profeta dejará caer sobre ti.

Vuelve iunto a tu ama, si e^^éu deseo. Vete en paz. !Pero
pronto! lio quiero verte! IQuítate de mi presencia!
(SONIDO; Pasos pruoipitados que se alejan)
(CON FATIGA T OOlíSTEENADO) !La maldición del Profeta!

(CON GRAN CARITO) ¿Jáe necesitas, señor? Hay sudor án tu fren-
te y tu pecho está alterado. Yo te daré con mis caricias to-
da la paz que ansies.
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-36-ÜJo qviero verte! IMárch&.te!

(MD? CARilíOSA) Te -gí tan triste cuando entré...

iVete he dicho! INo me molestes! !Perra! iHi^a de perra!
(SONIDO: ESTREPITO DE OBJETOS DE CRISTAL Y METAL QUE CAEN ALSUELO. RESPIRACION FATIGOSA DE ATAHIKA. QUEDA PONDO LEJANODE DANZA MORA) ,

Mi señor, cálmate, imploro clemencia. Dame la limosna de tuamor.. .Danzaré para ti, cimbreando mi cuerpo, que es tuyo,paia deleite de tus ojos. Olvida en el fuego de mi amoí? to-das las contrariedades...

(SONIDO: SUBE K)IU)0 DANZA) /
SIBAK.- (LUCHANDO CONSIGO MISMO) No, no quiero, aborrezco a todos.Pero, la mdsica...esa danza infernal...Se filtra en mis sen-

tidos, llega a mi cabeza como excitante néctar. Esa mu^er,su hermasura, èrabriaga, me atrae hacia un abismo de gocessin fin. Sus ondulantes movimientoB, flotando las gasas en
derredor de su esc Itural figura me harán enl,odio, pero la deseo, si, necesito estrechar^z os. !Atahima! !Atahima!

(SONIDO: P0IU)0 LEVE DE DANZA)

hraí»

ATABIIA.- Señor, soy tu esclava, solo deseo amarte...

SIBAK.- lEres hermosa! fu pelo tiene reflejo de piedras^lSfeciosas,contrastando, al ^aer por tus espaldas, el ébano con tu
piel de alabastro. iDame tu boca para saciar en ella mi sed!
!No! ÜSaldita! lApárta tus labios de los mios! Beberia en
ellos veneno de reptil. !Vete! í*ete!

(SONIDO: CUERPO QUE CAE AL SUELO Y RUIDO DE CRISTALES Y MUE-
BLES POR EL SUELO. RESPIRACION 'ATIGOSA DE ATAHBIA)
lAtahimal ¿Qué has hecho? IKundiste la daga en tu pecho!

(RESPIRACION EATIGOSA DE MUERTE) Me causé tanto dolor tu
desprecio....Niinca te darás cuenta basta donde te amo iu más
fiel esclava. No lo siento.. «Muero...muero feliz, porque lo
hago en tus bx-azos...

!Mi fiel Átahima! !Oyeme, Ataliiraa! !Tu no puedes morir! !Nomorirás!

Desde que los infieles pisaron t.s aposentos...la maldición
del Profeta está sobre nosotros.. ♦ (M.'JBhE )

SIBAK.

ATAHli4A.-

SIBAK.-

ATAEIIA.-

SIBAK.-

ZAMBO.-

SIBAK.-

ZAHIDA.-

! Atahima I lAtaiiima! JO
(SONIDO: FRAGIQSTO MUSICAL DEL TERÇEE-^ïO BE "LA BOME"UUEHTE DE IJ3E1) EN 'SUS NOTAS FT-ERTES -CETEDA DE FCIUX))
!La maldición del profeta! !La maldición del Profeta!

lia maldición del Profeta! JLa maldición del Profeta! !La
maldición del Profeta!

(SONIDO: SUBE FONDO Y CESA)
Nada temáis mi señora. El principe Sibak se encuentra mucho
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mejor, deacanaa en un rincón del parque, tajo el palio de
los ruiseñores. Dos negros con sus abanicos de marabú abuyen-tan los malos espíritus que casi enloquecieron a nuestro
señor.

BRIKCESA.- Retirémonos a nuestros aposentos y que Ala proteja al prin-cipe de Sibak de los hipócritas consejos que va a recibir
de ese odioso hombz^ que a él se acerca.

- (PASOS QUE SE ALEJAR)
DABDT.- Que el Profeta darr .me su bendición sobre ti.

SIBAK.- ¿Qué nueva desgracia te trae?

DABDT.- Hace dos noches, que mis hombres sorprendieron a tíos encía-
vos en el estanque de "Los cisnes negros". Están en la cru-
ceta.

SIBAK.- ¿Cómo no lo supe antes?

DABDT.- Tu grave estado lo impidió, señor.

SIBAK.- ?Quienes son?

DABÜT.- dn perro infiel y una esclava cristiana.

SIBAK.- ¿Hna cristiana?

DABDT.- la fatrorita de la princesa y el esclavo ciego.

SIBAK.- Que los assoten hasta despedazarlos.

DABDT.- Que Alá y su i^rofeta te colmen de gracia y te guien con sus
sabios consejos pataca imponer ejemplares castigos.

SI-BAK.- IVeteí iHijo de hiena, mi orden te causa alegría puesto que
tu cara refleja cruel ferocidad! Eres más vil que el más re-
pugnante de los reptiles, (RESPIRACIOl EATIG-OSA) Llevarme a
mis aposentos,

(SONIDO: PASOS QDE SE AI.EJÀH LENTA-WTE)

DABUT.- Di a tus hombres que mis órdenes son las 3.q1 principe pues-
to que a éste le quedan pocas horas de vida. Desde aquí no

puede vernos, poro fíjate...Sus ojos se van desorbitando, su-
da copiosamente, la rsspiraeión le falta. Es tal su desespe—
ración que se desgarra la tónica, dejando pecho y brazo «il
descubierto, titeité cuenta como se pasa la mano por la cara!
Dh mal misterioso 1© invade. Se ba arrojado del lecho, su es-
tado parece rayar en la locura, ese raodo de apretarse las
sienes es la tortura causada por las lejanas voces de mxs
victimas.

(SONIDO: ROTAS DE PDERTE RES01uü!T0IA DE CAZADOR Í4ALDIT0"
SIRVEN DE PO DO A LAS VOCES)

Z-^ALA,- Cuanta más sangre so derrame per tu culpa, untes quedará te-
jida la maldición que tu Profeta dejará caer sob^e ti...

ZAITBO.- La maldición del lh?ofeta.... ÍLa maldición del Profeta! !La
maldición del Profeta!

SIBAK.- (RAYANDO M LA LOCURA) !La maldición del Profeta!
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-38-se volverá looo. Ooirre haaia il "balcón. Mejor, desde ahípcif-á ver coxac los nagj.^os azotan a los esclavás en la cru-ceta, ïal vez sea ésta la última órden 4ue dé. Escucha...

(SONIDO: SUBE BUIDO DE LATIGAZOS Y APAGADOS LAMENTOS. LEJA-NA VUELVE A RESONAR LA VOZ DE ZAMBO EN CONTIim¿Í¿AeTILLEO)
ZAMH),- La maldición del Profeta... ILa maldición dea^jhrofetla!!La maldición del Profeta! ^

11 ti

(SONDIO: SUBE PONDO LATIGAZOS Y LAIïIENTOS)
SIBAE.- IBasta! !Basta! !Basta!

DABUT.- lOh, poderoso Alá! Grande es tu poder y oon ól castigas almás déspota de los tiranos. Has introducido la locura en sumenta. Intenta inútilmente sostenerse...Dá unos pasos...vaci-la... !Ha caldo al suelo! PÍjate en esos cuerpos que han que-dado en la cruceta. !0hsérvalo3 bien! Ec-tán sèmi-deonudos,despedazados, sangrantes...Corro y dá a tus hombres las órde-nes que has recibido do mi. Procura hacerte obedecer, porquede los contrario tu inmundo cuerpo lo mafidaré que cuelgue deuno do osos maderos para que tu putrefacta carne sirva dealimento á loe bjAiitres.
(SONIDO: PASOS QUE SE ALEJAS. RUIDO DE AIRE, GRAZNIDOS DEAVES. QUEDA DE PONDO FATIGOSA RESllR/.OION)

JULIO.- Dios mió...¿Hasta cuando Señor, vas a hacer que soporte este
amargo cáliz? lEe ella! La han torturado por'^mi causa, carne
OU0 yo acarició hace unas horas, desgari'-adas y sangrantes,izábala! Amada criatura cuyo único deleite fué endulzar lavida de este pobre esclavo, !No ha muerto! Intenta levantarla cabeza, Zúbala perdóname, yo soy el culpalle de que te
hayan toi-turado (THAÍTSIOION; ! Cielo sarto! ¿Es posible quemis Kojos hayan recobrado la luz para ver ésto? !Tú...la es-clava que endtzlzÓ mis horas de martirio, la favorita de la
princesa.... izábala, la gran Yábala, eres Ana! ILa novia aman-te y sumisa que me negaste el nombre y la personalidad pa-ra hacer menos penoso mi calvario! (EXALTADO, CASI LLORANDODE RABIA) Estas cadenas que nos sujetan ras impiden l.leg-ar has-ta tus pies para venerarte y rendirte el tributo que los már-
tires merecen. lAna! lAna!

ZULALA.- (VOZ- TESíTiE Y HSSrIRACION FATIGOSA) Julio... Agua, agoa.. .agua..

"O (SONIDO: PONDO DISCORDANTE DE "EL CAZADOR MALDITO" QUEDA DEpondo)
SIBAE.-

ZAMBO,-

VOCES.-

iAgiia! lAgua! !Aguaí ÍKc ahogo!...!A mi, al principe Sibak!i Ala me proteja, estas manchas que van brotando en mi piel!lÁgua! lAgiia! Mi garganta parece estallar en pedazos... lOh,Alá, apiádate de iai, estas manchas ma conducirán hacia la ca-
ravana de la muerte! IA mi la guardia! ¿No me oís? !Soy el pri]cipe Sibak!

(SONIDO: SIGUE PONDO MUSICAL OA.HGAJaDAS)
!La maldición del profeta! !La mal.dición del Profeta! !Lamaldición del Profeta!

(SONIDO: SUBE PONDO)
!Ia peste! !La peste! !La peste! !El Profeta nos envía la pes-
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SIBAE.- (LLOHAHIX) DESESPERADAMENTE) Üa peste! ! Eb la maldición delProfeta! ÍDabut, mi fiel Dabut, ven en mi ayuda!
DABDT.- (FUERTES CARCAJADAS) Calla, hijo de una maldita perda. Aláel todopoderoso ha querido que te arrastras a mis pies co-mo en otros tiempos me arrastre yo a los tuyos, implorándo-te perdón para- la fa3.ta que no habia cometido. (RISAS) Sibak,el gran Sibak, suplicando como un esclavo.
SIEAZ.- (RESPIRACION FATIGOSA) Te hice mi hombre de confianza, ¿nolo recuerdas?

DABUT.- Despuás de mandar azotarme. Al reconocer tu error me sacastedo las mazmorras. Idea que tampoco fuá tuya, tal claenciaee la debo al Bajá.
SIBAK.- Deja esa espada y dame agua. Te colmará ds riquezas...Perosálvame o dame la muau-te.

DABÜT.- ÍLa muerte! (RISAS) Deja que llegue con lentitud. Tal comola ordenaste en tantas ocasiones. Antes de que mueras, óye-me: Quien sublevó a tu pueblo contra ti, i fui yo! ¿BUe oyes?.'Yo! íMuaré! aSEiaBaiKaaKds Al abandonarte Dabut, te han abando-nado todos.

(SONIDO: PASOS QUE SE ALEJAN PRECIPITADMíENTE)
SIBAK.- Tanbión la maldición del profeta te alcanzará,' 7agaa por Alá!!Ke ai;ogc! lAgua.... ? !A...gtm!

VOCES.7 (LEJANAS) !La poste! !La peste! ILa maldición del profeta!
(SONIDO: REGIDOS DE TIGRES Y LEONES QÜFDÁ^ DE FONDO Y LAMEN-TÁCIONRS DE LAS !;ÍA?.!':0RFAS)

Si^ncio! !Silencio! Sn las masmorras ha hecho presa la pes-e>^Aquello3 eatái'r infectados y nosotros hnii os. Pero, ¿ande? ICompaiiGros, ha llegado el momento de sacudir este
yugo! liuestros esbirros Imn abandonado las armas! La ocasión
de ser libres es ésta. !Venganza!

VOZ H.l®.- 1 Contra ellos!

VOZ H.2S.- tlrueran los esbirros!

VOZ H.3®.- !Muéra el tirano!

VOZ H.48.- !holguemos su cabeza!

VOZ H.l®.- iMuera Sibak!

VOZ !Venganza contra el déspota!
EFRI.- !Vosotros coger esa viga y tztilizarla como ariete y lanzaros

contra la puei'ta! !C-libol, este sn si Picmcnto de dsmosti-ar
tu titánica fuerza! ICoge esa barra y líbranos de estas cade-
nas!

(SONIDO: RUIDO DE vCÁTAHILTA CONTRA PUERTA. SONIDO DE HIERRO
PARTI33NDO CADENAS. FUERTE algarabia SIRVE DE FONDO Y ESTA
airotta al caer ja PTTERTA derribada)
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P.EDUAI?.-

VOX E.2§,

P.EUUAR.-

!ïa somos lilDres!
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ERRI.-

P.EnJAÏ?.-

ENRI.-

P.SEüAR.'

• {Quietos todos! Saldremos, pero no para matar ni ir en bus-
ca de la muerte. La peste nos haría sucumbir uno tras otro.
Debemos evitarlo.

- Indiquenos usted la forma.

• Salvemos al único hombre que puede hacerlo si aún vive.
¿Veis aquel esclavo que está en la cruceta junto a aquella
mujer? Es médico. 'Salvémosle que con sus consejos y la
ayuda de Dios él nos salvará a nosotros!

(SONIDO; VOCES QUE SE ALEJAN Y RUCtIDOS DE E ERA)

¿Por qué no viene Padre Eduardo?

!No te arrimes? Si^e a los demás...Que Dios os proteja.
Mi puesto está aquí junto £|^estos desgraciados.

Pero usted...

Alguien ha de quedar aqui para levantar y atender a esos

infectados. Además ya es tarde. Eíjate en mis manos...Soy
un enfermo como ellos. Dios ha querido que mi final sea el

que más me acerque hacia El. Estoy contagiado. Ve en paz,
hijo mió. La luz de mi vida no tardará en extinguix'sa. Dentro
de poco el silencio será en estas mazmorras.^
plegaria que va temblando en tus labios.' Ac

VOZ H.l®.- ÍAgua Padre Eduardo!

VOZ H 2®.

VOZ H.3®.

!Agua por caridad!

!Mi pecho es un fuego desgarrador! !Me abra^^S'agífóta! !Agua
Padre, agua!

v-----

ve con esa

VOZ H.4®.- !Socorrerme, me abraso!

(SONIDO: MUSICA TETRICA PASO DE TIEMPO) f I O

NARRA."^ Las esclavas dan de deber a los enfermos, las cortinas de
humo aislan a los infectados en el campamento organizado
para socorrer a todos los que desde la ciudad de Slbak y
desierto suben en busca de protección contra la peste. Los

negros se encargan de avivar los fuegos : de remover la cal
viva en largas zanjas. Se agrupan las familias alrededor
de las fogatas en las que arden olorosos ramajes. Algunos
árabes vierten agua sobre las piedras calizas y otros mezcl

vinagi'e y azuf e con líquidos traídos de las monáañas en

grandes ihiforas. Al llegar la noche cánticos y antorchas
parecen sabir al cielo.

(SONIDO: BATAIDBHOS DEL VOLGA Smm DE FONDO)

JULIO.- Zubala, ¿cómo se encuentra la princesa?

ZUBA.- Bien. Tu eres quien debiera descansar. Estás sigotado. Son
muchos los días que llevas sin dormir. Prométeme que...

JULIO.- Lo único que te prometo es que te quiero con locura. Di a Ini

señora, que el peligro ha pasado. Yo puede venir jimto al

principe. Avisa al Padre Eduardo que le espero en mi tien-

da. Hasta pronto.



SIBAK.-

ENRI.-

SIBAK.-

PRIKCBSA.-

SIBAK.-

«4X-
¿ÏTO habrá ningiin peligro para la princesa si llega hastaaqixl?

Tanto ella como vos, estáis salvados. la princesa se acer-
ca, permitidme que me retire.

Que Alá te proteja.

A tus pies está la más humilde de las esclavas, mi amo yseñor Bríncipe de Sibak.

levántate...Ven jimto a mi lecho que quiero sentir el con-
tacto de tus lágrimas, ver la ternura que no me dejó adver-tir mi insensato modo de conducirme. Maldito sea el día quede mi lado te aparté y desprecié tus consejos. A nadie debo
culpar sino a rai mismo.

FRIl·ICBSA.- O tal vez la traición de los consejeitos.
ilBÁK.-

PHIÏÏCBSA.-

SIBAE.-

SIBAK.-

PRIFCE.-

SIBAE.-

PRINCESA.-

SIBAK.-

PRINCESA.-

PRINCIPE.-

También tu me aconsejaste, princesa de Argel y de Sibak. Sin
embargo, no te creí.

Recu rda lo que en t.. religión escrito está: "La mentirà es
más fuerte en los corazones débiles, que la verdad". líLlos
con astucia, supieron envenenarte el alioa, pero así lo ha
querido el Profeta.

Su maldición ha iluminado mi tenebroso osuni;
mal.

También ellos merecieron su castigo.

¿Dabut?

mucho

■on unaLa peste se cebó en él. Los que le siguieron
mortuoria caravana, cuyos cadáveres harx sembrado el desier-
to. Aquellos que traicionaron a su principe, han muerto.
Los quie volvieron a ti, están a salvo. Tá y tu pueblo hemos
sido saú.vados por los esclavos cristianos.

Asi lo ha querido el Creador para liaoerme comprender hasta
donde llego mi crueldad ciando mandé azotar a la esclava yal nazareno ciego. Alá puso el destino de cada hombi-e sobre
su cuello.

Miles de seres espsrari verte para bendecirte. Dedica tu vi-
da por entero a perfeccionar la felicidad del pueblo que te
adora y sigue los consejos del cristiano que nos salvó. Por
orden suya la maravillosa Sibak, sobre la que se tejió un
manto de sangre y lágrimas está en llamas.

De este mismo sitio se alzará la ciudad que he prometido a mi
pueblo, l^ré amplia libertad para que cada mo vuelva a cons-
truir su hogar a costa do los tesoros que acumulé con el do-
lor de los deiaás.

Ellos te llagarán con tributo de amor. No olvides que la abun-
daiicia en la siembra, hace crecer lo mismo el odio, que la
lealtad. Recuerda mi principe y señor que pronto va a nacer
el heredero de este pueblo.

lUn hijo! Cuando esas llamas se eirtingan surgirá de ellas un
pueblo libre que gritará... . ,/a

Çi ¡J' í^'h L V {/ n .



(SOHIDO: TOCES EE iíüLTITIID Y ENTRE ELLAS)
!VÍva el principe SibakI

iTi-vu ol heredero de los desiertos! ít-.
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►VOZ H. 19.-

VOZ M.28.-

VOZ H.2S.- lAlá bendiga al Nazareno! II-i
«nJlIO.- Ya no hay ja las oon cabezas cortadas en eÍN^fe®oad<^ Nacióel pilncipe de blanca alma que ha hecho resiirglr'íu poderío.Bajo las arenas del desierto desapareció el patio de tu pala-

j
crucetas y mazmorras. No hay guardia ni restallael látigo do los esbirros. Los que trabajan en las minas oo—oran sus salarios ai- compás que cantan un himno de libertad,

SIBAK.- A3.abado sea Alá y su Profeta Mahoma que iluminaron mi camino.Todavía quedan esclavos en Sibak, Tií y los Nazarenos que tesiguieron.

ï^NRI.— kira liacia el Norto, se acerca fuerza aimiada,

(SONIDO: LEJANOS SONES, TRCM5XAS Y TAI-TBORES SE VAN ACERCAN-JJU /

SIBAE.- Decid al enviado do .^rgel que puede pasar,
i.

(SONIDO; TRES GOLPES DE GONG)'
DALAL,- La paz sea contigo, Gr;^ide_s noticias te esperem., principeSibak, poderosos que rige los destinos del inmenso y abrasa—dor desierto.

SIBAK.- !Habla!

DALAL,- El poderoso Adu-Abeed Jat Abelá Kohatié Ali, Bajá de Argel,dueño y señor por la gracia que el *rofeta derramó sobre sudestino, te envía su gracia colmada de grandezas y contesta
a tu mensaje.

SIBAK,- Di al Emir y haz sabor a la corte que la aooiipafía, que estanoche serán recibidos en mi palacio. Encárgate que nada lesfa3.te.

DALLA»— . ue 2.a paz y la bendición de Alá sea contigo,poderoso señor,
NARRA,- Bajo al blanco elefante, símbolo de la soberanía de Sibak,el Ib?íncipe y 2a princesa sonríen felices. í :1 salón vdel trono

es un rí!aravl2.1oso sueño donde los perfumes, incienses, már-moles y tapices contrastan con la desbordante riqueza de lasgalas y joyas con q-aé los cortesanos se c.Lren, La multitud
impaciente espera la llegada del protegido de los dioses. Mil-kon, e2. gran Visir, se halla a la derecha del príncipe, dos
negros bejo el imponente gong se alza en un extremo de la es-tancia. La guardia árabe cubierta con sus vistosos coloridce
se hfiLllan en la puerta del trono.

(SONIDO: SUENAN TROÍ4P.ETA3 QTi") QUEDAN DE ECNDC)
NARRA.— Las trompetas lanzan sus sones al viento y las mazas sosteni—das por los hérculeos brazos de ébano golpean el metal,

(SONIDO: TRES GOLPES DE GONG.)
NARRA,- Las principescas puertas de oro y piedras preciosas, símbolode poder y grandeza, son abiertas; las guardan exteriorment®
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NARRA.-

DALAI.-

JÜIIO.-

SIBAÍT.-

DALA!.-

VOZ

TODOS.-

SIBAZ.-

JULIO.-

SIDAK",-

JULIO.-

SI3AE.-

PRINCUSA.-

ñlBXK."

JULIO.-

CARO.-

dos ti¿Toe de Bengala apresados a doradas cadenas... .

(SO-IIiO: lUG-IDOS DE TIGRE)
^ ^ ^

Un escalogrío do terror reooire el maravillcso salón. Los eu-

nucos colocan dos ¿aulas de plata a añilaos lados, en las que
rápidamente entran los felinos, oyéndose seguidamente la voz

del Dalal.

!31 Nazareno!!Grandes noLles de la corte, inclinemos nues-

tras cabezas al paso de nuestro salvador!

(SONIDT-: REDOBLE DE TAICBORES Y TROMPETAS)

La bendición do Dios caiga sobre los principes de Sibak.

Grandes y nobles de mi imperio levantaos y escuchad el raen-

sa¿e enviado por el BaiJá de Argel..

Alabado sea Alá y nuestro poderosos Eanoma, que con la ay-.da
dol nazareno sal.varen el más poderoso de los imperios. Kena-
ce la alegría en mi corazón £il saberte libre, principe de
Sibak. Doy gracias al Todopoderoso concediendo cuanto en fa-
vor de los esclavos cristianos me pidos. Con ello te envío
mi mayor preeonte para nn.o t gra: doza on bior; de lu libertad
que e^jes, sea completa. Yo, Adu-Abeed Jat Abelá Mohamed
j\li, Bajá de Argel, concedo la libertad a todos los escla-
vos do tu territorio, garantizando sus vidas y paso por ciu-
dadeo y desiertos de mi poderío, liasta las a.guas del Medite-
rráneo.

!Alabado sea el Bajá d© Argel!

Asi sea. 'i d?
Eres libre nazai^eno y contigo los dem^ esclavos.
Esas riquezas y presentes las envían ti jj^ss/prlncipes
de la tierra y grandes de mi corte. iTe'^^^rt^i^en, acepta-
las! Ahora pideme 1,0 que desees que si a mi álcance está se-

rá tuyo.

Me otrogas la libertad, dones 3' riquezas por haberte salvado
la vida...¿Qué neuos podía hacer un esclavo por su luefío

y seiior? También me concedes una gracia; qué recaiga ésta
sobre la persona que con sus desvelos no salvó a mi.

¿ 'Uiéii es?

Zubala, la favorita de la Princesa.

Esa esclava pertenece al harem de las doncellas. Solamente
la Irincesa puede concederlo la libertad.

Para que t gracia poderoso señor, sea completa con el cris-

tiano, pongo a disposición d© mi dulce dueño a la más pre-
ciada servidora que tuve. Vé en su busca, hermosa Znbala.

Y en nombre del Bajá do Argel, quita -tu ni amo las cadenas
a esos dos esclavos que llegan.

!Enrique! ¡Carolina! ¡Hermana mia!

¡Querida Ana! volvemos a encontrarnos cuando ya habia pardi-
do todas las esperanzas de veros.
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IRoy por "ble" empleado tanto sufrimiento al reportariae la
felicidad de este momento! T. : ?

Que la paz sea con vosotros y disfrutéis de toda la diclia
g^ue os '-erecois.

(dOlIDC: XAS ESTEPAS DEIi ASIA CENTRAL" NOTAS DE FUERTE
RESONANCIA, CÜXIIINAN EN GONG)

(LEYENDO) Y así lie, amos a España, recuperamos nuestros "bie-
nea y en la capilla de?. Castillo de los Comuneros, se cele-
bré una dofc.'t.e boda, Ana, que en Africa era Cúbala, fué mi
mu.jer y Carolina, mi hermana, casó con nuestro fiel amigo

iq,ue. (DEJANDO DE lET-TR) Asi termina la maldición del Pro-U.

.c
-L̂ 'eta.

JONLY.- Es asombrosa esa historia, ne lia emocionado mucho...Durante
su relato, be vivido la intensidad de sa narración.

L.PA.- Oreo que ha llegado el momento de desea sar, Jonly.

jonly.- ( MSBUSIvIADa ) Si, papá, descancar...

(SONDX): NOTAS DE "REYERTE" "DE SCHUÍLA^YT)
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LOCUTOR: OiGcn uatotides: iíOIiaUñOR TI"'Tin-^', .^'loonrio orientnci^a reli-

gioec, por tíl O/vD..:^ 3/>3I0I0 ;q:í ircBÍ

MUSI .é ("beifir cl fondo)

K.^L^.IOB. iíil pfcijoáo d-^.niii¿o, Iii^-iiaoD 01,^1111:!?! olocr;T>j'ncicrcr rd3^J.oaeg soTji*©

el tena nortl rio la polictilc: "ílcns^^or Ylrt uta", de cadente sctrjfi-

li :nd en Barcelona. Iiidi-^Urnon gne In lÉ'ra principcl de lo pel:{-
culo coiiuiüuia en la precenpacidn del c&ccr''ete Vicente de lanl,
de l3usocr en es c nonento i\x6 era Icd n6ü importante pera el recto

ejercicio ..e su apoE?tolauo. Tíbos prcticoncntc cl^·^nnas esc enss:

Ceno Mouse: .or Vi ente cUanáo^ia le ¿i'/'ceciAt eaniritnalde la fon illa
de Go-nái, noUles contes de Pr-ris, prre dedica ge el amostole % cutre

los pobres e.'-: una poblt^i^n rnrírl ie Trancla, Ls nrenura del tiempo
diijpo2ií;nos ne nos p'Tmltiif '

-rm.i.^'ar ©1 crspriente. Lo hcrenos
una proriinc enis?,!Ín,

prénsente, co-.sider't'Tido ^,uo Kcngefíor Vicente, la película, se

entineáe, tiene anbien otra ' reocupnci^n ncral cuc es Is de iin-

cer rosolter '',11© 03 con lee pobres cue debenen ejercitar el aposto»
l^ao entre los pobres, conDidoraad© àa comprensión de esta i^ea

tí'stabioa xo sutio intorós, la os^ondrcnoo on pocas r>nlabros,
iiensonor ác Paul, el de le Película, se anticipo de unos siglos a

Is iiG8 de leg Pontífices Pie ZI 7 Pió XII, sloriosnnente reinante

s bre el cpcstsl: .^o espocir Usado, onto ee; que loa prime os y mas

principóles apórteles do Ion obraros deben sor los miraaos obreros

y los 4c otros estínentoB profosionGles do la niara profeaión.
Lb cjrporicncia cnserr. u Monsc"'Gr V.lc^ntc ene debe eje cer áe esta

nsnera el «p ostol&do,, rlmcrsnente Uoaneñor de P' ni se considera

InxorLor c los mimos pobres a loa cuc denomina nis señores y duc-

ños y fc los que -'iftere nervir desinteresadamente, Cunnde eseeje al

^ í ro x^ortcil con© oeloborador n« lo resl ■enclc de Kontmirail,
lo eucoje per jue es de proco'.encía pobre y hunil'.e y^ñonsidera



61 fipijo prrr ccn lo<? pobres. Mraifieste líonsoñar Vicente
al c r^e.'o.al Relieiiiloti los orígenes de su vocación al sscerfiocie

con estas palabras: Soy un pobre hi^jo de otm.esíone» - le dice -

y guise ser sacerdote para ayudar a sávor a los que son más pobres
quo y©»y el punto céntrico 'e su tesis que es con los pobres como

salr-rá o los pobres, lo 'oscubre cuando se ofrece ayudarlo en su

apostolado Mariraritc H^aseau, humilde va uera de Suresnos,
Ü.*^J. con la que "undá las hermanes do oari iad

que tanto bián han hecho a lo humanidad que gime en la miseria y
en la indigencia,

IMa de la» escenes que plesticaente mas de viia a ests idea es

la que tiene lugar a los poca» horas le su llegada a la parroquia
de Chatillán, cuya poblecián yive bajo el terror y miedo de la

peste , y que deja morir tapiada en su cosa a una ijuena mujer, a la

que Monseñor Vicent, derribando les leños que tenien clavada la

puerta, entra por olla y se encuentra con el triste cuadro de la

Eiuje que acaba de morir y una hija, suya, de tinos diez e doce años,
condenada o merir tapiado con su madre por eonsidererla la poblacián
contamino- a también de la peste. Menses r de Paul Busee inútilmente
entre les nobles de le poblecián y entre el mismo sepulturero apoyo
pera uer cristiane sepultura a la mujer difunta. Se le cierran todas
las puertas y entonces por primera vez entro en el presbiterio o

ceso reeto;:al, que, por estor de tiempo obondonode, está ocupado
por otro inquilino,

PhLICühA: ROLLO 2, p. S, na. 22^05

SüLBüJO ¿Quá buscas per aquí?
VICiHiiJ Albergue, ya lo vos

IPuoB ys puedes irto,.,l Estoy en mi casa

Yo también estoy en la mia

¿Quá estas dicleade?

Te he dicho que estoy en mi oasa...¿ifo es la casa parroquial,.? 2oy
el cure le Chat illán.
Ye no hay cura en Chatillán ni en ninguna parte, ni úsmpooo hay Dios
i Veto de aqu¿I
Si hay Lies lo sabrás algun dia. En cuanto al cura ya puedes verlo.

SOLPiOJÜ

ESTE

^S^LPiPÜ

VICEETE

SOLLüX)

VIOEEÍE

0 ^ ^

CENSURA r.
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Uzy ©351 Ckí-tíilléa y áse »oy yp»

a<JL ¿jO fueres ourc... ne ííc¿o «íuc xu5¿ie so 'òurle de mí

VI. mm Bien keclia,,.¿Kstá £: punto le sope?

¿>01:y- .0 peje es® ahoTtx mlsmel

VIcrjfTE Si lo ¿ejanes ese hsítese se etre Gntsr^,,, "^feperc*.. ¿.Qa^ uses pcre

torner la sopa?

^OOLT>i )0 ¿auieros ^ue te ñeguello? i>í... lergcta àe eauí

¿2^0 natsriaa por tu bous?

SOLii.^OO SÍ».# y tu no serias el prinere

VIClST^H La nlíls tisno iuaalDro. Ho ha comido en tres dies... Quardete el

puíici y :l£2ife mm cuciierc.

3010-^0 ¥iito e Biofí

33® insultes mác ol aonbrc a© Dios dolante áe mí... El te he creed©

con ©nor... cl g.ue a esa erletura... Sen ¿eeiicluídos sois el

uno cacto el otro y por oso le deri?» Is nitsd de tu sopa...rjJjole tu

ouchsia.

?ICE3aiTB 1>i®s to 1© pe^íue... Poco a poco, poe® b poeoj e<5n hay más...

iuncue te burles.... eres el primer ciiatisno

en Ciiatilláa.

VI-.iíKTE ¿londe te que last© cojo, en la guerra?

sOií.iiiO Sature diez años con Bassoapierre

VlQlMxE l2StQA3QZ oros xm velicntoj nos eatenáereaos bien tu y yo...¿Tienes

valer?

Sül..}l..€ ¿Valor? PÍJetc... A loa que sclea por píos n® se les lleven así el

pellejo.

VIvlSTS í,fu crees on la peste?

30LD/..X3 ¿Be peatG?...iQuá prcg-onta!

VICLüíTE I»e niñs os hija de la cposta'·'e.· Herá con tu cyuda el stand pera

enterrar e su madre y tal tos te necesito ns3fi2ic.

SOL LOO Ko. nft.... Ho eontslo conmigo.

YICíJíTü: Sin oBbargQ tu has desafiad© e lo muerte mil veces,

SOL0/'íO Pero así no... Con la lensc... aí..ipcro de ©se modo!

¿Como te llcmss?

S0L;,l';0 Lapogno

W'mm Si un uia encuentre ol acriscel Booaeaapicrre le dirá: «Vuestro fe-



- 4 -mese Ispegne, e ÇLUÍe» 2xs le erredrRlDt Xtic,iiex eeufers ^iez 6nemií<©s
00 SfS'iatü fte Iss ©nfe máoues ooao ana vieja

SOlvilíO Dejadme c m£..» Lo hcré mejor#

PLLICLLA (Certar)

RLLiïOH El fíoldaáo Lspogao^ áic-e LroaeaaeLs ol Padre Viconte, fué el

primer crisiicuo qm eacontrl &n Cht.tíXléi, pars sl^ifioornes

tae el oriatienisas na este ni en les medallas isl en los escopu-

lerios siné on el eje oieloa ;¡r Ifí prectics ie le ceri'aáj no sen

loa que ¿icen señor señor, sino loa quo lif.cen Ir volantiol del

psiire, dijo Gristo Jssus» Y a loe epootoles lea decie en esto o©—

noeeron que sois discipalos mies, en que os mü.is les unos a los
•

otroo#

SI Goldfc'l© LapoÉíse syu-iá 6 Monseñor do Peul a contruir el stcud

y al die siguiente entrimbes le dieron en el cementerio del Itígsr

cristiana sepultura

PSLICULA# HOLLO 3: 1-4#

YlLimrs PláaliíBa Deus «anim ceníiter er Holempter aniasboe Ysculornm»..

Croaus, quaesuaus Lamine pro tua pietsete miserere enimee...»

aüsSásffiÉS ••••• por aisericerdlsKi Del requiesoaat in pace# inen»

PSLICüLá (Bejar el Lonáe)

ESLilGE jil asnxdo de Xa campana, áe tiempo alienoicso en CLctillén, les

vecinoB acudieron tmo tres c-tre a ver el espectáculo. áüVídíS

teasBlér. al sepelio la hija de la difunto. Measeíier Vicente,

desprès de tirar las ultimas paladas de tierra sehre el ataúd.
■

- ver Is multitud del pueblo que se cpiñsbs entume al comeateri#

■
- difigioles IsB sigaiontes pclabros.

i'LLIGMLá (Levanter el £&Mo}

Ya vela, tedsvis ©stojr vive.» Loa miij"-r no ttmfu la peste y la

• habéis ucjeáo morir crininaliaoato y si yü tw hub oro dex'ri.bcdo su

a

p\t«rto ayor por Is tarde., esc crieturs habrlc. nuorto come ella.,

do vorotia quisl por los perros.,, ¿1 resor por le muerta hoce un

instante le de p&uido a Tdos que os i^erdonc tenbien ... ,ftll¿ donde

so oncuentra shore oreo que estará resend© por vesotios...¿Quá

^ vais s haoor shcrs de este orifetura que Dios os ha dsjado? Ueeo-

Bita otro hocusf otra nsjáro». .¿QuÜ.án le s lopterá? fíe. me ^lirij©



e quienes tienen ¿emaaie'e**. Ve airl^c a le Etíí po^bre , e le

QTic nolG toa^s lo 5uoto pere loo sti^os» :ae oHc, fl«e ello tan

solo se fcàfelPttte 7 toiae e esto laocat© erlcture aeomporeie...

7 el saner la sonxolvi . ".1 lue nñ& pet»re 7 ¿eevollt© to cTis

l'TÜJVR ^0 veii^Q oiiics ni cesa

KC WB Batí blon. te le entrego. Vete, a»! rrf.eae í»"in«8 lo iglOBis

^ cato^'a ca orden, uir^ nioo k los oche,

BKLiCUy» (Carter)

RBM20R Y Co'í d© esta nenerc attc lísnseñor Tic arto, í© Xr polículíi,

se retirlos en, sn tesis, iva es een los po"bros cerne det>e «vsaf^li

sor o los p ©"bres, 3S1 ©postalada ospeclollscdo, A.i- fin 7 ©1 ee^a

el niísoo Yorfe© del ï^odro se hise el polr© entro les límenos

pero predica sti evení^elies de reñenclén. a los htinildes u nenes-

berosos.-e ssto slfílo»

ííTJíilCA m lA PIJUCTTIíá Cbeáfir el foiid© 7 eertpr

LOCUTOR San escu-liado tioteSos, iícimener Yiceiite, rJ-OBBtio Xe rrientr.oiáa

lio de Hubí,h!^ r'jlloi®2ü Besi;
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FANTASIAS RADIOFONICAS
Domingo 6 Agosto 1950

SüíTONL·l CID.

FOIfDO

LOCUTORA

• FANTASLIS KADIOFOHICAS, miA PSODÜGCIOÏÏ CID PAM BADIOles ofrece '

LOCUTOR \o, Qd.1<\. ^ T I ^ cz-CA (AJ

^ 5 N ...... en el instrumental sonoro de
Vy v/.cA/u\w ^ ritmos y melodías para una nooLe de domingo.

ClA Oaa^ io 1/à-^ X) ^ck

1



FMTASL·IS RADIOFONICAS
Domingo 6 Agosto 1950

LOCUTOR

Cualquier hora es buena para bailar, Pero el domingo>
y a estas horas, todo es propioio^y nosotros nos com-

placemos en darles ocasión para unos minutos de baile
entre el aperitivo y la cena.

(TODOS LOS DISCOS ENLAZADOS
Ul^OS CON OTROS, STE INTExRRUP
CIQN, EMPALMANDO LAS ULTIMAS
ESTRIAS DE CADA JMO DE SLLCB
CON LAS PRIjiffiRAS DEL SIGUIENTE)

- ÍÁÁÍ

O" 'T

^ WjA. .
o /

( ^ cA/^<xn9-^ ^ ¿U^a^
Ò

JV-€, o^LO-^y\^

J-O
A/^ €{_ )|0~^ o —d—0—__

^



oorjDAD iíSPáí=0LA Dií PADIOI)IFUí:ÍICI;

lïIIIoOKA: Padio Par ce Iona o

HíOGSiÁKA: iratÈciario Filatélico
DÍá; 6 de agosto de 1950»
EOEÍA: 2E.20

i úi^ .So) AAl.

GUIórr IG: Inis Jordá,

ib o
Ooraeiitario;

KOPICIAPIO FIMFáLICO

(^CC>vX,as SQlenmidades con cíue va a connenprarse el Centenario del oello en
Uspaiia abren amplias posibilidades ,para la difasidn de la^Filatelia entre
nuestras juventudes, Al amparo del ambiente que se formará con esta conn©-
moració'n, las sociedades filatélicas, los pronios coleccionistas antifios
j también los comerciantes tendrían que movilizarse para organizar actos-
públicos en las principales ciudades del país, a fin de difundir aún más
la ..ficién. Con conferencias en centros adecuados (especialmente los g^iwe-niles), con actos daí;,propaganda, con artículos periodísticos, oon algún
pr.ocediiiáeiito para ampliay el radio de acoión de las revistas y libros de
filatelia y liasta con algitnà exposicién VEiim anibulante, todos tendríamos
que poner nuestro esfupnzo |par a lágrar que los jévenes conozcan el coleo-
oionismo filatéliccí; pésde go, se tendría que interesar también al Esta-
do en esta campaña porque, econé^caniente ñablando, él es el pürirjoer benefi-
oiario, si aumenta i^l"núraerc^e cblecciorñstas. Pero existe otro aspecto más
importante que el eCoi]rpi¡;áicp1'\ue ^s urgente dar aficiones espirituales e in
telectuales a la genei^^i'^n: qúje seréstá formando en nuestros días, rodeada
de armiente frivolo, vVífisrófé" y materialista, En este caos de postguerra
que estamos viviendo y al'borde de otra guerra (si Dios no le pone remedio),
los filatelistas tenemos eí deber de hacer algo para intenbar la espiritua-
lizacion del mundo en que BÉaBSlgíimBEBi vivimos.

\^P

i
Informaoién eapmlola i

' Se anuncia para my en breve la aparicién del Boletín informativo de

las fiestas dol Centenario del Sello español.

- La Oomisién Ejecutiva del Oentererio del Sello Español ha autorizado

oficialmente la celebración del Congreso Filatélico del Centenario (III Con-

greso filatélico espajaol) en Barcelona, a principios de noviembre,

- Durante los días 10 al 15 de agosto oorriente se empleará un matase-

lio especial en Bilbao, cuarto de la serie de propaganda de la Exposición
del Centenario,

- Han entrado en circulación los valores de 30 y 75 céntimosr de la Gui-

nea española, que vienen a cor®later la serie iniciada tiempo atrás,

lí - El descacho postalTánger ha cuesto a la venta un nuevo/valor de



, ui.So) (o

la, serie en ourao grsüaáa. ooñ Tistas. Yalor f&cial, 25 ociítinoa; color

verde; tipo palmera,
■•> lí

■

■/jvj*' P^o-ino domingo tendrá lugar el acto inaugural de la Suposición

Filatélica y líumismática organizada por loa vecinos de la niera de San

guel, de Qracia, en la Siblioteca de la Gajá de -Pensiones gracienae. gste

certamen se orga^iiza con la coláDoración activa del me.stigloso Círculo

x'ilauélico y -¡-'Uiiixsniabico de Barcelona, que tan a.i.liilujiliW ezito oBturo en

la ultima Feria de láiestras.

) Infgi:' maci dn eutr anjeia :

o

DIBAlIAnC/i. - Pos valorea de 40 y 50 5re de la . serie de Federico is; han

aparecido camoiados de color: el primero, que■ (n-a azul, es aiiora gris; el

segundo, que era gris, es ahora azul marino.

CEQSlílAIíBIA. - Para el 15 del corriente se anuncia la emisión de una

nueva serie de S valores en dos dihujos diferentes.,
'f}

POLOITIA. - Con un sello de 15 zlotjrs se conmemora el 52 aniversario del

-Oorflite x'Qlaco, de Liheración nacional, hl mismo sello sirve de propaganda

para el Plan Seuenal.

YA'TIGAITO, ■■ 3e anuncia la próxima emisión de una serie de 3 valores pa-

ra conmemorar el I centenario de la creación de la Guardia palatina.

YUGOoIAYIl, - Oon motivo de la Olimpíada mundial de ajedrez, que se

inaugurará en PuDrovmJfc el 20 del corriente, se emitirá una serie de 5

sellos.

;ií ií; V,; jj; ïjí-^ if; ^^

íS-S

a";:'.



dad espalola de radiodifusion
ra: radio barcelona

:consultorio heraldico
6 agosto 1950

22 25*
on: eahoñ piítol andreu

locutora

locutor

locutora

locutor

locutor

(éJ.ío)

locutora

Consultorio Heráldico de Radio Barcelona, a cargo de Ramon Piñol

Andreu»

VAMOS a contestar hoy, las cartas q.ue van firmadas por los señore

consultantes;Santiago Balaguer Ramirez,Francisco Vitoria y Fran-

cisco Pallarás Pallarás»'

Respuesta a don Santiago Balaguer Ramirez»

El apellido Balaguer es originario de la villa de Agramunt, sien-

do probablemente el fundador del linaje, algxma persona oriunda

de la ciudad del mismo nombre, en la provincia de Lárida, de dond

se extendiá a Levante»'

Las armas del linaje Balaguer son; Sobre campo de oro, un león

rampante de su color, coronado, q,ue sostiene con su izquierda una

bola de azur» De su^ boca sale un volante con la/' palabra "GESO",
de sablei;'
La rama de Valencia del linaje Balaguer tisa como armas, el escu—

do siguiente: Sobre campo de plata, tres fardos atados con cuer-

locutora

sonido

locutor

locutora

locutor

Remírente a su apellido materno Ramirez, debemos decirle que se

tratá^de un derivado del patronímico de Ramiro, del que existe

V^iedad de escudos, según del lugar de donde proceden, pues

ali^ extendido por toda la Peninsula» Como en su carta no nos

indica dà donde es originaria su ascendencia materna, es por lo

,que vémos imposibilitados de señalarle el escudo correspondie

pte^
KGÒNGV

Resfiuesta a don í'rancisco Vitoria»'

El linaje Vitoria es originario dé, ¡^ava|jfeat
nobleza en la orden de Santiago y

Las armas del linaje Vitoria son:

panelas de sinople, en tres, tres y una»

indo probado su

de oro, siete gSfiSSI

sonido

locutora

locutor

gong

Respuesta ajkon ír-ancisco Pallarás y Pallarás»-
El linaje Pallsorás, és originario de la region llamada Pallars o

bien de la población de Els Pallaresos, en la provincia de Tarra-

gona» Por àas informaciones por Vd» facilitadas en su carta, nos

inclinamos a creer, que los antecesores suyos, son origina
rios del lugar de Els Pallaresos, aunque no dudamos que este ná-

cleo urbano, fuera dfundado por personas //á procedentes de la re-

gion situada en la parte septentrional de la provincia de Lárida
llamada Pallarsif



(G So") '•'{S'

El linaje Pallarès, probé su nobleza en la orden de Santiago y en

la real Cancilleria de Valladolid en los años 1683, 1702 y 1784V
respectivamente, habiéndole sido concedido el título de Conde de

Pallarès, en el año 1816, a don José de Pallarès y Correé, caballe-

ro de la orden de Carlos IIT» En la actualidad posee el título, don

Luis Vazquez de Parge e Iglesias, de la Kiva y Fariña»

LOCUTOR Las armas del linaje Pallarès son: Sobre campo de aztir, una banda

de oro, acompañada de dos estrellas de ocho puntas del mismo metalv

LOCUTORA Estas aimas las encontramos esculpidas en las paredes de una capi-
lla de la santa Catedral Basílica de Barcelona, que se halla inme-

diata a la puerta que comunica el interior del templo con el claus—

tro»

LOCUTOR Antes de finalizar nuestra contestación a don Francisco Pallarès y

Pallarès, vamos a señalar algÈnos datos mas, relacionados con este

linaje»
LOCUTORA A fines del siglo XEV, fué adquirido el"mas Carcerenyay encía-

vado en el término de Santa Coloma de Gramanet, por el caballero

Jaime Pallarès, vecino de Barcelona, èmpezàndojjjjlí a llamarse a par-

tir de aquel momento Torre Pallaresa»

locutor Este nombre a subsistido a través de los siglos, ya que ni el paso
íN\Gassador como

-\N

LOCUTORA

LOCUTOR

LOCUTORA

LOCUTOR

LOCUTORA

SOUIDO

LOCUTOR

del obispo Juan de Cardona, y mas tarde la^fi ^

propietarios de la finca^ lograron un cambio nombre, per-

durando el de aquel Pallarès, en la forma^femenina le Pallaresa'»"?
Coincidiendo con el nombre del consiiltan^^, debemos recordar a

grandes trazos, la existencia de aquel coii&^Xhji^egvtnáoj llamado

ihrancisco Pallarès, que fué elegido para dicho cargo, el 30 de no-

vienbre de 1461»
Durante el período de su mandato, Barcelona se hallaba agitada

por los problemas surgidos con motivo de la muerte del principe
Carlos de Viana y la guerra contra Jiian II»

época una de lasComo muy bien podemos comprender, fué esta

mas dificiles que atravesó^no puaiendo escapar nadie, de los odios

y las intrigas, por muy encumbrado que se hallara»

La actuacién de Francisco Pallarès tuvo \m final trágico, ya que

fue sentenciado a la áltima pena, por hallarse comprometido en una

conspiracién a favor de Juana Enriquez, esposa de Juan iri"

Extenso podría ser el estudio del linaje Pallarès, mas el tiempo
y el espacio no permiten extendemos con mayor amplitud, sobre un

tema no exento de interès»
gouef

Finalizamos nuestro Consultorio Heráldico, recordando a los seño-

res radioyentes que seran contestadas cuantas cartas se reciban,
por lo que insistimos en la necesidad de que al escribimos nos

indiquen cuantos detalles conozcan referentes al lugar de nacímien-

to de sus antepasados,de foima tan completa como sea posible, lo



I')'"facilitará enormemente nuestra labor#'
Las cartas para este Consultorio, deberán ser dirigidas a nuestra

Emisora, calle de Caspe 12, Barcelona, debiendo poner en el so-

bre.

Consultorio Heráldico de Hadio Barcelona'#'

GOHG

Acaban Vds. de oir. Consultorio Heráldico de Radio Barcelona a

cargo de Ramon Piñol Andreii#'

Dentro de minutos oirán Vds# como complemento de este

Consultorio, el programa LEYENDAS HERALDICAS
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Señores radioyentes, van Vdes, a escuchar Leyendas Heráldicas a A

cargo de Ramon Piñol Andreu,
LOCUTORA

LOCUTOR En nuestro anterior programa, tratamos de como se hahia formado

el nombre de Abella, desde el punto de vists legendario. Hoy va-

mos a hablar, no del proceso de un apellido, si no de un hecho

relacionado con los elementos que aparecen en el escudo del lina-

je Silva,

La familia Silva, todo, y ser originaria de Portugal, tenía su casa

7" '

■

■ *
solariega en la region Montañesa, situada tan carca de la orilla oH.

mar, que las olas azotaban Iqs muros del edificio.

Dice la leyenda, que un miembro del linaje Silvajihubo de desplazar-

se a tierras francesas, para diversos asuntos. Una vez en la corte

pidi8 audiencia al rey, la cual^le fué concedida.

Iba el de Silva a entrar en la real cámara, cuando tropezó con el

favorito del monarca, quien atribuyéndose una autoridad que no te-

nía, empezó de forma impertinente a hacerle preguntas y advertencias

que molestaron al español, el cual no soportó faciliñente aquel to-

no, hachándole tin guante en la cara.

Desafiados los dos, impusieron como condición^de que el vencedor

había de «gaar las armas del vencido.

Llegada la noticia al rey, este se puso furioso, ya que las armas

sus

del favotito eran S8l8 mismas, solo con algun cambio de color en

sus elementos.

Este suceso preocupó mmchísimo al monarca, quien maldecía la forma

de comportarse as® de su favorito, quien de esta forma ponía en

peligro, que laehrmas reales francesas, fueran a parar a manos de

un extranjero.

Concedido el permiso real, el de Silva y el favorito se batieron,

logrando el español hacerle morder el polvo de la derrota.
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Confirmados» por este hectic» los taaores del rey» de que el de Sil-

se lleara para sí» las armas reales» le entré gran preocupacién,

pensando lo que el extranjero haría de ellas» en usé de su perfec-

to asseae derecho.

A tal efecto llamé a su presencia al de Silva» rogándole encareci-

damente que "ve lara por el decoro de sus arua s» a lo que el español

contesté:

- Descuide Vpestra Majestad»que lasvoy a poner donde lejos de ha-

her quien pueda ensuciarias» haya quien las esté la-va ndo de dia y

de noche.

Tranquilizado el rey de Francia por esta promesa, el de Sil-va regre

sé a suoasa de la Montaña» haciendo colocar las armas reales

ganadas» en el muro donde constantemente se estrellaban las olas

del mar» con lo que cumplié la palabra que había dado.

Acatan Vdes» de oir» Leyendas Hefáldicas» a cargo de Ramon Piñol

Andreu.


